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A cs. kir szabadalmazott 
r r 

BERNDORFIFEMARÜ GYÁR 
sz. 

S C H O E L L E E É S T Á E S A I B E C S B E N . 

Baktár: Budapesten, IV., Váczi-utcza 25. 
Ajánlja gyártmányait, úgymint e v ő - e s z k ö z ö k e t és aszta l i k é s z l e t e k e t , min­
dennemű czikket s z á l l o d á k , v e n d é g l ő k és k á v é h á z a k részére a l p a c c a - e z ü s t 
és a l p a c c á b ó l , valamint í ő z ő - e d é n y e k e t t i s z t a n i k k e l b ő l . B#~ A k é s z í t ­
m é n y e k s o l i d i t á s á r ó l k e z e s k e d i k a c z é g r é g i j ó h í r n e v e . " • 8 

* ^ % . í A cs. EK. m, BEMDttn F É M Í M S 

Hivatalosan bejegyz. nj véd­
jegy az I. alpacca-ezüstre. 

Hivatalosan bejegyz. nj véd­
jegy az alpaccára. 

általában feh-Jr, kemény fémből valók, alpacca alappal, galv. utón erős, sok évi tartós­
ságra számított, 16 latos ezüsttel bevonva, melynek szilárdságáért kezesség vállaltatik. 

A tiszta a lany főző-edények 
a hivatalosan bejegyzett védjegy-
kelből, 98—99 százaléknyi finom 
lényegesen különböznek a keres-
nyek«-töl, melyek csakhamar hasz-

REINNICKEL 
t^ATBNTy 

gyei garantirozva, tömör, tiszta nik-
részszel vannak elöállitva, s igy 
kedelemben előforduló «alany-edé-
nálhatlan és értéktelenné válnak. 

A mi t i s z t a a l a n y í ő z ő - e d é n y e i n k tartósak, és évtizedekig használatban lehet­
nek, s majdnem semmiféle kopásnak nincsenek alávetve és soha sem törnek el, mi­
után az alany oly kemény és hajlékony, mint az aczél. Szinük szép fehér, az ezüsthöz 
hasonló, s használatban is változatlan marad. Egészségi tekintetben is igen ajánlato­
sak ezen főzőedények, miután a tiszta alany nem oxydálódik és zöld szironyt nem 
képez. A t i s z ta a l a n y b ó l v a l ó f ő z ő - e d é n y e k b e n gyorsabban lehet főzni, mint 
a zománczozott vagy réz-edényekben. Az álany-edények tisztogatása egyszerű és 

könnyű, a netaláni foltok fehér homokkal való súrolás által eltávolíthatók. 

Képes árjegyzékek (magyar és német nyelvben) kívánatra ingyen és bérmentve. 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÍJBMI á DÉL ELLEN. 
IRTA 

V E R N E GYULA. 

E E G E N Y 
FORDÍTOTTA 

H U S Z Á R I M R E . 

N y o l c z v a n ö t a szövegbe n y o m o t t képpe l . 
Ára fűzve 2 forint. 
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-PATRON \ HUNGÁRIA" 

Gyógyszertár megnyitási jelentés. 
?an szerencsém tiszteletteljesen tudatni, hogy a VII. ker.. Damjankh-ntcza 1 sz. házban 

„Magyarország Védasszonyához" 
ezimzett gyógyszertáramat megnyitottam. 

Kiváló gondoskodásom tárgya leend, hojy ugy szereim 
kifogástalan tisztasága és szakszerű kezelése, valamint a 
t. közönség előzékeny és pontos kiszolgálása által gyógy­
szertáram a legszigorúbb igényeket is kielégítse. 

A b é c s i e s á s z á r i k i r . u d v a r i g y ó g y s z e r t á r b a n 
a l e g m a g a s a b b u d v a r s z o l g á l a t á b a n 2 1 é v e n á t 

f o l y t a t o t t m ű k ö d é s e m e t e k i n t e t b e n t e l j e s b i z t o s i t é k o t n y ú j t . 
Gyógyszertáramban mindennemű orvosi és gyógyszerészi k ü l ö n l e g e s s é g e k , 

továbbá p i p e r e - é s t á p s z e r e k , g y ó g y b o r o k stb., melyek mind a legszigorúbb 
elvek szerint készitvék, gazdag raktárban készletben állanak. Bármely — netán 
Budapesten raktáron nem tartott — különlegesség beszerzéséről készségesen gon­
doskodom. — A b é c s i c sászár i k i r . u d v . g y ó g y s z e r t á r r a l f e n t a r t o t t 
ö s s z e k ö t t e t é s e m n é l f o g v a mindezeket a legfinomabb minőségben vagyok 
képes beszerezni. — Kiváló tisztelettel 

N a g y G y u l a , volt es. kir. udvari 

Legnagyobb és legolcsóbb butorbevásárlásifn^ 

PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI^ 
hazai gyártmányú asztalos és saját készitményii kárpitos bútor-termeiben, lf <y 
város) koronaherezeg-uteza 11, a zsibárus-uteza sarkán, a fópostával szemben \ 

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mindennemű háló, eDédló és dole 
berendezésekben, úgyszintén sálon, valamint sima fekete és gyöngyházzal* 
bútorokban, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, s mellőzve minden reklám í f ^ 
minden versenyt felülmúló legolcsóbb árakon. ffi#~ 'Menyasszonyi kelencrtí?'9*1 

nagyobb bevásárlásoknál tetemes árengedmény. ~~9& Hazafias üdvöz] f+V * 

Patyi István és Társai, butorgyárosok és kárpitosoL 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Váczi-utcza 
27. szám, 

BUDAPEST, 

A J Á N L J Á K DÚSAN BERENDEZETT 

ÜVEGÉSPORCZELLÁHAKTÁRÜRIÍ 
*• 

C S I L L A R O K. 
A CHRISTOFLE-EZÜST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

.PATRONA HUNGARIAr 
CYOGYSZCTTAR 

BUDAPUT Vl l DAM.1ANICHCASSÍ 11 
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Epén most megjelent! 
A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesen és minden könyvkereskedésben kapható: 

A BÉLYEG- ÉS ILLETÉKÜGYI 

TÖRVÉNYEK ÉS SZABÁLYOK 
KÉZIKÖNYVE. 

Az ide vonatkozó törvények, szabályok, pénzügyminis ter i rendeletek, 
pénzügyi közig, bírósági döntvények és e lvi j e l e n t ő s é g ű határozatok 

teljes és rendszeres gyűjteménye. 
Magyarázó példákkal , ter jedelmes kiszámítási táblá­

zatokkal és kimerí tő betűsoros tárgymutatóval. 
Összeállította 

GÁLFFY FERENCZ 
kir. pénzügyi fogalmazó a pozsonyi pénzügyigazgatóságnál. 

M á s o d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k iadás . 
Á r a fűzve 3 frt . 

g A FBANKLTN-TABSULAT kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedése E 
H kapható - az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusi* 
nj Bécsben I., Steíansplatz 6. 

S A K É G I M A G Y A R O R S Z Á G . 
1711—1825. 

IETA 

G R Ü N W A L D BÉLA. 
Második kiadás. Ara fűzve 4 frt. Második kU^9, 

TARTALOM: Az önálló állami élet hiánya. - A rendi alkotmány hatása. - A gM*«* 
s társadalmi fejletlenség. - A király. - A főpapság, - A főurak. - A köznemesség. - * £ 
gárság és parasztság. - A külügy. - A főhatóságok. - A hadügy. - A pénzügy. - ****** 
sági viszonyok. - Egyház és közoktatás. — Törvényhozás és országgyűlés. - Azig****", 
gáltatás. - A közigazgatás és a megye. — Nemzetiség és irodalom. - Hangulatok és A l * i n \ " j 

Fwnklin-Tánralat nyomdáia. (Budapeet, egyetem utcw 4. szám. 

43. SZÁM. 1888. BUDAPEST, OKTÓBER 21. XXXV. ÉVFOLYAM. 

NÁDAY FERENCZ. 

A
NEMZETI színház e hét folyamán egy szép 

családi ünnepnek volt a színhelye Családi 
L ünnepnek annyiban, a mennyiben az in­

tézet kötelékébe tartozó egyik kiváló társukat 
ünnepelték művésztársai. De az ün­
nepnek sokkal nagyobb jelentősége 
volt a csak a közelállókat érdeklő 
ilynemű ünnepek rendes jelentősé­
génél, egy oly művész levén az ün­
neplés tárgya, ki évek hosszú sora 
óta a nagy közönségnek is kedven-
cze, a művészetek azon ágának, mely­
nek a nemzeti öntudat kifejleszté­
sére hazánkban oly rendkivüli hatása 
tozó a hivatott kitüaősógek közé tar­
volt, egyik művelője, a magyar szín­
művészetnek egyik elsőrendű baj­
noka 

Ez év október 16-án múlt tizenhat 
éve, hogy Nádalj Ferencz a nemzeti 
színháznak tagja lett, s azóta mindig 
tagja is maradt, folyton emelkedvén a 
valódi hivatással választott s igazi 
lelkesedéssel folytatott pályán. Még 
igen fiatalon lépvén a «forró desz­
kákra », megadatott érnie, hogy egy 
negyedszázados jubileuma is jó for­
mán még fiatal sorban, s mindeneset­
re oly fokon találja, a melytől még 
igen messze eshetik a hanyatlás kez­
dete s melyről ma még azt sem 
tudhatni egész bizonyossággal, ha vaj • 
jon nem ezután várható-e még művé­
szetének delelő pontja? 

Mert Náday Ferencznek szeren­
csés temperamentuma, eleven kedélye, 
egész testi és lelki szervezete olyan, 
hogy egyatalán nem zárja ki a to­
vábbi emelkedés lehetőségét. Sőt a ki 
őt akár az életben, akár a színpadról 
ismeri, szinte csodálkozni kénytelen, 
hogy egy ilyen ifjú embernek immár 
huszonöt éves művészi múlt van háta 
mögött. 

Sőt szorosan véve még több is. 
Budapesten 1843-ban született, itten 
tanult s édes atyja, Navratyll kúriai levéltárnok 
a jogi pályára szánta. Ez irányban indult meg 
nevelése s a tehetséges fiu nem is merte el-
frolni atyja előtt, hogy az ő lelkében egészen 
más vágyak égnek s a gimnázium bevégeztével 
atyja óhajtásához képest beiratkozott a jogi egye­
temre. 

De a művészet ápolásától, habár csak müked-
velésképen is, a joghallgatók nincsenek eltiltva. 
A fiatal Navratyllnak is hamar nyílt alkalom, 
hogy lelke vágyának meghozza az első áldozatot. 
Balatonfüreden lépett föl «A toll hatalma" 
czimü vígjátéknak egy kisebb szerepében. S még 

N Á D A Y F E R E N C Z . Goszleth fényképe után. 

ebben is tapsot és lelkesedést sikerült keltenie, 
különösen a mikor elszavalta Tóth Kálmánnak 
«Előre!» czímü hazafias költeményét. 

Ezzel az egy föllépéssel és az aratott sikerrel 
el volt vetve a koczka sorsa fölött. A művészet 
megízlelt kéje olthatatlan szomjat keltett benne. 
A Molnár György által igazgatott budai népszín­

ház a lánczhid mellett, az éjszakkeleti vaspálya 
igazgatósági palotájának helyén akkor élte vi­
rágkorát, s műkedvelők is többször tartottak 
benne előadásokat. 1862 deczember 2-án szintén 
műkedvelők adták elő a «Don Juan» operát s a 
fiatal jogász, a kinek szép sugár termetén, ki­

fejezéssel teljes csinos arczán kivül volt 
pgy kis énekhangja is, ebben lépett föl, 
mint Leporelló. Donna Annát Raba-
tinszky Mari kisasszony, már akkor a 
nemzeti színház kedvelt tagja énekelte, 
de mellette is feltűnt a szép színpadi 
megjelenésű, mozgékony ifjú, s a kö­
zönség rokonszenvesen fogadta. A fia­
tal jogász komoly gondolkozású atyja 
nem nézte jó szemmel a dolgot, fél­
vén, hogy Thália elvonja fiát The-
mis szolgálatától. A megújult siker, a 
közönség tetszése, a közreműködők 
biztatása, különösen pedig Molnár, az 
igazgató rábeszélése megaczélozá a 
fiatal ember elhatározását, hogy a 
színművészetnek szentelje kétségtelen 
tehetségét, s az apai tekintély végre 
engedett a fiu ostromának. 

A fiatal Navratyll tagja lett Mol­
nár budai társaságának. Ennél akkor 
az operetté volt a leginkább fölkapott, 
mondhatnók, az egyedül domináló mű­
faj s az uj tagnak az Offenbach-féle 
operettek kisebb fajta szerepeiben kel­
lett szerencsét próbálnia. Meg is áll­
ta a próbát becsülettel 8 például a 
• Dunanan és fia» czimü operetté száz­
négy előadáásnak mindenikében föl­
lépett. 

De még elég korán belátta, hogy 
csekély terjedelmű hangja akadály lesz 
előrehaladásában, s mivel benső ösz­
töne is inkább a valódi művészet felé 
vonzotta: elhatározta, hogy a drámai 
szakmára szenteli magát. Ezzel az 
elhatározással egyidejűleg fogant meg 
benne a gondolat, hogy a nemzeti 
színházhoz jusson, a hol aztán meg­
nyílnék előtte a művészi ambicziójá-
nak megfelelő pálya. 

Nem is habozott soká, hanem 
megjelent Csepreghinél, a nemzeti színház titká­
ránál, a ki bemutatá Radnótfáy akkori intendáns­
nak. A színpadra termett fiatal ember megjelenése 
az intendánsra is megtette hatását, a ki azonnal 
fölvette a nemzeti színház tagjai közé, csakhogy 
— minden fizetés nélkül Csupán öltözetre ka­
pott valami foglalót s 1863 deczember 12-től 



J598 _ _ 
teljes kilencz hónapig játszott mint fizetéstelen 
segédszmész kisebb szerepekben, buzgón, szor­
galmasan, csaknem minden drámai estén meg­
jelenvén a színpadon. 

Olyan szerepköre, melyben tehetségét beiga­
zolhatta volna, természetesen ez idő alatt még 
nem nyilt. De kitűnő iskola volt reá nézve. Ta­
nulmányozhatta a nagy művészeket, kiket min-
tákul választott, különösen Szerdahelyit, a kit 
megközelítenie volt legnagyobb vágya. Tanulta 
is a szerepeket, hogy ha valamely véletlenség 
a már kész művészeket akadályozni találná a 
föllépésben, azonnal helyt állhasson. 

A hivatását komolyan vevő, előre törekvő ifjút 
Kadnótfáy is megkedvelé. Csakhogy ő nem volt 
valami kitűnő ismerője a művészek természeté­
nek : pártfogoltjai erőnek erejével a tragikai hős­
szerelmes szerepkörére szerette volna fölnevelni 
s a fiatal színésznek, ki jobban ismerte önma­
gát és tehetségét, igen nehéz helyzete volt, oly 
módon hárítani el magától a nem neki való szak­
mát, hogy elöljárója neheztelését ki ne hivja vele. 
Utóvégre is, midőn művészi dolgokban már 
némi tájékozást szerzett s szükségét érzé széle­
sebb tapasztalatok gyűjtésének is, — tanulmány­
útra indult először Németországba, honnan 
visszatérve, már is észrevehető volt művészetén 
a haladás, ugy hogy Eadnótfáy a következő évben 
már maga vitte magával hosszabb külföldi ta-
nulmány-utra. Ettől kezdve minden évben arra 
használta föl szabadságidejének egy részét, hogy 
megismerkedjék a külföld legjelesebb színházai­
val s legkitűnőbb művészeinek előadási modo­
rával. 

Művészi egyénisége e közben teljesen kidom­
borodott s tisztán megjelölve látta maga előtt 
azt az irányt, a melyre hivatása utalja. Nagyobb 
mértékben érvényesülni azonban csak Szerda­
helyi Kálmán elhunyta után nyilt alkalma. Ek­
kor lepte meg a közönséget azzal az alakító 
erővel, melyet addig alig sejtett benne valaki. 
Eleinte még a kritika sem biztatá. Szemére ve­
tették, hogy sokszor félszeg, hogy túlzó, hogy 
kezeit nem tudja hova tenni, stb. A mint azon­
ban nagyobb alakításokra is tere nyilt: napról­
napra nőtt a közönség szemében. Felköltve érzé 
teljes ambiczióját s lelkiismeretes szorgalommal, 
törhetetlen akaraterővel feküdt neki tanulmá­
nyainak s a szorgalommal párosult tehetség ro­
hamosan kezdte meghódítani azt a tért, melyet 
Szerdahelyi elhunytával elárvultnak vélt ugy a 
közönség, mint a kritika. 

Az utóbbi években már nem volt a nemzeti 
színháznak Nádaynál többet foglalkoztatott férfi­
tagja. Szalondarab, dráma, vígjáték, bohózat 
nem kerülhetett a színpadra, hogy abban ne j 
Náday játszta volna az oszlopos szerepek egyi­
két. Nagy szenvedélyek, lelket dúló viharok-
ábrázolására nem termett, de a középmüfaj ferfi-
szerepkörét minden árnyalatában művészileg 
tudta betölteni. Azoknak a típusoknak a száma, 
a melyeket e körön belül alkotott, szinte bámu­
latos. Rendkívüli utánzó képessége meglepő élet­
hűséggel bír elénk varázsolni mindent, a mivel 
az életben találkozunk. Az elegáns szalonhős, a 
finom csábító, a ledér udvarló, a sivár kedélyű 
járdatipró, a szeretetreméltó semmirekellő, a ta­
pasztalatlan, félszeg ifjoncz, a kiélt roué, a köny-
nyelmü, a bonvivant, a nemes lelkű jó bolond s 
a mi ezer meg ezer változatait az emberi termé­
szetnek az életből ismerjük, az benne mind oly 
kitűnő ábrázolóra talál, hogy bátran sorozhat­
juk őt ama művészek közé, kik legelső nemzeti 
müintézetünk méltó büszkeségét képezik. 

Az idősebb és ifjabb Szerdahelyi, László Jó­
zsef, s a magyar színművészet nagy veszteségére 
oly korán elhunyt Halmi hagyatékának Náday 
ma a leghivatottabb örököse, s bár e jelesek 
mindenikének volt művészi egyéniségében va-
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lami olyan, a mit Nádaynál föl nem találunk, 
de viszont az ő művészetének is vannak olyan 
fényoldalai, a mivel azok nem rendelkeztek. Ez 
is csak megerősítése annak a tapasztalatnak, 
hogy a művészi természetek mindenikének meg­
van a maga külön egyénisége, egyik sem pótol­
hatja, helyettesítheti teljesen a másikat, minde-

I nik után marad valami ür, melyet az utódnak 
egészen betölteni soha nem sikerül. De feledtet­
heti a hiányt, kárpótolhat érte. 

Es Náday valóban olyan művészszé nőtt a 
nemzeti színpadon, hogy a világnak legelső 
színpadai is büszkék lehetnének reá. Vannak 
szerepei, a melyekről el van ismerve, hogy azo­
kat Coquelin sem játszsza több finomsággal, na­
gyobb elegancziával, mint a mi Nádaynk, a mi 
pedig már igen magas mértéke a művészi nagy­
ságnak. Eendkivüli könnyüség a legkülönbözőbb 
fajtájú szerepekben, értelmes, eleven előadási 
mód, kifejezési érő a taglejtésben és mozdula­
tokban, szóval a tökéletes otthonosság a színpa­
don, sokszor meglepő tehetséggel, ízléssel és az 
ábrázolt jellemhez illő természetes hűséggel pá­
rosulva, a vígjáték, általában a finom komikum 
szakmájának oly elsőrendű ábrázoló művészévé 
qualifikálják Nádayt, a minő csak ritkán talál­
ható. 

S mint mondók, most van művészetének 
valódi teljében, s a mikor tisztelői, barátai múlt­
ját ünnepelik, még az a biztos kilátása is meg­
van, hogy talán még szebb jövő, az eddigieknél 
is nagyobb művészi sikerek elé nézhet, — a mi 
a szeretetnek és tiszteletnek ez alkalommal ta­
pasztalt jeleinél is nagyobb jutalom s oly ked-
vezése a sorsnak, a minőben csak igen kevese­
ket részesít. 

Náday megérdemlő küzdelmeivel, szorgalmá­
val, kitartásával és azzal az erőfeszítő munkás­
sággal, melylyel a művészetnek szolgált, hogy 
ily kedvezésben részesüljön a sorstól s örömmel 
csatlakozunk azoknak kívánságához, a kik a 
művészt még az ezentúl következő huszonöt év 
végén is ugyanazon ügy buzgó előharczosai so­
rában reménylik ünnepelhetni, melynek eddigi 
élete szentelve volt. 

LEMONDÁS. 
Mint rab, bezárva börtönébe, 
Fásult közönynyel néz körül, 
Szivéből a reményt kitépte, 
Panaszt nem ejt, nem is örül, 
Halál nyit csak ajtót eló'tte, — 
A külvilággal nem törődve — 
Nem várok én semmit se már . . . 
Az élet, ugy a hogy, lejár. 

Penész virágzik ott csupán csak 
Szűk börtönének négy faláa . . . 
Illatja nincs e zöld virágnak. 
Koszorút ebből fonna tán ? 
Miért ? kinek ? talán a póknak ? 
Hogy szálai előtte lógnak ? . . . 
Nem várok én semmit se már . . . 
Az élet, ugy a hogy, lejár. 

Eút pók a társa, s mást se tud, mint 
Hálóba fonni, mit lehet . . . 
Ereztem életembe' bút, kínt, 
Szívták ki gyakran véremet . . . 
Vergődtem én hálóba fonva, 
S szivem' lelkem' téptem kínomba' . . . 
Nem várok én semmit se már, 
Az élet, ugy a bogy, lejár. 

Az érdek — mint keresztespók fon 
Hálókat itt és mindenütt. . . 
S belé gyakran nyájas mosolyt von, 
S ha benne vagy, szivedre ü t . . . 
Hogyan siet az éhes állat 
Kiszívni vért, hol még találhat. . . 
Nem várok én semmit se már . . . 
Az élet, ugy a hogy, lejár. 
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Mint rab bezárva börtönébe, 
Fásultan ül meg szűk helyén, 
Nem várva jót, rosszat se félve . . , 
Egykedvűen csak élek én . . . 
Hálóit más hadd szőjje-fonja . . . 
Lelkembe' nincs se vágy, se gond ma 
Nem várok én semmit se már . . , 
Az élet, ugy a hogy, lejár. 

Igaz, hogy a penész belepte 
Lelkem falát, s hideg van ott . . . 
De látja egykor más felette 
Ragyogni még a szép napot . . . 
Lesz még virág, lesz fény is itt még, 
Koporsómat ha sírba vitték . . . 
Nem várok én semmit se már . . . 
Az élet, ugy a hogy, lejár. 

DÖMÉNY. JÓZSEF. 

BÁRÓ WESSELÉNYI MIKLÓS NAPLÓJA AZ 
1838-IKI PESTI ÁRVIZRŐL. 

(Folytatás.) 
16-ikán, pénteken reggelre szállni kezdett a 

vízözön. Azon hajó, melyet tegnap, ma reggel 
jókorra fogadtam volt, nem jött el s mást kellett 
szereznem. Emberek már nem igen voltak men­
teni valók s kik még némely épületek hátulsó 
részeiben lehettek, azokhoz még férni sem le­
hetett ; elmentem tehát Tánzerék, Bártfayék 8 
magam portékáim után. Az enyémeknek nagy 
részét az emberséges János, a Podmaniezkv 
Jani segítségével, már megmentette volt. Holmi 
apróságon kívül csak egy puskám veszett oda, 
de Tánzerék s kivált Bártfayék igen sokat vesz­
tettek. Kedd óta ma ültem először rendesen 
ebédhez s gyermekeimmel ettem. 

Károlyi István ma is, tegnap is megfordult 
itten. Ő a menekvöknek Fóthon és Palotán he­
lyet és élelmet készíttetett s már sok kenyeret 
szállíttatott be. Általában a környékbeliek, sok 
helységek s birtokosok, mihelyt a szerencsétlen­
ség első hirét vették, vetélkedve küldöttek az 
eleséget a városba s a szekereket a város széleire 
a távozók számára. Károlyi György ós Lajos is 
átjöttek ma s kenyeret hoztak Budáról. Mondják, 
hegy István főherczeg is több helyeken meg­
jelent. 

Károlyi Lajost vittem hajómmal a Franczis-
kanus piaezra, honnan Györgygyei együtt volt 
Budára vissza menendő. Az oskola-utcza szög­
letén álltam hajómmal, midőn egyszerre hangzik 
s száz száj visszhangozza: «die Curia stürzt 
ein!» A Curia előtt csomóban álló néptömeg 
nyakra-főre rohant a szemben álló templomnak, 
de egymás hátán levén, nem fért s egymást ga­
zolta, neki rohantak a víznek s hajóknak, éppen 
több uri asszonyok, Rizi és Teri Orczy, Nina 
Czapári (Szapáry) s mások is, Budára költözkö-
dők ültek a hajókon; a rémülés s zavar szörnyű 
volt. Beugrottam hajómból a vízbe s előbb 
Károlyi Lajost, ki már előbb szárazra kelt volt, 
azután Orczy Gyurit ragadtam kézen, jönnének 
a Curia elébe megmutatására annak, hogy mncs 

veszedelem, egyik sem jött, s egy pár katonatiszt 
sem, kit hasonlólag felszólítottam, sőt ezek kö­
zül az egyik, midőn mutattam nekik, mi mozdu­
latlan áll a Curia, azt felelte: «Ja, es ist wahr, das 
Gebáude stürzt nicht ein, aber es brennt.» 
melegen sütő naptól ennek s minden épületnek 
fedele párolgott. így nem kapván senkit, ki 
jöjjön, egyedül szaladtam a Curia előtt üresen 
maradt térre s kiáltottam a népnek, mennye 
rekedt hangom engedte. így nevetségre változva 
múlt el a panicus, vagy a mint az öreg Betkk 
Dániel szokta volt mondani: pannonicus terror. 

A Vároa-piaczra s a Váczi-utczára kerülve, 
Zsibáros-utezán fel az invalidusok épületéhez 
mentem lovaimat felkeresni, melyek — mintma 

reggel megtudám — előbb a «Zrínyi" vendégw-
t gadóba s onnan ide menekedtek. Egy folj'"80" 
i szabad ég alatt találtam őket felborzadt szőrrel 
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8 Jóskával együtt dideregve, ki — mint mond­
ák a lovak mentése körül derékul viselte magát, 

a lovakat elláttuk a Károlyi-háztól hozott zabbal 
Jóskát egy bundával láttam el és pénzzel. 

Visszaevezésem előtt több ismerősöket láttam a 
szárazon, Földváry asszesszort, Lónyay Gábrist, 
ki háznépével reggel átindult, de azoknak fé­
lelme miatt kénytelen volt visszatérni, — s töb­
beket. Gener. Brettfeld látott meg s hozzám 
futván nyakamba borult; ötét forma-ruhájában, 
engem a víz és sártól szennyest — sed non in-
decoro pulvere sordidum — megölelni látni s a 
generálist látni az üldözött Wesselényi nyakába 
borulva, feltűnő látvány volt s oly látvány, mi a 
jelenvolt sokaságnak is nagyon tetszett. Itt hal-
Iám előbb, hogy nevem mindenfelé szájról­
szájra hangzik a a nép áldásának tárgya vagyok. 
Ennek megérdemlésónek eddigi tudása sokkal 
magasztalóbb, mint megnyerésének mostani 
tudása. 

Az invalidusok épületében sok ezer kapott 
menedéket, a vármegye háza s a Ferencziek 
kolostora is tömve volt. P. Albachnak szobájá­
ban — mondják — egy egész leánynevelő-intézet 
tanyázott. E helyeken kivül' csak a Szerviták, a 
József- s a Nagy-piacznak egy része maradt szá 
razon. Ma már sok kenyeret hordottak s osztot­
tak szét; húsban sem. volt szükség. A Feren­
cziek piaczán szabadban vágták s árulták a 
húst. Visszamentemben a personalis lakásánál 
tudakoltam: ott van-e még s nem akar-e Budára 
menni? Cselédje azt felelte, hogy lakásában fog 
maradni. A Sebestyén-piaczon Czápáry Feren-
czet láttam kenyérrel teli hajóval érkezni. 0 — 
mint mondják — az egész idő alatt emberül 
dolgozott. 

Újra az Üllői-útra eveztem a Tánzerék s má­
sok holmija után. Midőn visszatérek, lakásom előtt 
egy dereglyét látok állani, a melyben levő em­
berek azzal foglalatoskodnak, hogy csáklyájok-
kal szobám ablakát beverjék; nem képzelhetvén 
egyebet, mint hogy rablani akarnak, hallgatva 
közeledtünk hozzájok s már mellettök voltunk, 
midőn mondám, hogy ezen ablaktörési fáradt­
ságtól valóban megkímélhetnék magokat. Ekkor 
látám, hogy Csapody az ablaktörető. Ö Budáról 
néző csővel látta, hogy lakásom tornáczán áll 
János a kutyákkal; ez az alatt volt, míg János 
a holmival megrakott csolnak visszajöveteléig 
összerakás végett a háznál maradt. A jólelkű 
Csapody mindjárt áthajózott Budáról, s az udvar 
felől a az utczából is hiába kiabálván, az ablakot 
törette be, hogy Jánost, ha még ott lenne, ki­
szabadítsa. Midőn szerdán Bártfayék, Tánzerék 
s egy rakás szomszéd •— kik mindnyájan az én 
szobáimba szorultak volt — menekedtek s az 
ablakot lajtorján máazták le, Jánoa a kutyáimat 
nem hozhatta le s ezek étlen és szomjan voltak 
a szobákba zárva ma reggelig. 

Minő örömük volt szegényeknek, midőn meg- I 
láttak. Én is örültem a nem ia kis öröm ily jó s 
hűséges állatokat megmentve látni. 

Kutyáimról jut egy furcsa eset eszembe, egy 
azon sok közül, mely a napokban a teméntelen 
szomorú s borzasztó jelenet közt hol bosszúsá­
got, hol nevetést gerjesztve előfordult. Egy ros­
kadó kapu közt beevezünk az épület hátulsó 
része fedelén levő emberek szabadítáaára, sze­
rencsésen leczepeljük s örülünk, hogy a veszé­
lyes kapun keresztül szabadba értünk; ekkor 
mentetteinknek egyike bőgni kezd: «Mein Pu, 
mein Pu»; mindent feledve neki törtünk a ka­
pónak s be az udvarra: «Wo ist der Bub ?» kiál­
toztunk ; ekkor sül ki, hogy emberünk nem 
™bja, hanem pudlija után sopánkodott, a jó 
pudli nem mutatta magát, keresésére pedigidőnk 
felette drága volt. 

Az Üllői-útról befelé menve, a református 
templom grádicsai tetején éppen az ajtó előtt 
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láttam két hordó bort csapon s egy marhát 
nyúzni, melyet épen akkor ütöttek volt le. A víz 
dél óta szemlátomást azállott s már estig néhány 
lábnyival apadt. Azonban a belvárosban még 
most kezdtek az épületek inkább hasadozni s ros­
kadozni. 

Mint a pinczékben a víz fogyott, úgy növeke -
dett sok pincze és épület sülyedése és repedezése. 
A Károlyi-háznál is jónak láttam a gyermeke­
ket oly szobába költöztetni, mely alatt pincze 
nincs. 

így napi munkámat mára bevégezvén, estve 
9 óra után kenyérrel és hússal tömött kosárral 
elindultam Jánossal együtt szegény Kossuthék 
és Nettiék felkeresésére. A Czukor-utczán s Or­
szágúton víz nélkül lehetett a Kerepesi-útra 
menni egészen a M.-szinházon tulig, de itt már 
viz volt. Egy soroksári kis lélekvesztőt találtunk 
s azzal elvittek a Salvator gyógyszertárig, vagyis 
Csepcsányi-házig, hol Kossuthék laknak. Az első 
emelet csarnokában egy pár lovát találtam Csep-
csányinak, egy emberre is akadtam, s ettől meg­
tudtam, hogy Kossuthék, Csepcsányiékkal együtt, 
Maglódra mentek. A ladikosoknak mondtam, 
hogy egy vagy két óra múlva visszajövök s reg­
gelig az apróbb mellék-utczákban fogunk tar­
tózkodni. 

Nagyhid-utcza, Theatrum- és József-piaczon 
keresztül á Szél-utczába mentünk s mind szára­
zon, a Marczibányi-ház előtt már vízben gázol­
tunk. Itt egy csolnakra akadtunk, de ez úgy meg 
volt fenekelve, hogy hosszas kínlódásink után 
sem tudtuk víznek ereszteni. 

Fáklyadarabunk, melyre a Károlyi-háznál 
tettem volt szert, eddig jövet kétszer is elaludt; 
itt a házmesternél újból meggyújtottuk s tovább 
gázoltunk; én elől egy hosszú rúddal tapogatva, 
hol áll vagy hol van beszakadva a kövezés. 

A Szarka-utczán mentünk a Dunasorig, itt 
helyenként szárazra találtunk, felhatoltunk egé­
szen a most épülő Wodianer-ház felső széléig, 
de itt az állások alatt s kövek és gerendák közt 
bajosan lehetett a hasig érő vízben haladni; a 
szegleten pedig hatalommal rohant a folyamba 
visszasiető víz a Veréb-utczából ki, s hosszú 
rudam oly mélységet mutatott, melynek a hul­
lám sebessége s az úszó mindennemű zaklatás 
miatt én jó úszó sem foghattam neki, vagy a 
víz rohanása a Dunába sodor. — így vissza 
kellé térnem, s a szegény asszonyt két gyerme­
kével — hihetőleg — éhezve kellé hagynom. 

A Kerepesi-utón levő csolnakocskához akartam 
menni s előre örültem, hogy a már apadt víz­
zel oly helyekre mehetek, hová tegnap jutni 
nem lehetett, még reggelig talán néhány embert 
megszabadíthatok, de fáklyám elaludt, mert rossz 
is volt s az eső is esett; nem tudtuk többé meg­
gyújtani, az éj pedig oly sötét volts azon elpusz­
tult helyek, hova szándékoztam, romokkal any-
nyira borítvák, hogy haza kellett indulnom. Az 
Uri-utcza felé akartam menni, de vizsgáló ru­
dam a «Fehér-hajón» tul, hol márvizben kellett 
gázolni, szakadást mutatott s ezért a Nagyhid-
utczára kerülve értem éjfél után haza. 

17-ikén szombaton. Reggel Lónyay Jánoshoz 
mentem, ki a nádor által e napokban királyi 
biztossá neveztetett ki, lakása előtt (a Károlyi 
házzal szemben levő szegletház) Seeberrel, a pol­
gármesterrel találkoztam, ő is Lónyayt kereste, 
de ez már összehasadozott lakából el s a várme­
gye házához költözött. Odasiettem, Dubroviczky 
könnyező szemekkel magasztalt s ölelt meg Ló­
nyay előtt. 

Jelentettem Lónyaynak, miszerint a viz már 
jóval kisebb levén, lehetne még oly embereket 
megszabadítani, kikhez tegnap férni nem lehe­
tett s kértem, adna a város és megye részéről segé­
deket, kikkel hajókat szerezhessek s e szerencsét­
lenek mentésére küldhessem. Ő városi és megyei 
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• lovaskatonákat adott mellém s fiatal mérnök ö-
, ket adott rendelésem alá. En ezeket s még egy 
| pár fiata.1 embert — egyiket, a derék Teich-

grubert, a kerepesi-utra és a keeskeméti kapuhoz 
küldöttem, hova szándékoztam a szerzendő 
csolnakokat gyűjteni. Magam lóra ültem s haj­
dúimmal hajók után jártam, szereztem is többe-

' ket, szép szóval, erővel, ígérettel. 
Midőn legjobbnn és egész hivatalos fontos­

sággal parancsolgatnék, a jó sárgám e szokatlan 
jelenettől meglepve, azt fogtn gondolni, hogy 

! nem én, hanem valami hivatulbeli ül hátán, 
ilyet pedig ő sem szeretvén, a viz közepébe do­
bott; még a vizben voltam, midőn esetem oká­
nak ezt gyanítottam; azonban felszedvén ma­
gamat s újra hátára kapaszkodván, láttam, hogy 
hátulról jött egy hajó orrával lovam lába közé s 
ettől megijedve tette váratlan ugrásait. Nemso-

[ kára érkezett egy csolnak, mely néhány váro3ba 
' jövőt hozott, köztük efjy nyalkán öltözött fiatal 

ember volt, e csolnak szárazra nem hajthatott s 
attól több ölre kellett megállauia, a benne levők 
nem igen akartak a vizbe szállni, de mégis nem 
sokára kitakarodtak, hanem a nyalka úrfi sem-
miképen sem akart megázni, én nyugtalanul 
siettettem, mert a csolnakot tüstént küldeni 
akartam. Végre urfim egy hajós nyakába kapasz­
kodott, s ugy lovagolt kifelé. Rákiáltottam a ha­
jósra, tenné le s menne vissza hajójába; ez szót 
fogadott, ón pedig elvágtattam az uracs mellett, 
hogy ne csak alul, hanem felül is ázzék. 

Vagy nyolez csolnakot küldöttem szót, ezek 
estig, amit csak lehetett, felkutattak s még mint­
egy harmincz eléhezett embert mentettek meg. 
Teichyruber nyolezat hozott, s azok közül négyet, 
kik több óráig nyakig ültek vizben. Miután ezek 
elrendeltetésükre indultak, a jövő-menő embere­
ket, holmikat, eleséget ki és be vivő hajók közt 
igyekeztem rendet csinálni. 

Visszalovagoltam a vármegyeházához, Ló-
nyayn&í jelentést tenni s tovább rendelését 
kérni, mondván, hogy bármire és hova legyen 
szükség, velem oly szabadon parancsoljon, mint 
a legutolsó hajdúval. Ily baj ós zavar idejében 
minden becsületes embernek kötelessége magát 
használtatni. 

Lónyay emberséges és értelmes ember; a 
nélkül, hogy magát vakon vezettetné, hallgat 
másra is; nem idegen helyes tanácsot elfogadni. 
Ö a nádorral közvetlen összeköttetésben áll, 
egyenesen tőle veszi a rendeleteket s neki teszi 
jelentéseit. Ez igen helyes is, mert tüzet oltani 
s vizből menekülni vagy menteni igen bajos 
dicastrális utón. Dessewtf'y Aurél van Lónyay 
mellett s nagy buzgósággal jól munkálkodik. 
A veszély óráiban ő is dolgozott, Wenkheim 
Laczival egy hajón járt, Laczi jelesül viselte 
mi gát. 

Dubroviczkynél ebédeltem, Lónyay és az egész 
j biztosság is ott. Ezen biztosságnak most egyik 
1 fő igyekezete a ház es kereset nélkül maradtak -

ból minél többet Budára, falura s majd gőz -
hajókon innen elszállítani. Több menekvő he­
lyeken s utczákon is kenyér osztatik. A város 
tanácsa részéről kevés munkásság fejlett ki. 
Előkészület majd mi sem volt, a nagy ár alatt 
majd minden tanácsbeli egy-egy hajót tartott 
udvarán, de dolgozva keveset lehetett látni; 
most pedig tehetetlen lágysággal viselik magu­
kat. Havason és Traüneren kivül — kik jól for-
g. ilódtak s forgolódnak — még talán egy pár 
kivétellel a többit mind el kellene csapni. Ebéd 

' után Széchenyi jött, nagyon le van verve. 
A Lónyay rendeléséből a Dunához lovagoltam 

nézni, az átszállításra rendelt hajósok viszik-e 
ingyen a szegény embereket. Az átmenekedet-
tekből igen sok, ott helyet nem kapván, megint 
jön vissza. Voltam Nettiéknél, szegényeknek 
igen jól fogott a ma reggel küldött kenyér és hus. 
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Midőn vacsora után haza mentem, nagyon fá­
radtnak érzettem magamat. Az eddigi képtelen 
feszültség már szűnvén, most minden tagom fáj és 
lankadt. (Folytatás követk.) 

TÖRTÉNETI HŰSÉG ÉS KÖZTUDAT. 
Egy bíráló, akár a legújabb színházi premieré­

ről, akár a könyvpiacz valamely nevezetesebb 
termékéről adjon számot közönségének, mindkét 

abból kifolyó tényekre: ránk maradtak-e volna 
egy Shakspere remekei, az állameszély nagy al-
kotásai, Plató bölcselme, Stephenson gőzgépe a 
czivilizáczió összes vívmányai s maga a teremtés 
isteni müve, s nem zúzta volna-e szét egy j 0 ^ 
meggyőződés sugallata alatt maga Phidias is 
Vénusa csodás tökólyü márványtagjait? 

Hogy el ne térjek azonban a tárgytól, fogai, 
maink világa túlnyomó részben három tényező­
től áll függésben. Ez a három tényező: az a 
Valaki, a ki első vezette be az eszmék forgal-
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etekben hangzik el épen a kellő időben az a 
!Lke szó, melyet később mint egy-egy jellemző 

srammát ad tovább az utókor. Stuart Mária 
Tőadása alkalmából bizonyos hangsúlyozással 
használta a fővárosi kritika ezt a szót: köztudat. 
A köztudat követeli meg, hogy a szerencsétlen 
tót királyné ne szalma sárga toilette-ben, ha­

nem tetőtől talpig feketében lépjen a vérpadra; a 
köztudat az, mely a kalandos hajlamú szép asz-
gzonyt a tragikum engesztelő dicsfényében mu­
tatja nekünk, és a köztudat felelős mindenért, a 

c^-. 

mai szenvedélyek fokozásának^ legmagasabb csú­
csára állította ezt a jelenést. És ha egyéb tekin­
tetben nem is követelhetünk a költőtől szolgai 
ragaszkodást a történet tényeihez, azt okvetlen 
hibáztatnunk kell, hogy Schiller drámájának 
legsarkalatosabb eleme, tehát nem csupán epi-
zódszerü részek, de a dráma organikus alapja 
ugyszólva, mely az egész lélektani processus 
menetét önmagából fejleszti ki, merő fikczió. 

így áll a dolog Schiller egyéb drámáinál is. 
Teli Vilmos létezésének semmi történeti alapja 

den kétséget kizárólag kitűnik, hogy máglya­
halált szenvedett a roueni székesegyház előtti 
téren. 

Schiller után Seribe az, a ki történeti tárgya­
kat a történeti igazság flagrans megsértésével 
vitt színpadra. De Seribe nem volt történetíró, 
mint Schiller, s neki mint francziának is több 
kiváltsága lehetett a tények szeretetreméltó ig-
norálására. Az «Egy pohár víz» dramatizált 
anekdotája a körül fordul meg, hogy Marlbo-
rough herczegnő kegyvesztetté lesz Anna ki-

STROBL ALAJOS P'ÁLYAMŰVE. A Z ABAflr̂ YÁZAT. 
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esetben hasonlít az oly em­
berhez, a ki audiencziáról jő, 
s rendesen a lépcsőn lefelé 
menet ötlik fel legjobb gon­
dolata , legnyomósabb érve, 
melyről csodálatos módon 
megfeledkezett. Hányadik sza­
vunk, hányadik gondolatunk 
az, mely utólagos szentesíté­
sünket megnyernél ha csak 
huszonnégy órával később is. 
Az élet valóban egy nagy kor­
rektura-ív, tele áthúzott hibák­
kal, a melyeket már késő ki­
javítani, s minden állatok 
közt az ember az, a ki a meg­
bánás tövisét érzi szivében. 

Ki tudja, vájjon ha az al­
kotó kéz pórázáról nem sza­
kadna el oly rögtön az al­
kotott mű, hogy önálló létet 
kezdjen; ha a nyugodt ítélet 
korlátozása folytonos lenne az 

mába; az a Mindenki, a mely fölismeri helyte­
lenségét, és végül az a Senki, a kinek eszébe 
jutna, vagy a ki érdemesnek tartaná helyreiga­
zítani a tévedést. 

Mennyivel inkább áll ez történeti fogalmainkra 
és arra az irodalmi felfogásra, mely a történet 
anyagából gyúrja meg tárgyát! Mi az a történeti 
elem és miben rejlik ? A tények való ismereté­
ben-e, vagy az úgynevezett köztudatban ? Sem 
ebben, sem abban az esetben nem lehet szoros 
történelmi irányról szó az irodalmi és művészi 
alkotásnál. Az akadémiai biráló bizottság ama 
jelentésének, mely az idei Péczely pályázatról 
szólt, teljesen igaza volt, mikor a történetiség 
fogalmát nem szorította a történeti eseménye* 
visszaadására, sőt inkább a korrajzi festés fel" 
adatára is kiterjesztette. Tény, hogy az, a mit a 

történelem anekdotikus részének nevezhetünk, 
tehát a legmegkapóbb, legérdekesebb, legelraga-
dóbb epizódjai, egy későbbi idő találmányai es 
nem épen úgy történtek, mint előadva látjuk es 
halljuk. Az események ritkán vesznek oly dra­
matikus fordulatot, s a hős ajkairól a legritkább 

ZALA GYÖRGY PÁLYAMŰVE. 

minek idealizált magyarázatához a valóságos 
tényekben nem találunk támpontot. 

Nos, ez a «köztudat* közelebbről nézve semmi 
egyéb, mint köztudatlanság, melynek ördögéhez 
elég egy ((középtanodai használatra szánt» Ei-
báryt hozzásujtani, hogy köddé foszoljon, s én 
nem is hiszem, hogy az elsőrendű támlás-székek 
«köztudatán ne tiltakoznék az ellen, ha a karzati 
ülőhelyek «köztudatával)) hoznók analógiába. 
Bármint igyekezzék is a kritika, nem fog sike­
rülni neki egy oly köztudatot fedeznie fel, mely 
mindig és minden körülmények között be­
váljék. 

Hogy ezzel a köztudattal milyen gyenge lábon 
áll a dolog, épen Schiller remekműve bizo­
nyítja legfényesebben. Ha Schiller a történethez 
tartja magát szorosan, Stuart Máriájának azon­
kívül hogy hírhedt, hódító szépségét kell vala a 
drámai tényezők sorából kiküszöbölnie, épen 
Erzsébet királynéval való jelenete marad meg-
iratlanul, mert a valóságban Stuart Mária ko­
rántsem volt kiváló szépség s a két királynő so­
hasem látta egymást. Pedig Schiller épen a drá-

sincs. A szép és ábrándos lelkű Thekla pedig 
Wallensteinban, ki oly epedő vágygyal szavalja 
az éj csöndjében merengő szavait Max után: 

«Dir Eichcald braust, die Wolken ziehn» — 
talán soha sem születik meg a költő agyában, ha 
látja a «friedlandi» lányának eredeti arezmását, 
azt a hideg, vékony derekú Mária Erzsébetet, 
hirtelen szőke hajának toronyszerű frizurájával, 
dölyfös, kihivó nézésével, a milyennek Marien-
bad mellett, a Metternich-féle königswarti kas­
télyban őrzött arczképe hagyta fenn ránk. Egy 
valódi modem cseh alapítványi hölgy. Maga 
Max pedig távolról sem volt Piccolomini fia, ha­
nem csak unokaöcscse, s az égeri események 
idejeben még pólyás baba. 

Egy harmadik drámája Schillernek, mely 
; szintén súlyos áthágását foglalja magában a tör­

téneti igazságnak: az Orleansi szűz. Schiller 
; tudvalevőleg egész költői és fájdalomnélküli ha­

lált juttat osztályrészéül, mialatt a csapatok 
; zászlói feléje hajolnak. Ellenben amaz okmá­

nyokból, melyek az orleansi szűz inquisitionalis 
pőrére vonatkozólag máig fönnmaradtak, min-
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rálynő előtt, mivel véletlenül egy pohár vízzel 
önti le annak uszályát. Nos, a dolog már csak 
azért sem történhetett meg, mivel tudjuk, hogy 
Anna királyné ivott ugyan, de nem vizet. 

Ez a felelősség és lelkiismeret nélküli köztu­
dat az, mely Borgia Lukréczia alakját százado­
kon át a szörny szerűség minden jellegével felru­
házta, úgy a mint Hugó Viktortól Donizetti 
librettójáig százszor és ezerszer rémítgette a 
színpadról jámbor közönségét, holott mióta 
Gregorovius jeles munkáját magyarul is olvas-
vashatjuk, legalább is fölmentve tudjuk a sokat 
rágalmazott fejedelmi nőt az atyjával és fivéré­
vel való vérfertőzés vádja alól. Thusnelda, a hős 
cherusk, Hermann felesége is a legképtelenebb 
drámáknak szolgál tárgyául, pedig voltaképen 
csak annyit lehet tudni felőle Tacitus adataiból, 
hogy ravennai fogsága alatt egy fiat szült. 

A történet és fikczió összeegyeztetése még 
nehezebb feladat a képzőművészetben, a hol 
nem a mulandó szó, hanem a vászonra tett vagy 
érezbe, kőbe vésett igazság emlékszerü megje­
lenésével van dolgunk. Hiába igyekszem maga­
mat teljes önfeledtséggel odaadni Munkácsy 
«Milton»-ja élvezetének, mikor tudom, hogy 
ezek a megdicsőített, idealizált lányalakok, kik 
oly jámbor türelmességgel teszik papírra vak 
atyjok költői gondolatait, igazság szerint távol­
ról sem birtak érzékkel az .Elveszett paradi­
csomi) szépségei iránt, sőt nagyon hamar bele­
fáradtak a másolásba és felolvasásba, s meg­
tagadták az engedelmességet, úgy hogy atyjok 
utoljára kidobta őket házából, csakhogy nyu­
galma legyen tőlük. 

A pozsonyi országgyűlés hires jelenete, mely­
ben a mindenfelől szorongatott Mária Terézia 

' hü magyarjainak védelme alá bocsátja magát s 
a rendek túláradó lelkesedéssel kiáltanak fel: 
tMoriamur pro rege nostro!» — képekben, 
metszetekben eléggé ismert és elterjedt. De hon­
nan kerül a királyné karjai közé pólyás csecsemő 
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fia, a későbbi József császár ? Egy kevéssé mél­
tatott régi történetírónk, Majláth, meggyőzőleg 
kimutatta, hogy Mária Terézia semmi körülmé­
nyek között sem jelenhetett meg fiával karján 
a pozsonyi országgyűlés előtt, mert az utóbbi 
csak tiz nappal később jött Pozsonyba. Ma már 
ezt mindenki tudja, de azért az előbbi mystili-
káczió: Mária Terézia császárkirálynő, fiával 
karján — köztudat. 

De hát senki se védhet meg az utókor rágal­
mai, vagy legjobb esetben lelkiismeretlen fer­
dítései elől ? Mi haszna, hogy már Palaephatus 
tudta, hogy Medeának hírhedt boszorkánysága 
nem egyébből állott, mint egy — hajfestő re-
czeptből, melylyel tetszése szerint fiatalíthatta 
magát; azért ő mégis az a női szörnyeteg marad 
az idők végéig, milyennek a róla irt tragédiák 
bemutatják. Ép ugy, mint a hogy Niobenak egy 
gyermekei sirjára még életében emelt márvány 
sírköve adott alkalmat arra a regére, hogy gyer­
mekei ^elvesztése feletti fájdalmában kővé válto­
zott. És mi haszna, hogy a becsületes Xantip- ! 
péről soha senki sem tudott semmi rosszat? j 
Azért ime három ezer év múlva mégis ugy sze­
repel a színpadon, Banville vígjátékában, mint 
szegény Sokratesnek valódi házi keresztje, s a 
házsártos, perpatvaroskodó feleségek örök min 
taképe. 

Ezt nevezi a kritikai elmélet «köztudat »-nak. 
De tisztelet-becsület a költői liczencziának, ré­
szemről azt hiszem, hogy van valami móralis 
joga a történeti egyéniségeknek, még ha már a 
múltéi lettek is, mely kihat a siron túl a legtá­
volabbi jövendőkig, s inkább látom Stuart Má­
riát a maga szalmaszinü uszályában a vérpadra 
hurczoltatni, semhogy azt tudjam, hogy valami­
kor a késő századokban rémdrámát írhatnak 
rólam is, mint a whitechapeli gyilkosság elkövető­
jéről, valami felelősségre nem vonható köztudat 
d aPJ á D- Várnai S. 

HÍRES FÁK. 
A művelt nemzeteknél egyes fák is nagy tisz­

teletben részesülnek. Családok története, sőt 
nagyobb események vannak hozzákapcsolva. A 
forradalmak emlékezetét gyakran örökítik meg 
egy egy szabadságfa elültésóvel. Némely fát ba­
bonás tiszteletben tartanak, azt hive, hogy a ki 
bűnös kezekkel nyúl hozzá, elpusztul vagy leg­
alább nem gyógyul be sebe előbb, mint a fáé. 
Sok fa egykor az ősök isteni tiszteletének szol­
gált helyéül, különösen a keltáknál és lithvánok-
nál. A nagy lombozatú hársfák és tölgyfák a 
druidák templomai voltak. A geismari tölgyfa 
kivágásával adott haláldöfést sz. Bonifácz a I 
régi germánok pogányságának. Híresek voltak 
még a marienburgi s romovei tölgyfa, az utóbbi 
állítólag hat öl vastagságú. Wehlau mellett még 
a XVI-ik században is állott egy óriási tölgy, 
melynek bensejében lovas ember is könnyen 
megfordulhatott s a melyet azért az özönvízzel 
hoztak kapcsolatba. Ivanackban ma is nagy 
tiszteletben áll egy tölgy, melynek kerülete 15 
méter. Labiau mellett egy tölgyfa sz. Jakabnak, 
a vizek védnökének volt szentelve s minden 
arra menő hajós apró pénzt dobott üregébe s 
midőn valaki a pénzt ellopta, a fa kiszáradt. 
Mölln mellett, Bismarck birtokán, van egy óriási 
fa, melyhez régebben valóságos bucsut jártak, 
azt hivén, hogy a sánták meggyógyulnak, ha 
imádkozva üregébe csúsznak. Megtörtént egy­
szer, hogy egy kövér asszony az üregbe rekedt s 
csak nagy nehezen lehetett megszabadítani. Sok 
óriási fa pogány vezérek sírján nő fel. Naum-
burgnál pedig mutogatják azt a tölgyet, mely 
alatt adta ki parancsát I. Napóleon tábornokai­
nak a lipcsei csata után a visszavonulásra. Bar-
barossa Frigyes tölgyfája is megvolt Kastel mel­
lett s évszázadokig állott tekintélyben. Svédor­
szágban az úgynevezett Gylde-tölgyet annyira 
tisztelte a nép, hogy mindenki illedelmesen le­
emelte kalapját e fa előtt. Westfáliában a csa­
ládtagok elhunytakor a ház mellett levő ősi fát ! 
is megrázzák s tudtul adják neki a gyászesetet, 
mintha ő is a családhoz tartoznék. 

Hires volt Süderheistede mellett egy ősrégi 
hársfa, melyet a ditmári nép szabadsága őrének 
tekintett s midőn elpusztult s a nép önállóságát j 
elvesztette, azt a regét költötte róla, hogy ismét I 
szabad lesz az ország, ha a fán a szarka öt fehér 
fiókot fog költeni. Pfalzban Hohenstrauss mellett | 
van egy hárs, melyről azt jósolják, hogy döntő ! 
csata lesz, ha a fa egy ága annyira megerősödik, I 
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hogy egy lovaskatonát elbír. Dillenburg mellett, a 
kastély előtt van egy hatalmas hárs, mely alatt 
fogadta 1508-ban Orániai Vilmos a németalföldi 
követeket s ezzel megkezdte a szabadsághar-
czot. Nürnbergben, a rege szerint, a várban egy 
hársfa alatt nyugszik Nagy Károly. Potsdamban 
a királyi várral szemben van egy régi hárs, me­
lyet ma már támogatni kell s mely arról hires, 
hogy annak odújába dobták kérvényeiket a 
Nagy Frigyeshez jövők. Sok más hársfánál ré­
gebben koboldok s törpék laktak a nép hite 
szerint, de azok elköltöztek, mióta a fákra szent 
képeket akasztottak. 

A legtöbb emlék a fák alatt hozott igazság­
szolgáltatásra vonatkozik. Gesmold mellett van 
még egy hárs, mely egykor az üldözötteknek 
menedékhelyül szolgált s még megvan előtte a 
két négyszögletű kő, melyen a fa alatt ülésező 
harnmersteini birák ítélete alapján a bűnösöket 
kivégezték. Frauensteinben (Nassau) szintén 
van egy hárs, mely alatt ítéletet mondtak; a 
rege szerint egy nemes nő ültette ezt a fát ked­
vese emlékére, a kit atyja kivégeztetett. Nord-
hausennél még most is zöldéi egy ősrégi hárs, 
hol egykor Merwig frank király tartott törvény­
széket ; még ennek a századnak elején is népün­
nepet tartottak ott a nordhauseni czipészek, kik 
azt hitték, hogy az említett király csizmadia fia 
volt. Görlitzben egy regi fa arról nevezetes, hogy 
egy ártatlanul kivégzett ültette el, mintegy isten­
itéletkép jósolva, hogy a fa virágozni fog, míg 
ártatlansága kiderül. Berlinben a szentlélek-te-
metőben századokig «Három testvér» nevű fa 
alatt tartottak isteni tiszteletet; ez az elnevezés 
onnan ered, hogy három fivér szeretetből val­
lotta magát Rappori olasz zenész gyilkosának, 
mivel egyiket gyanúsították. Az igazság nem de­
rülvén ki, János György fejedelem istenitéletként 
elrendelte, hogy a három fát ássák ki s gyökeres­
től fordítsák fel; így is megfogamzottak, a test­
vérek ártatlanságát bizonyítván. 

Sok helyen kincseket jelölnek a fák vagy más 
eseményeket. Angermündében I. János őrgróf 
ültetett óriási hársat arra a helyre, hol kincseit 
elásatta. Einbeck mellett négy nagy fa van egy­
más mellett, állítólag annak jelölésére, hogy e 
helyen négy pásztor összeveszve megölte magát. 
Hermsdorf mellett az a hársfa, mely az embereket 
állítólag félrevezeti, arról is nevezetes, hogy a husz-
szita háborúban alatta fojtotta meg egy nő gyer­
mekét. Hildesheim városi czimerében van az a 
hárs, melyről mondják, hogy egy nő alatta ölte 
meg szeretőjét s bánatában később vagyonát a vá­
rosnak adta. Más czimerekben is gyakran előjő a 
hársfa s továbbá a temetőkben, mint a hűség és 
családi élet jelképe. A hires Linné, Lindelius és 
Tiliander családjainak nevei a hagyomány sze­
rint három águ hársfától származnak, s midőn a 
Lindelius család kihalt, az egyik ág kiszáradt, a 
hires botanikus leányának halálakor a másik ág 
s végre a Tiliander család kihalásakor az egész 
fa. így történik ez a magyar népmesékben és 
népdalokban is, a fa kiszáradása mindig szeren­
csétlenséget jelent a családban. Kétségtelen is, 
hogy szokatlan nagy fák, mint az első gyermek­
kor legállandóbb emlékei, soha sem lehetnek 
közönyös tárgyak egy nagy család életében. Má­
tyás király, Rákóczy történetében sokszor fordul 
elő a fa, Izabella királyné, mikor az országot el 
kell hagynia, a határon fába vési be : «Sic fata tú­
lér unt». 

A DANNEBROG-LOVAG. 
Boyesen elbeszélése. 

IV. 

Mindenesetre sajátságos egy helyzet volt egy 
Dannebrog-lovagra, herczegek és előkelőségek 
bizalmas barátjára, a Café Anglais volt habi-
tüéjére nézve, egy chicagói lap' közönséges re-
porterének lenni. S pedig ez volt az az állás, a 
melynek elfogadására barátom (az irodalmi és 
mübirálat terén tett néhány merész kísérlete 
után) végre kényszerülve látta magát. Mint 
műbíráló talán sikert arathatott volna, ha a 
nyugat művészet e kissé jobban megfelelt volna 
az ő nehezen kielégíthető, nagy fejlettségű ízlé­
sének. A mint a dolgok állottak, működése azt 
eredményezte, hogy nem egész tizennégy nap 
alatt az egész művésznépséget lapunk ellen 
uszította, s mivel többet közülök vállalatunk 
legbefolyásosabb részvényeseihez személyes ba­
rátság kötött, annálfogva romboló szenvedélvé-
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nek véget vetett e hatalmasságoknak egy szigorú 
rendelete, a kiknek akarata ellen nem volt feleb-
bezés. Az irodalmi bírálat terén hasonló balvée-
zettel kellé küzdenie. Határozottan ragaszkodott 
azon nézetéhez, hogy egy könyv átolvasása ille­
téktelenül korlátolja a biráló szabad ítéletét, 8 
hogy egy finom irodalmi szaglással megáldott 

I ember csupán a czímlap gondos tanulmányozása 
s az előszóra vetett futó tekintet után, tökélete­
sen józan ítéletet képes alkotni magának. Az a 
ki könyvet ír, magától értetődőleg abban a csaló­
dásban él, hogy okosabb vagy jobb embertársai 
többségénél, s ezért erkölcsi szolgálatot tesz az 
ember neki, ha tévedéséről !elvilágosítja. Ha 
egy iró azt állítja, hogy műve «hézagot pótol az 
irodalomban" — úgy ez büntetést érdemlő el-
bizakodás, mely erkölcsi okokból megtorlandó. 
Ha a szerző azt mondja olvasóinak, hopy «csak 
barátai sürgetéseire szánta el magát" a mun­
kára» — úgy helyes és móltányos kifejezést 
adni annak a véleménynek, hogy barátainak 
nagyon is hosszú fülei lehettek. Mindazonáltal 
úgy egy hónapig Dannevig irodalmi bírálatai 
érdekes és feltűnést keltő részét képezték la­
punknak; legtalálóbban mint szellemes kis essay-
ket lehetett volna jellemezni, tele epigram-
mai elmésséggel az illető egy vagy másik könyv 
czímlapja által fölvetett thema felett. De alig 
telt le az első hónap, szerkesztőségünkhez a 
könyvküldemények kezdtek mind gyérebben ér-

I kezni, s a második hónap multával nem volt 
többé szükségünk irodalmi bírálóra. Barátom 
most mint reporter próbált utolsó kísérletet. 

Ez uj állásában való működése első próbájára 
egy népgyűlés adta meg az alkalmat, melyet 
egy fontos községi választás alkalmából rendez­
tek. Mivel aggályaim voltak az iránt, hogy 
«tudósítását» átnézés nélkül nyomdába adjam, 
elszántam magam, hogy feláldozom ket vagy 
három órai álmomat és bevárom visszaérkezését. 
De az éj előrehaladt, tizenkettőt, egyet, kettőt 

1 ütött s Dannevig nem mutatkozott. Kezdtem 
nyugtalankodni: utolsó formánk négy órakor ke­
rült sajtóba s én másfél hasáb helyet hagytam 
volt fenn várt tudósításának. Mivel nem akartam 
laptöltelékhez nyúlni, hamarjában egy kivona­
tot készítettem valamely újonnan megjelent 
havifüzetből, s átadtam azt a főszedőnek. 

Másnap déltájban egy rendőrbiztos a követ­
kező czédulát nyújtotta át, egy kitépett jegyző­
könyvlapra plajbászszal írva: 

«Kedves barátom ! 
((Tegnap este beszédet tartottam, ós pedig jó 

beszédet az emberiség elnyomatásáról, de hatása 
hallgatóimra, hogy sokat ne mondjak, különös 
volt. Sőt következményei is, a mennyiben engem 
illettek, a legkevésbbé voltak kellemesek. Midőn 
ma reggel zsebtükrömben megnéztem magamat, 
úgy találtam, hogy orrom aránytalan kiterjedést 
öltött, eltekintve rendkívüli oldalfejlődésétől. Ha 
kegyes lesz ön azon urat, ki e sorok átadására 
vállalkozni szíveskedett, mostani tartózkodási 
helyemre kisérni, további felvilágosításokat fo­
gok adni a helyzetről. Mellesleg szólva okvetle­
nül szükséges, hogy eljöjjön. 

Hive 
Dannevig J. St. B. Viktor, 

a D, E. lvg.n 

Mint előre gondoltam, Danneviget az úgyne­
vezett dolgozó-házban (városi fogházban) talál­
tam, kellemes társalgásba bocsátkozva egy fél-

! tuczat rendőrtisztviselővel, kiknek utánozbatlan 
grácziával és jó humorral beszélte el múlt esti 
kalandját. Sokkal jobban el volt mélyedve elbe­
szélésébe, sem hogy jöttömet észrevette volna, 
és én nem akartam félbeszakítani. 

((Elgondolhatják, uraim* mondotta épen, sza­
vait a legélénkebb taglejtésekkel kisérve — «nű-
lyen benyomást kellett hogy tegyen rám egy 
plebejusi ököl érintése gyöngéd államon. Valóság­
gal, uraim, annyira meg voltam lépetve, hogy a 
szó szoros értelmében elvesztettem az egyensúlyt. 
Mint önök kétségkívül magok is tudják, csak 

i azt a jogot vettem magamnak igénybe, a mely 
mint szabad polgárt megillet, hogy tiltakozást 
emeljek azon féktelen oligarkhia rendszabályai 
ellen, mely ez idő szerint e szép város .felett 
uralkodik. Esetem ugyanaz, a mi a Cajus Grac-
chusé volt, bár meg kell engedni neki is, hogy 
hasonló sors jutott osztályrészéül.* 

«De ön ittas volt,* vágott közbe egy zord 
hang a hallgatóságából. «Ittas a sárga földig.* 

«Ittas?» kiáltott Dannevig, méltóságteljes 
tiltó mozdulattal. «Mint müveit és tapasztalt 
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egyénekhez, azt a kérdést intézem önökhöz: mi 
niódon vélik meghatározhatni a test és lélek 
azon állapotát, melyet szépítve «ittasság* szóval 
jelölnek ? Csak épen hogy jó kedvem volt, a 
mennyire a mellett a közönséges lőre mellett, a 
melyet ez áldott országban inni szoktak, jó kedv­
ről lehet szó. Hej, ha még jóllétem napjaiban 
lett volna önökhöz szerencsém, nagy örömömre 
szolgált volna kissé megjavítani ízlésbeli fogal­
maikat a bor és a szeszes italokra vonatkozólag. 
Ezek a pancsolások, a melyekkel itt olyan nagyra 
vannak, véleményem szerint rendkívül demora­
lizálók. » 

Most már nagy idejének látszott, hogy e be­
széd-árt félbeszakítsam; a szónokhoz léptem és 
kezemet vállára tettem. 

(iDannevig" — szólék — «nincs veszteni 
való időm, hozzuk már egyszer rendbe ezt az 
ügyet.» 

«Egy pillanat alatt szolgálatára állok» — 
felelt kecses kézmozdulattal, s azzal még öt per-
czig folytatta előadásait a pancsolt italok káros 
hatásairól. 

A bíró hivatalos szobájában való megjelené­
sünk, rövid kihallgatás és pénzbírság lefizetése 
után haza indultunk. Dannevig, ki rendkívül 
szeretetreméltó hangulatban volt, karját ajánlta 
nekem, s a mint kimenőben újra elhaladtunk a 
rendőrtisztviselők csoportja előtt, Dannevig ud­
variasan megemelte előttük zúzott kalapját ós 
tréfásan jó reggelt kivánt. A Dannebrog kereszt 
ott csüngött vörös szalagján, kabátja gomblyu-
kából, melynek eleje a beleszáradt puncs hátra­
maradt nyomaitól betüszerint tükrözött. 

• Arcztypusom, mint láthatja ön,» — szólott, 
miközben rászólongattunk egy elhaladó omni­
buszra — «nagyon feltűnő eltéréseket mutat a 
klasszikái eszménytől. De legalább megvigasztal 
az a gondolat, hogy mihamar valószínűleg vi-
szanyeri rendes alakját.» 

Természetesen minden reggeli és esti lap pat­
togó feliratok alatt hozott tudósítást Dannevig 
szónoki fellépéséről s szégyenteljes erőszakos 
eltávolíttatásáról a népgyülésből, s a legkímélet­
lenebb gúnynyal árasztották el ugy őt, mint a 
lapot, melynek képviselője volt. Egy második 
hasonló kaland véget vetett Dannevig hírlapírói 
carriére-jének, én nem merhettem tovább is párt­
fogásomba venni ügyét, s kegyvesztve elbocsát­
tatott. 

Néhány hétre eltűnt látkörömből, s én már 
remélni kezdtem, hogy megint az ó-világhoz for­
dult, hol az olynemü tehetségek, a milyenekkel 
ö birt, jobban értékesíthetők a társadalom pia-
czán. De e reményemben nemsokára fájdalmasan 
kellett csalódnom. 

V. 
Egy nap, ép a midőn egy hírlapírók által igen 

látogatott vendéglőben reggelimet megrendeltem, 
egy Pfeifernevü, német, lapunk legnagyobb rész­
vényeseinek egyike lépett hozzám és asztalom­
hoz ült. 

Kissé testes ur volt, igen kerek, kopasz fővel, 
s a gazdag ember öntudatos fellépésével. 

«Már mindent tűvé tettem ön miatt,» kezdé 
anyanyelvén. «Mint tudja,-holnap estve bál lesz 
a tornaegyesületben, s azt mondják, nagyszerű­
nek ígérkezik. Nemde küldtek önöknek is je­
gyeket?-) 

•Igen, kettőt." 
«És el fog menni ?» 
«Már félig-meddig abban állapodtam meg, 

hogy Fennert, vagy más valakit küldök el.» 
Ekkor Pfeifer ur nagyon bizalmassá lett s 

rejtélyes suttogással megmagyarázta, hogy mért 
keresett olyan buzgón. A dolog ugy áll, hogy 
van neki egy unokahuga, igazán szeretetreméltó 
egy gyermek, a ki Milwaukeeből jött látogatá­
sára, nála akarva a telet tölteni. Már most e sze­
gény gyermek nagyon szeretné, ha jelen lehetne 
a holnapi tornabálon, pedig ő, őszintén meg­
vallva, nagyon kevés fiatal urat ismer, a kikre 
uyen alkalommal reá bizhatná. Bocsássam meg 
tehát, hogy kérelmével terhel, s a nélkül, hogy az 
»ju hölgynek szólnék róla, mi része van neki a 
dologban, ajánljam föl neki kíséretemet a bálra. 
Vállaljam magamra, hogy gondját viselem, ol­
talmamba veszem és a maga idejében hazakísé­
rem, végre pedig, hogy Pfeifer kisasszonynál 
semmi gyanúra ne szolgáltassak okot, látogas­
sam őt meg ma, hogy nála ebédeljek s a kisasz-
szonyal is megismerkedjem. 

Elutasítani az alkalmat, egy fiatal hölgygyei 
K°tai ismeretséget, a ki, ha mindjárt csak távol-

JVASÁRNAPI ÚJSÁG. 
ról is, megfelel a «kedves gyermek* fogalmának, 
ellenkezett elveimmel, s nem is szükséges hozzá­
tennem, hogy ebben az esetben hű maradtam 
azokhoz. 

A németnek, még ha nem tartozik is a szo­
rosan vett müveitek közé, van valami homályos 

j históriai háttér életében, s azért nincs ínyére az 
a barbár csillogással való hatásvadászat, mely 
néha oly kellemetlenül érint oly amerikaiak há­
zában, kik gazdagságukkal nem támaszkodhat­
nak megfelelő műveltségre. Ez volt első gondo­
latom, midőn Pfeifer ur elfogadó termébe léptem, 
s egyszersmind magamban bocsánatot kértem tőle 
eddigi föllépésemért vele szemben, melynél szel­
lemi fölényemet fitogtattam. A nehéz, szolid bú­
torok, a komoly és nem épen értéktelen festmé­
nyek, sőt a falak szine is, minden a kellemes, 
bár kissé komor komfort benyomását keltette. 
Unokahuga is többé-kevésbé osztozni látszott az 
igazi német szolidság és otthoniasság e mindent 

| átható kifejezésében, bár alakjában teljeséggel 
i nem hiányzott a kecsesség. Egyike volt azoknak 

a nőalakoknak, kik arra látszanak születve lenni, 
í hogy valamely boldogtalan férfit érdemén felül 
j boldogítsanak. (Mindig bizonyos határozatlan 
! gyűlölséget érezek bármely férfi iránt, még ha 

nem ismerem is azilletőt, a ki egy szeretetreméltó, 
kedves fiatal hölgyet tesz nejévé. Egyszersmin-
denkorra az a meggyőződésem, hogy meg nem 
érdemlett szerencse érte vele.) Kedves, házias 
komolyság tükröződött lé nye! nyugodt méltósá­
gában és mégis látszólag oly nyugodt szemei 
mélységében az igazán szűzies érzelmek egész 
világát véltem észrevenni. Arczvonásai hataro-
rozottan germánok voltak, nem feltűnő szépek 
talán, de rendkívül kellemesek. Egyetlen zavaró 
vonás, s az egyes vonalak semmi felötlő merev­
sége nem csorbította az egész arcz nyugodt 
szépségét. Szőke haja fent a főn nehéz kontyba 

1 volt tűzve s öltözékének keresetlen és mégis 
ízléses egyszerűsége felfogásom szerint semmi 

: sem volt egyéb, mint jellemének átvitele a ru­
házkodás terére. 

Mialatt igy álltam ott és öt néztem, érzelmeim 
önkénytelen ama magasztos Heinéi versbe ido­
multak, melyeket idézni, alig állhattam ellent 
a kísértésnek. 

Nem is panasztok, bár szivem reped; 
És nem vádollak hűtlen, tégedet, 
Ragyogva hordod, bár gyémántidat: 
Szived éjébe egy sugár se hat. 

Csendes gyönyörködésem közepette nem min­
den elégtétel nélkül vettem észre, hogy uszályá­
val még nem egészen tud bánni, s abból a kö­
rülményből, hogy olykor-olykor lopva egy tekin-
kintetet vetett rá, azt következtettem, hogy 
tapasztalatai a hosszú ruhák tekintetében csak 
ujabb keletűek lehetnek. Továbbá, midőn üd­
vözlésemre sietett, azt az észrevételt is tettem, 
hogy kezei nem szokatlanok a munkától, de ez 
csak fokozhatta nagyrabecsülésemet iránta. 

Az ebéd, ép oly komoly és szolid, mint min­
den Pfeifer ur házában, említést érdemlő inezi-
dens nélkül folyt le. Pfeifer ur velem folyvást 
üzleti ügyekről beszélt, s a fiatal hölgy oldalam 
mellett ezt magától értetődőnek találta, a nél­
kül, hogy a legcsekélyebb igényt emelné figyel­
mességemre. Mikor a hosszú és unalmas ebéd 
véget ért, nagybátyja felszólítására zongorához 

1 ült és mély, hatalmas kontra altban a Schubert 
által oly szépen zenésített Heinéi dalt énekelte 
a viszonzatlan szerelemről. 

Ugy j ő : hogy kezem' áldva 
Nyugtassam fejeden, 
Kérvén istent: tartson meg 
Ily szépen, tisztán, szelíden. 

Hangjában olyan szenvedély, olyan pathos 
volt, mely tökéletesen bámulatra ragadt, s mi-

í kor siettem köszönetemet fejezni ki az élvezet-
1 ért, melyben részesített, bókjaimat oly szép és 

mesterkéletlen lelkesedéssel fogadta, mintha 
: azok csak a szerzőt illetnék, és nem is lebetné-
i nek neki is szánva. 

«01yan mély fájdalom van minden szobán 
' és minden hangjegyben. — szólott kipirult or-

czával; nem panaszkodik rá, azt mondja, és mégis 
; érzi az ember, hogy még titkos keserv ég szi-
' vében.* . „ 

Még a «Dal szárnyain* czimu dalt adta elő, 
i s azután leültünk s az est hátralevő részén át 
; a zenéről és Heineról csevegtünk. Pfeifer ur 
í kényelmesen elhelyezkedett terjedelmes karos-
i székében, lassan és csöndes élvezettel szívta 

pipáját, s olykor-olykor egy megvető észrevételt 
tett kedvencz költőnkre. 
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"Gyalázatosan rágalmazta hazáját* — szólt. 
«S egy oly embert, ki ezt teheti, nem tudok be­
csülni. Ahhoz még nyomorult s hitétől elpártolt 
zsidó volt, s mivel en, a hol csak elkerülhetem, 
zsidókkal nem szívesen érintkezem, tehát köny­
veit sem olvastam soha.» 

• De nagybácsi* — vétó ellen hévvel unoka­
huga, — «ő arról bizonyára nem tehetett, hogy 
zsidó volt. És senki sem szerette soha Németor­
szágot jobban mint ö, habár kemény dolgokat 
mondott is hazájáról.» 

• Ez olyasmi, a mihez te nem értesz, Hilde-
gard», monda Pfeifer ur, atyai fölénynyel, s 
hozzá sürü füstfelhőt fujt a menyezetre. 

Hildegard kisasszony pillanatig hajlandónak 
látszott visszafeleselni, de a magasabb bölcses­
ség itóletót megadó hallgatással fogadta. Az öreg 
pedig halkan, bizalmasan felém intett, mintha 
azt nknrná mondani: «Látja, csak fel kell vilá-

j gosítani a kisasszonyt álláspontja felől* — s 
nemsokára azután búcsút vettem. 

VI. 
Mintegy negyedórával később, a mint megbe­

széltük, kocsival Hildegard kisasszonyhoz haj­
tattam, s őt meglepetésemre már báli toiletteje 
pompájában láttam állni a sötét látogatószoba 
közepén, mert nyilván félt báli díszében leülni. 

I El voltam készülve rá, hogy még egy jó félórát 
I várnom kellend s most magamnak kellett szem­

rehányásokat tennem látszólagos pontatlansá­
gomért. 

• Mórt ne vallanám be önnek?* szólt, amidőn 
mellette helyet foglaltam a kocsiban, igyekezve 

1 minél kevesebb helyet foglalni el a magam sze­
mélyevei. «Ez első bálom. Nem is ismerek sen­
kit azon urak közül, kik ma este ott fognak 
lenni, de ismerek két-három fiatal lányt Mil-
waukee-ból, kik megígértek, hogy eljönnek, sigy 
legalább, ha sokat nem tánczolnék is, nem érez­
ném magamat egyedül.» 

((Remellem, nekem az első helyet fogja engedni 
tánezrendjén* — feleltem.«Hány tánezot bocsát 
rendelkezésemre ?« 

11A hányat csak akar. Nagybácsi nem mulasz­
totta el lelkemre kötni, hogy önnek ellenmondás 
nélkül engedelmeskedjem s akaratához alkal­
mazkodjam.* 

• Ez nagyon igazságtalan volt tőle. Nem lehet 
czélom oly kitüntetésre tartani igényt ön részé­
ről, a melyet önkényt nem hajlandó megadni,* 

• Nem igy értettem* — felelte élénken tilta­
kozva, s egy gázlámpa illanó világánál láttam 
egy pillanatra sugárzó ártatlan arczát. «Hogyan 
feledhetnem, hogy az ön barátságának köszön­
hetem mindazt az örömet, melyben ma részem 
lesz; s ha ön tánczolni óhajt velem, ez termé­
szetesen igen szép öntől.* 

• No ez sem sokkal jobb* — viszonzám szelíd 
szemrehányással hangomban, mialatt magam­
ban vádolt a lelkiismeret. «Erre alapítani 
igényt, még kevésbbe engedhetném meg ma­
gamnak.* 

• Oh, mi mindent beszélek is itt össze-vissza!* 
— kiáltott most fel, félig tréfás sajnálkozás 
hangján. — «Csak azt akartam mondani, hogy 
olyan boldog vagyok, s valahányszor ilyen bol­
dognak érzem magamat, olyankor mindig osto­
baságokat beszélek.* 

A mint beléptünk a pompásan díszített és vi­
lágított bálterembe, kellemetlen meglepetésemre 
észrevettem, hogy a társaság kissé vegyesebb, 
semmint gondoltam. Ep azért nem is haboztam 
nevemet négy keringőre és egy négyesre jegyez­
tetni elő szép tánezosnőm tánezrendjén, a ki, 
mint szintén megfigyeltem, nagy feltűnést kel­
tett a teremben, részint tán szépségével, részint 
pedig gyönyörű toilettejével. Friss, csillogó ten­
gerzöld selyemruhát viselt, oly színben, a mi­
lyennek derült nyári napokon látni a tengert a 
norvég fjordokban. A csalódás oly tökéletes volt, 
hogy én, ha vele tánczoltam, minden pillanatban 
azt vártam, hogy tengeri füvek és halványzöld 
színű folyondárok nőnek ki szegélyéből s szinte 
anomáliának tetszett hajában a fehér liliom­
csokor, a mint lágy Ulatával felém áradt. Nem 
tánczolt ő féktelen odaadással, hanem könnyű 
rythmikus kellemmel, mintha úgyszólván a zene 
lelkébe hatolt volna, s tagjai csak egy benaö 

j harmonikus ösztönnek engedelmeskednének. Mi-
| után az első keringőt végigjártuk, egy milwau-
I kee-i barátnője társaságára hagytam, hogy alkal-
i mas tánezost keressek számára, kinek érintését 
1 ne érezzem rá nézve épenséggel megszentsógte-

lenítőnek. Körülbelől a terem közepe felé jártam, 
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mikor egy vállamra nehezedő barátságos vere-
getés megfordulni késztetett. 

«Dannevig!» — kiáltám majdnem megder­
medve az ámulattól — •honnan cseppent ön 
ide ? Zeusre! Olyan váratlanul érkezett, mint 
derült égből a villámcsapás.* 

«A mi a régiek előtt annak jele volt,* — egé-
szíté ki Dannevig találóan — «hogyZeus harag­
szik és uj áldozatokat követel. Nos, az áldozat, 
melyet ón követelek, az, hogy mutasson be an­
nak a bájos gyermeknek, kit hölgyéül meg­
nyerni, meg nem érdemelt szerencséje volt.* 

• Ön ügyesen tudja választani képleteit», — 
feleltem nyugodtan, — «de mint tudja, a rómaiak 
minden zord3zivüségük mellett, melyet sze­
mökre vetnek, sem voltak oly kegyetlenek, hogy 
az emberáldozatot megadják. És én magam sem, 
ki itt a Pontifex szerepét játszom, nem vállalnék 
semmi esetre magamra ily büntettet.* 

Igazán borzasztó változáson ment át e szavak­
nál Dannevig arcza. A szó szoros értelmében 
állati düh torzította el egy rövid pillanatra szép 
vonásait, szemei lángoltak, homloka sűrű rán-
czokba húzódott össze. 

«Azt akarja mondani ezzel, hogy vonako-

megkarczolta. Ha itt valóban szivének is van 
szava, ugy nem lépek útjába. Szerencsét kívánok 
önnek, ámbár azok után, a miket láttam, azt 
kellene mondanom, hogy jobb választást is tehe­
tett volna. Viszontlátásra!» 

Könnyű léptekkel haladt át a termen s elve­
szett a tömegben. Miután Hildegard kisasszony­
nak néhány ismerős hírlapírót mutat tam be, 
mint tánczost, s nagy türelemmel hallgattam 
végig lelkesült szavaikat, szépsége és szeretetre­
méltósága miatti elragadtatásuk felett, helyet 
kerestem magamnak a terem felső végében s 
egy filozóf mindent ócsárló elégedetlenségével 
szemléltem a tánczoló párokat. Dannevig búcsú­
szavai bizonyos nyugtalansággal töltöttek el; tud­
tam, hogy nem voltak őszinték, s féltem, hogy 
talán épen most is abban jár, hogy valami átko­
zott bajt csináljon. E pillanatban egy tánczoló 
pár forgott el előttem, halványzöld selyem-uszály 
súrolta lábaimat, s a Dannebrog-rend keresztjé­
nek sugara villant szemembe. Vad kiáltás leb­
bent el ajkaimról, vérem viharos forrásba jött . 
Ereztem hogy veszélyes felindulásban vagyok. 
Midőn, mint rendesen, a zenekar gyorsított 
tempója arra emlékeztetett, hogy vésre a táncz-

tudtam. «De mielőtt magában véve méltánv 
óhaját teljesíteném, legyen oly jó, mondja fflee8 

ki az az ur, a kinek érdekében áldozatot kelí 
hoznom?* 

«Neve Dannevig; a Dannebrog-rend lovagja 
s a mint mondja, jó barátja önnek.» 

«Akkor mondja meg neki kisasszony, hoov 
barátságunk felhatalmazhatta volna rá, szemé­
lyesen terjeszteni elém kérését, a helyett, hoev 
kegyedet küldje követül.* 

Elénk pír borította el arczát, azután kurtán 
megfordult, s daczosan, a megbántott fenség 
arczkifejezésével haladt át a termen annak túlsó 
felére. 

(Folyt kÖT.) 

EGYVELEG. 
* Az ebédlő-asztal beosztása. Drezdában nem 

rég jelent meg egy kis könyv a polgári háztartásról 
mely igen sok gyakorlati tanácsot ad. E szerint az 
asztalt ugy kell felteríteni, hogy minden személyre 
két tányér szélességű, azaz mintegy 60 centiméter 
terület ju=son: 75 centiméternél szélesebb h~lyet 
hagyva egy-egy vendég számára, már üresség látszik. 
Az egy méternél keskenyebb asztalok nagyon alkal-

Gosztet fényképe után. 
FODOR TASZILÓ A SOUPER-CSÁRDÁS ELŐTT. (BERCZIK 

ÁRPÁD «BÁLKIRÁLYNŐ» -JÉBEN.) 

Kozmata f ényképe u t á n . 

MANCS OTTÓ. (CSIKY GERGELY «BORÓZTI MÁRTHÁ»-JÁBAN.) 

NÁDAT F E E E N C Z EGYES SZEREPEIBEN. 

Goszlet fényképe után. 
FODOR TASZILÓ A SOUPER-CSÁRDÁS UTÁN. (BERCZIK 

ÁRPÁD «BÁLKIRÁLYNŐ»-JÉBEN.) 

dik engem bemutatni ?» — kérdé nagyon rekedt 
hangon. 

• Épen azt* — feleltem neki jól játszott kö­
zönynyel. 

•És valóban azt hiszi* — folytatá tovább, 
mialatt homloka lassanként kisimult, — «hogy 
megakadályozhat abban, hogy ama lánynyal 
megismerkedjem, ha nekem kedvem van, ezt 
önnek daczára is tenni?* 

• Ilyesmit nem hiszek,* — hangzott feleletem, 
•de ön eléggé ismer, és tudhatja, hogy meg 
nem ijeszthet. Minden körülmények között leg­
alább ne köszönje nekem az a hölgy az önnel 
való ismeretséget.* 

Egy pillanatig Dannevig gondolkozva állott, 
azután ama hirtelen s őt annyira jellemző 
hangulatváltozással pajtáskodó hangon foly­
tatá : 

• E j , ez igazán furc3a! Ön újra S.-éknél evett 
abból a csizmatalp-beefsteakből, melytől annyi­
szor óvtam, s a mi még rosszabb, csemegéül hus-
pástétomot evett. Emésztése nyugtalanítóan rent 
detlen állapotban van. Ha oly régi barátok, min-
a minő ön és én, ilyen ostobaság miatt kapnak 
össze, az épen olyan, mintha valaki öngyilkos­
ságot követ el, mivel kezét egy gombostűvel 

nak, nem tartóztathattam vissza magamat attól, 
hogy szép védencznőmet fölkeressem s nem is 
igyekeztem rossz kedvemet titkolni előtte, a 
mint könnyű és gyors léptekkel felém sietni 
láttam. 0 maga szemmel láthatólag sokkal job­
ban fel volt izgatva, semmint a változást észre 
vegye, mely elválásunk óta rajtam történt. 

• Ne vegye rossz néven* — kezdé, hangjában 
annyi dóvajsággal, a mennyire egy hozzá hasonló 
lelkületű nő csak képes lehetett — «ne vegye 
rossz néven, ha most oly kéréssel fordulok önhöz, 
mely ön előtt kissé talán különösnek fog tet­
szeni. Csak velem szemben tanúsított jósága és 
barátsága az, melyből bátorságot merítek, hogy 
oly kegyet kérjek öntől, melyet ha nem adna 
meg, igazán jobban meglepne, mint ha megadná. 
A dolog ez : Van itt egy ur, a ki nagyon szeretne 
velem tánczolni s már valamennyi tánczom el 
van igérve. Vájjon nem volna-e oly szives, egyik 
tánczát átengedni ? Ugy is tudom, hogy ön csak 
kötelességből tette, hogy h o g y . . . . hogy eny-
nyit vállalt magára* — fejezé be végül a mon­
datot, mikor látta, hogy nem vagyok hajlandó 
kisegítni zavarából. 

• Ne beszéljünk indokaimról, kisasszony* — 
válaszoltam oly nyájas hangon, a mint csak 

matlanok, de ha 1 -25 méternél szélesebbek, a társal­
gás már kellemetlenné lesz. Az ebédlő asztal s szék 
mögött végre mintegy 60 centiméter távolságnak 
kell lenni, hogy a felszolgálás kényelmes legyen. 
Egyszóval nagyon helyes a lakások czélszerűségének 
megítélésénél a métermértéket is tekintetbe venni. 

* Drága könyvek. A Lennox-könyvtárban (Egye­
sült-Államok) őrzik egy példányát a hires Mazarini-
vagyGuttenberg-bibliának, az első könyvnek, melyet 
mozgó betűkkel nyomattak. Vételára 25,000 dollár 
volt, de ma sokkal többet ér. Branton íves new-
yorki hires könyvgyűjtő egy hiányos példányt e mű­
ből 15,000 dollárért vett. Egy régi 10,000 dollárért 
vásárolt angol biblia Irvin F. oswegoi pap tulajdona. 
Eredetileg 3 kötetből állott, de számos kép, kézirat 
hozzácsatolása által 60 folio kötetté nőtte ki magát-
— Shakespeare sonnetjeinek első kiadása 1609-ből 
ma már csak két példányban van meg, az e g 3 * ! 
brit múzeumé, a másikat egy amerikai gyűjtő &*" 
dollárért szerezte. A Lennox-könyvtárban van to­
vábbá egy XVI-ik századból származó latin kézirat 
ínitialékkal s Clovi Gyula 6 képével, melyet 12,000 
dollárért vettek meg. 

* Nubiában ősrégi szokás, hogy az anyósoknak. 
ha leányaikat férjhez adták, vejükhez soha többe 
egyetlen szót sem szabad mondani, sem jót, sem 
rosszat, még közönyös szavakat sem. 
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BARANGOLÁSOK ROMÁNIÁBAN.* 
IV. 

Balczatest. 
Ismét a döczögős vasúton vagyok. 
Heggel indultam Galaczról. Szombat lévén, 

nem igen sokan voltunk a kocsikban. Itt Mold­
vában tudvalevőleg nagyon vallásosak az izraelita 
lakók: Szabbath napján persze rosfz volna utazni 
és nem is látunk, csak a túlsó szegletben egy 
magánosan ülő modern fiatalembert, ki ugylát-
szik, már nem ragaszkodik atyái megrögzött szo­
kásaihoz. 

Az ut ugyanaz, melyen jöttünk volt, s ezért 
az egyformaság unalmát beszélgetéssel űzzük el ; 
de nagyobbára alig értem társam beszédjét, pe­
dig egy müveit fiatal tiszttel ülök szemben. A 
moldvaiaknak t. i. tájszólásuk van, mely lénye­
gesen elüt az alföldi, s általában irodalmi nyelv­
től. A hegyilakók természete szerint ők is vasta­
gabb, elnyújtott hangon beszélnek. Nyelvüknek 
sok torokhangja van, miáltal érdessé válik a 
jóhangzás; de fősajátsága e tájszólásnak (mely 
az egyedüli fontosabb Bomániában) a gya­
kori magyar szó benne és hogy sok jó oláh­
országi kifejezést használ ép ellenkező vagy 
egészen más értelemben. 

Az ,első, előttünk még ismeretlen állo­
más Arzsud után Szászhut, csángómagyar 
falu, néhány ref. családjával, filiája buka­
resti egyház-községünknek. Környékén szép 
répaültetvényeket látunk mert itt egy nagy 
czukorfinomító gyár van ; de termelésének 
minősége sehogy sem kielégítő, versenyezni 
pedig épen képtelen egyéb külföldi, vagy a 
mi magyar czukorszállítmányainkkal. Ez­
után mind magyarlakta vidéken járunk. 
A következő helyek egyike is Bogdán/alva 
(oláhosan Valea seaca) népes magyar község 
és Bacdu (magyar neve Bakó), mi szintén 
csak e tekintetből fontos reánk nézve. Heti-
és napivásáraira tömegesen jönnek be a ma­
gyarok a közellevő falvakból és mindenfelé 
anyanyelvünk szavai ütik meg fülünket. 

Különben nem szép város és egyedüli ne­
vezetessége a XIV. század vége felé épült kat-
holikus templom lehet. Lakóinak több mint 
fele zsidó, kik még mind régi viseletükben 
járnak: hosszú talárban, fejükön prémes fö-
veggel, meghagyott hosszú vuklikkal, mint a 
lengyelországiak. Moldvában is mindenütt 
feles számban laknak. A kereskedelem nagy­
része az ő kezükben van, az iparosok be­
lőlük telnek ki. 

Bakón innen terjedelmes papírgyár van, 
mely tavaly tűzvész áldozata lett, de most 
újra felépült. Utunkban még egy szép posz­
tógyárat is láttunk és ugy tetszik, hogy 
Románia helyesen számított a vámháboru 
megkezedse által, mert e gyár is jól tartja 
magát és nagyban igyekszik segíteni a «nem­
zeti ipar* fellendülésén. 

Az innen hét órai távolságra eső Piátrára 
éjszaknyugati irányba visz tovább az or­
szág egyedüli keskenyvágányu vasútja. Ezt — 
mint hallottam — az egykori miniszterel­
nök, Bratiánu a piátrai polgárok megboszu-
lására építteté ilyenre, kik, mint dühös ellen­
zékiek, ellenfelei voltak! 

A kis «kávémasina* vonattal elkésve érünk be 
egy este Piátrára, mely ugyan nem igen kü­
lönbözik a kisebb Bakótól, de néhány utczájával 
nekem még legjobban tetszett a moldvai apróbb 
párosok közt. A 14,000 lakosságú megyeszék­
hely három hegysor tövében fekszik a Besztercze 
és egy mellékfolyója mellett, miáltal egy balra-
dölt I alakjához hasonlít. Van nyilvános kertje, 
néhány csinos háza és egy dombon épült régi, 
<je kopott falaival is érdekes temploma, kivül 
ódon, szép színes cserépdiszítésekkel czifrázva. 

Piáira** forgalmi szempontból fontos, mert 
közvetlen összeköttetést közvetít a tölgyesi szo­
roson át Borszékkel — épugy, mint Akna a gyi-
niesin át Csíkkal ós Árzsud az ojtozi szoroson a 
"arczasággal Legújabban vasút is van tervezve, 
m ely egyelőre Tarkőig vezetne. 

Mint az ásványvízhelyek kíváncsi vizsgálója, 
megnéztem a piátrai gyógyvizeket is, melyek a 
T^os éjszaki oldalán fakadnak a hegyből. Hét 
'orrás van itt közvetlen egymás mellett; szinte 

S7í A-l I~11- közlemény a «V. U.» f. évi 33. és 37. «amaban jelent meg. 
kg ,J~^gkülönböztetésül a kisoláhországi hasonnevű 
tehát BC a m eSy e nevét is gyakran mellé mondják! 

M ^átra-Neamtu vagyis Nemetkö. 

valamennyinek más ize van, de mind feltűnő 
keserű, sokkal inkább, mint a budai víz. Már 
hat éve ismeretesek, de alig vannak elemezve, 
s a város mit sem tett még czélszerü kihaszná­
lásukra. Egy öreg paraszt őrzi a bekerített terü­
letet és végzi, ugy szólván, az orvos dolgát, a 
mennyiben körülötte gyomor-, májbajosok, fejfá­
jósak ülnek a padokon és használják a vizet. 
Iddogálás közben fel-felmásznak a források fe­
letti lépcsőkön a hegymagaslatra, honnan kilá­
tás nyiiik az egész városra. 

Másnap kocsit béreltem Balczatest-re, mely 
j ide 27 kmnyire, azaz 2—3 órányira van éjszakra. 

A beszédéről felismerhető zsidó kocsis kora 
reggel daczára víg kedvében van, mert gyorsan 
haladunk a különben jó országúton. A vidék 
nem nyújt semmi érdekest. Termékeny fensíkon 
vagyunk; körülvéve magas dombhátakkal, erdős 

: hegyekkel, kukoricza- és rozsföldekkel, néhol 
kender- és len-, s burgonya-ültetvényekkel. Egy 
erdőn hajtunk át, majd leereszkedünk a völgybe, 
átgázolunk egy szélesmedrü száraz folyón és az 
ú t felénél kissé arrább, megállunk rövid pihe-

NÁDAY FERENCZ Kozmata tinjtíj/e i 
m i n t Krisztyán T ó d o r Jókai «Arany emberé» -ben . 

nőre egy szerény korcsma előtt. — Jót kell ne­
vetnem, mert a kurta csárda nagy büszkén *A 
függetlenség védőjéhez* van czimezve . . . Mi, ha 
a muszka-szomszéd katonáit ismerjük, talán 
mond is valamit! 

Utunk néhány falun vezet keresztül, hol 
hágva, hol ereszkedve. Oldalra fordulva egy ka­
nyarodásnál, lejtősen megyünk tovább, balra 
egy kis völgy képében gyönyörködve. Oldalt s a 
távolban fenyves hegyek veszik körül; alant a 
fürész-malmokat hajtó folyó csörgedez erőtlenül, 
viz hiányában. Jobbra és előttünk is ágazik még 
egy pár füves, bokros völgy; mindenik saját kis 
patakja medrét jelentvén. Most feltűnik néhány 
elszórt ház, meg kert — és a falu; arrább egy 
csomóban több városi kinézésű épület és Balcza­
test fürdőn vagyunk. 

Balczatest sósvizei hiresek és mint fürdő is 
az elsőrendüek közt áll Bomániában. Pedig a 
fővárostól jó távol, 387 kmnyire van és fekvése 
sem megnyerő. Benn a faluban terül el, hegy, 
dombok tövében; száraz és vize is csak egy kis 
folyóból áll. Sokkal messzebb van a Kárpátok 
határgerinczétől, hogy sem olyan regényes fek­
vése volna, mint Szlaniknak és a sürü erdők is 
távol esnek tőle. De fő hátránya, hogy a poros 

országút épen ketté szeli ós hogy a szűk völgy­
ben már csak azért sem terjeszkedhetik, mivel 
maga az egész fürdő nem nagyobb hat holdnál. 

A fürdő egy orvos tulajdona, ki ezelőtt tiz év­
vel vásárolta meg a forrásokat a jószág birtoko­
sától, D. Stirbey herczegtől; bár azelőtt is régóta 
használták a betegek és apróbb helyiségek is 
voltak benne. — Az ut egyik oldalán van vele 
párhuzamosan egy tornáczos emeletes szálló, 
valamint még néhány nagyobb lakóház és épü­
let ; előtte egy nagyon szép virágoskert, feljebb 
a háttérben elterülő fiatal fenyvessel. Másik felén 
újra egy svájcziasan épült házat látunk, mely­
ben tánczterem is van. Látjuk ezenkívül a 24 
kabinos, kényelmetlen berendezésű fürdőházat és 
egymástól néhány lépésnyire a négy egyforma 
magas pavillont, melyek alatt a források fakad­
nak. De ezek nem csorognak a hegyből magából, 
hanem alólról szivattyúzzák fel vizüket. Hármat 
közülök fürdésre használnak és csak a «Kuza 
Vajda* nevű vizét iszszák, mert ez kevésbbé sóa, 
mint a többieké. Meleg fürdőkre ezeket még kö­
zönséges vízzel hígítják (inkább hiszem, hogy 

szaporítják!) melybe nagyobb hatás végett 
diófalevelet is főznek. Ezt a fürdőt főleg 
gorvóly, köszvény, s női betegségek ellen 
használják; e mellett gyomor- és vesebajo­
sok is felkeresik, bár ezeknek sokkal alkal­
masabbak a szlaniki vizek. 

Láttam egy táblázatot, melyben a balcza-
testi gyógyvizek a külföldi hasonló források­
kal voltak összehasonlítva és Ischl, Reichen-
hall vizeivel egyenlőknek találva. Itt párolog­
tatás utján sót is készít a fürdötulajdonos, 
mely, azt mondják, sokkal könnyebb ós 
kisebb adagban is hathatósabb a karlsbadi 
Sprudelénál. Mi, ha mind való s az idő ós 
tapasztalás által igazolható, nagy jövőt jósol 
az ásványvizekben gazdag és még nem min­
denütt tanulmányozott Eománia fürdőinek. 

A mi a szórakozást, időtöltést illeti, egy 
német utazó szellemesen azt jegyzi meg e 
fürdőről, hogy «ki nyugalom ós unatkozás 
által akarja magát meggyógyítani, legjobban 
elérheti czélját Balczatesten.» A mi, ha né­
mileg igaz is, de még sem állhat meg telje­
sen. — A gyakori forró napokat a nők cso­
portosan összeülve kötéssel, varrással vagy 
olvasással töltik el, a férfiak pedig a kávé­
házban. A parkban élénk gyermeksereg 
játszik és mindenfelé láttunk sápadt vagy 
sebes arczukat: mert ez kivált a gyermekek, 
a a nővilág fürdője. Az egykedvübb, öreges 
urak egész nap kártyáznak . . . Este rende­
sen bál van a tánczkedvelök örömére, czi-
gány-zene mellett, vagy néha hangverseny 
s a birtokos fürdő-orvos általában igyekszik 
a vendégek igényeit kielégíteni. 

Veress Endre. 

AZ ARANY-SZOBOR PÁLYÁZAT. 

Plasztikai művészetünk történetében ez a 
pályázat fogja jelölni azon időszakot, mely­
ben a szobrászat méltó helyet foglal el festŐ-
müvészetünk mellett. Ez időre esik, hogy 
egy egész uj, fiatal szobrász-nemzedék lép 
fel, magas fokú művészi képzettséggel ós 
tehetséggel, melynek irányt a modern-mű 

vészét egészséges szelleme adott. 
E fiatal nemzedék két legjelesebb tagja áll 

most egymással szemben e pályázaton, várva, 
kié lesz a babér. 

De nem csak ők érdeklődnek az Ítélet iránt. 
A pályatársak, szobrászok és festők mondhatni 
lázas izgatottsággal várják a pályázat ered­
ményét. 

A szoborbizottság ítélete ez alkalommal sok­
kal nagyobb horderejű lesz, mert ítélete nem 
csupán a pályázó müvek felett dönt, de kihatás­
sal leend szobrászatunk fejlődésére is. Vélemé­
nyünk szerint a pályázatnál a szoborbizottság­
nak kétszeresen kell igyekeznie, hogy szorosan 
megtartsa azon formákat, melyeket hasonló pá­
lyázati kérdésekben eddig követtek és követnek 
ma is mindenütt, mert ítélete csak is ezen kor­
látokon belől fog teljes megnyugvást és bizal­
mat kelteni. 

A két pályázó, Zala György és Stróbl Alajos, 
szobrászaink között eddig a legnagyobb sikereket 
képesek felmutatni s ezekkel kétségtelenül meg­
szerezték azt, hogy nagyobb szabású mű kivéte­
lére a bizalom leginkább ő bennük összponto­
suljon. Pályamüveik is már az első pályázaton 
e mellett tettek tanúságot. 
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Zala Györgyöt már első fellépésekor, — a 
«Mária és Magdolna" szobor-csoportozatával, 
ugy fogadta a kritika, mint hivatott művészt a 
nagyszabású müvek alkotására. E művével el­
nyerte a képzőművészeti társulat nagy diját s 
ugyanabból kifolyólag megbízatott az «Aradi 
vértanuk*, e kolosszális szoborcsoportozat, ki­
vitelével. E mű ma már az utolsó szoborcsoport­
tal a befejezéshez közeledik; a kész dolgok ek­
latánsán szólnak a mellett, hogy a bizalom 
helyes volt, hogy Zala György megfelelt a vára­
kozásnak. Az «Aradi vértanuk* szobra igazi mo­
numentális alkotás, mondhatni, egyetlen nagy­
szabású szobormüve az országnak. 

Stróbl Alajosnak eddig alkotott müveiben bár 
nem mutathatjuk fel e nagyszabású jelleget, sőt 
ép ennek ellenkezőjében, a részletek aprólékos 
művészi kivitelében és finomságában kereste 
művészetének kétségtelenül megérdemelt elis­
merését, mégis ismerve a jeles művész szorgal­
mát és akaraterejét, egy monumentális mű alko­
tását szintén bizalommal lehetne kezeire bizni s 
ha nem is felelne meg talán teljesen a feladat­
nak, de mig egyrészről kétségtelenül oly művé­
szi alkotást nyernénk tőle, mely emlékszobraink 
között nagyon megállaná helyét, másrészt alka­
lom adatnék e jeles művésznek, tehetségének 
egy ujabb irányban való kiképzéséhez. 

Stróbl Alajos jelesebb művei: a Deák-airem-
lék szobormüve, Perseus, — ez a művész leg­
jobb alkotása, — számos mellszobor és dekora­
tív dolog, melyek mind az említett felfogást 
igazolják. 

Ily elismerésre méltó művészi működéssel a 
közel múltban s ennek ugy művészi felfogásban 
mintkivitelben teljesen megfelelve,smintegy mű­
vészetüket jellemezve, jelent meg e két művész 
pályamunkájával az Arany-szobor pályázaton. 

A nagyszabású felfogás, eszmegazdagság és 
merész kivitel ép ugy elismerésre készteti Zala 
György vázlata előtt a szakértőt, mint a hogy a 
gondos művészi kivitel, mely még vázlatban is 
szeretetteljesen pepecsel az aprólékos dolgokkal, 
megvesztegeti Stróbl vázlatán nemcsak a laikus, 
de még a szakértők szemeit is. 

Két ellentétesebb művészi kedély pályázaton 
még alig került össze. 

Zala György pályamüvén az eszméért és az 
eredetiség kedvóért feláldozza az összhatást, 

, magas piramis tetejére helyezve a koszorút tartó 
nemzeti géniuszt. 

Stróbl konvenczionális, mondhatni: majdnem 
mesterember lesz, ugy gondolkozván, hogy egy 
konvenczionális mű ellen kevesebb kifogást le­
het tenni, mint egy önálló eredeti művészi al­
kotással szemben. Ez látszik ki abból is, hogy 
pályamüvét egy kész iparművészeti tárgy gon­
dos kivitelével állította a szemlélők elé, ezzel 
akarva eltakarni a felfogás hétköznapiságát. 

Stróbl pályamüvén meglátszik, hogy teljesen 
kiadta erejét vázlatában. 

Zala György pályaművében a siremlékszerü 
magasra nyúló piramis kifogásolható. Ha e he­
lyett a geniust közvetlen Arany háta megé he­
lyezi, a szobor-csoportozat teljes összhatást nyer. 

Ezekben foglalhatom össze azt a benyomást, 
melyet a két pályamű egész hatásában reám tett. 

Arany Jánost mindkét pályázó ülő helyzetben 
tünteti fel, Stróbl Arany Jánosa padon ülve 
felfelé néz, balkezében tartja a kapcsos jegyző­
könyvet, jobbjában a tollat. Tartása merev s 
arczkifejezése üres s azt az átszellemültséget, 
melyet ki akar fejezni, csak is a fejtartásból 
következtethetjük. — A szobor-emelvény jobb és 
bal oldalán «Piroaka» és «Toldi» alakjai vannak 
elhelyezve.«Piroska* művészileg megoldott genre-
alak; sok báj van benne. Kevésbbé sikerült Toldi 
alakja, mely egy rideg német lovag benyomását 
kelti a szemlélőben. Midőn Arany megterem­
tette Toldi eposzát, bizonynyal nem igy képzelte 
el magának Toldit. A szobor-emelvény szembe­
levő részét a költészet jelvényei és a Turul ma­
dár díszítik. — A szobor építészeti része nem 
barokk, miként azt több lap ismertetésében ol­
vastam, hanem renaissance, ornamentikája pe­
dig a legellentétesebb stílekből — a görögből és 
románból — van összeállítva. 

Zala György a gondolataiban mélyen elme­
rült költőt tünteti fel, kezében egy irat-köteggel 
és tollal. A költő alakja mély érzéssel és erőteljes 
realisztikus felfogással van megteremtve. Hibája, 
hogy nem erőteljes férfi-korában tünteti elénk 
Arany Jánost. 

A költő felett a túlságos magasra nyúló pira­
mison koszorút tart a nemzet geniusa. Igazi 

költői szép gondolat. A genius bájos női alak, 
emlékeztet a nagy költő korán elhunyt unoká­
jára, Szél Piroskára. 

A szobormű magas talapzatán a lyrai és az 
epikai költészet allegorikus alakjai vannak elhe­
lyezve. Az eposzt Toldi hatalmas alakja szemé­
lyesíti. 

A szobor építészeti része renaissance-styl. 
BOTH MENYHÉRT. 

DOHÁNYZÁS ÉS BETELRÁGÁS INDIÁBAN. 
Egy hindutól. 

Eitka eset, hogy távol világrészek, exotikus 
tartományok bennszülött lakói magok ismertes­
sék meg népöket és országukat, melyekről eddig 
csak útleírások adtak halvány és tökélytelen raj­
zot. Pedig kétségtelen, hogy ez a legilletékesebb 
forrás, melyből az idegen értesüléseit merítheti, 
mert a népélet és az intézmények számos oly 
benső rugóját képes feltárni, melyről egy idegen 
utazónak, még ha évekig lakott is közöttük, 
mindig csak felületes fogalma lehet. Főleg ez a 
szempont adja meg érdekességét azoknak a köz­
leményeknek, melyeknek egy angol képes lap 
közelebb nyitotta meg hasábjait, egy európai mi-
veltsóget szerzett hindu bennszülött leírásai nyo­
mán, s melyekből ismertetjük itt azt, a mi a 
hinduk dohányzására és betelrágására vonat­
kozik. 

Indiába a dohányt a portugálok vitték be, va­
lószínűleg a 17-ik század elején. Dschangir csá­
szár azonban uralkodásának 14-dik évében be­
tiltotta a dohány élvezetét, a dohányzó ajkai 
levágásának terhe alatt. Többen, kik a tilalmat 
megszegték, Lahoreban szamarán hordoztattak 
körül a városon, arczukkal, mely befeketittetett. 
a szamár farka felé fordítva. De sem a császári 
tilalom, sem a főpapok kárhoztatása nem hasz­
nált ; a dohányzás mind nagyobb méreteket öl­
tött, s ma már minden indiai muzulmán do­
hányzik, férfi, nő egyaránt. Sőt már a mecsetek­
ben is meg van engedve. Csak gyász és isten­
tisztelet alatt nem szabad a dohányzás. Minda­
mellett tisztességesebb nők ma is tartózkodnak 
a dohányzástól, ámbár vannak asszonyok, a kik 
bagóznak is, vagy egy-két dohánylevelet vegyí­
tenek beteljökbe. 

Kelet-India régóta műveli már a dohány több 
faját s ezekkel nagy mérvű kivitelt is folytat, 
ugy nyersen, mint feldolgozva, főleg Angliába s 
Amerikába. Híresek a trichinopoli-i és dindiguli 
dohányok. Tisztán különben ezeket se igen szív­
ják, hanem más anyagokkal gyöngítik. A vegyí­
tés után valami édes folyadékban tartják, agyag­
edényekben, s csak azután kerül a dohány el­
adásra. Sokszor éveken át a földbe elásva tartják 
s csak azután veszik elő, mikor már jó hűvösnek 
és édesnek tartják, s vegyítenek belé azonkívül 
pézsmát is. 

A legközönségesebb dohányzó-eszköz a hnka, 
melynek több faja van. A legfinomabbak három 
részből állanak: először egy üveg, réz vagy ezüst 
palaczkból, melyet minden reggel félig vízzel 
töltenek meg. Azután egy két láb hosszú fa-pi­
pából, mely olykor be van vonva szövettel és 
kiczifrázva s melynek egyik vége a palaczkon 
menve keresztül, a vízbe ér le, míg a másik vé­
gére, mely függélyesen áll a palaczkra, egy agyag 
vagy ércz-csésze van helyezve, átlyukasztott, 
tűzben alakított ezüst-födővel vagy kupakkal, 
rajta láncz-czifraság s ebben van a dohány és 
néhány darab égő szikra. Végre van egy több 
sing hosszú tekervényes cső vassodronyból, pa­
pírral vagy szövettel bevonva, melynek egyik 
vége a palaczk üregébe illesztetik, a másik vé­
gére pedig görbe ezüst szopóka van alkalmazva. 
Ezen át szíjják aztán a vizén át kihűlt és meg­
tisztult füstöt bizonyos bugyborékoló hanggal. 

Vannak azonban máaforma pipák is és egy­
szerűbbek. Néha csak egy üreges bambuszbot 
szolgál pipa gyanánt, vagy pedig a bennszülöt­
tek egy fának zöld levelét csavarják szivar-alakra 
s azt megtöltik dohánynyal. A hinduk többet 
dohányoznak, mint mi, de mint már említettük, 
nem tiszta dohányt, hanem vegyítettet. Több 
helyt a munkások munka előtt, munka alatt és 
munka után is dohányoznak. Alacsonyabb sor-
suak sokszor közösen is pipáznak egy kukából. 
Ezt mindnyájan körülülik s aztán a pipa kézről­
kézre jár, mindenki egyet-kettőt szippant belőle. 
Gazdagabbak is rendeznek azonban ilyen közös 
dohányzásokat s szintén egy pipából pipázzák a 

beléje tett illatos dohányt, de ezeknél minden'k 
nek külön szopóka áll rendelkezésére s nem a 
ják szájról-szájra ugyanazt a pipát. 

Indiában a dohányzást sok szertartásosság ' 
szabályozza. A király vagy nabab előtt példfoj 
egy alattvaló sem merészelhet dohányozni n 
gán társaskörökben a gazdával csak a vele egvenlft 
rangúak dohányozhatnak. Egyátalában nem il­
lik senkinek magánál magasb rangúak előtt do 
hányozni, ha csak föl nem hatalmazzák erre 
Egy fiu nem pipázhatik szülői előtt, ez is a kö­
teles tisztelethez tartozik. De a mohamedán gazda 
néha azzal mutatja ki barátságát vendége előtt 
hogy odanyújtja neki pipáját. Ez nagy megkii' 
lönböztetés jele. 

A dohányzásnak egyik módja a hinduknál a 
betel-rágás is, mely szokás különben a birtnaiak-
kal s délkeleti Ázsia több népével is közös. Be­
telt rágnak evés után, látogatás alatt, betellel 
kínálják egymást találkozásnál, búcsúzásnál, rö­
viden minden képzelhető alkalommal lehet 
látni a nőknek és férfiaknak könnyedén pirosra 
mázolt ajkát, lehet érezni azt a szájokból kile­
helt illatot, mely a betelrágástól ered. 

A betel elkészítve nem egyéb, mint valami 
úgynevezett areca-dió és égetett héj vegyülete, 
melyről azt tartják, hogy elősegíti az emésztést, 
jóillatuvá teszi a lehelletet és csillapítja az éh­
séget és a szomjat, de a mennyiben bódító szer, 
használata rokonnemű a dohányzással. Külö­
nösen egyik alkatrészéről, az areea-dióról vélik 
azt, hogy erősíti a gyomrot és a fogakat. A nyalt 
vörösre festi, s e mellett hathatós ébresztője az 
érzéki ingernek, a miért a nők nagyon szeretik 
s nem mulasztják el búcsúzásnál egymást betel­
lel kínálni. 

Maga a betel-levól szívalakú s nem ritkán fél, 
sőt egész láb átmérőjű s hét-nyolcz hüvelyk hosszú. 
A borsneműek családjához tartozik, s gondos 
tenyésztést, trágyázást és gyakori öntözést igé­
nyel. Sok helyen a betel-termelők ültetvényeik 
fölé szalmafedelü kalibát emelnek. A növények 
karóra tekerődznek s hideg és meleg iránt egy­
aránt érzékenyek levén, nagy felügyeletre van 
szükségök. Mert ha sok esőt kap, könnyen elrot­
had s egy-két romlott levél a többit is elrontja. 
Két faja van a betelnek, egyik világosabb szinű, 
és kellemesebb zamatu mint a másik s ez egész 
különös földet kivan meg, a miért termelését 
csak a vagyonosabbak űzik. Egy betel-ültetvény 
szép látvány, a mint indái felkapaszkodnak a 
szomszédos fákra s körülfolyjak azt, s a hindu 
gyermekek sok ügyességet fejtenek ki a betellel 
borított fák tetejének megmászásában. 

Olcsósága miatt a betelkereskedés egyike a 
legvirágzóbb üzleteknek Indiában. Jó termés 
idején száz levelet is lehet kapni egy fillérért; 
de a jobb fajta drágább, daczára annak, hogy a 
műveltebb körök már kezdik leszokni a betel-
élvezetet. 

Elkészítése nagy ügyeletet és alapos szakér­
telmet tételez föl, mert az alkatrészek helyes 
arányú vegyítésétől függ a betel színe és ize. 
Ha a vegyítés nem a kellő arányokban történik, 
akkor a betel könnyen keserű ízt kap, vagy forró 
lesz s megégeti a szájat és a körmöket. A jól 
készített betel kellemes izü, hüsitő és nyálat 
fejleszt a szájban. Különböző magvak: fahéj, 
cardamum, kámfor és szegfűszeg is hozzátartoz­
nak a jó betel elkészítéséhez, sőt gazdag nábo­
bok, raják egy csipetnyi pézsmát is tesznek bele, 
vagy dohánylevéllel keverik. 

A közönségesebb fajta betel a kereskedésben 
is igen olcsó, de azért otthon is készítik. Főleg 
a nők, kik nagy súlyt fektetnek ebbeli ügyessé-
gökre. Jobb családokban 200—300 betelt készí­
tenek el egy nap, s ünnepélyes alkalmakkor 
5000-et is. Az asszonyok körül ülnek egy asz­
talt, melyen csomószámra van felhalmozvaa 
betel-levél, s csevegve, tréfálkozva göngyoü 
fürge ujjaik a betelt, mint a hogy nálunk a sa 
vargyáros lányok a szivart. Egyikök gondof1 

megmossa a leveleket, a másik kitépi belőloK 
szárat, a harmadik egymásra fekteti szépen a 
veleket, a negyedik a megtöltésökhez való vegyi 
téket készíti el, az ötödik és hatodik szivaraiaKj>» 
hajtja össze, s a hetedik a kész betelt láda* 
vagy kosarakba helyezi el. ^ 

Indiában a legnagyobb sértések közé tí"*,.tfi,' 
nem fogadni el a felajánlott betelt valaKi^ 
Minden társalgásnak vagy beszélgetésnek 
külözhetlen járuléka a betel, épen úgy, " P 
nálunk egy pohár bor, vagy a szivar bo«*£ 
füstje. De a betel nem ritkán volt bm°BZe. 
rényleteknek is eszköze és elősegitője, » ^ 

* 
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nekről a krónikák sűrűn emlékeznek, a hol va­
lakit el kellett tenni láb alól. 

Idetartozik a többek közt a következő eset. 
Sahib Begum, Jehan sah idősb leánya, egy ritka 
szép nő, kit atyja bálványozott, szenvedélyes sze­
relemre lobbant ennek egyik tisztje; apersa szü­
letésű, szép és művelt Nazin khán iránt. A feje­
delem azonban semmit sem akart tudni a házas­
ságról, s mivel gyanút táplált, hogy az ifjak 
ballépésre hagyták ragadtatni magokat, magához 
hivatta az ifjú hadnagyot, s az egész udvar je­
lenlétében kitüntetőleg betellel kínálta meg, mit 
az ifjú boldogan fogadott a mosolygó uralkodó­
tól. A legszebb reményekkel eltelve indult a 
palotából haza, de még lakásához sem ért, már 
a méreg megtette hatását s útközben holtan 
esett össze. 

Betel elfogadása vagy nyújtása a hinduknál a 
barátság záloga is s a hindu betellel esküszik 
hűséget, s betel kicserélésével köt szerződést 
vagy tesz kötelező ígéretet s inkább feláldozza 
életét is, semhogy betel által adott szavához hűt­
lenné váljon. 

OKOS MADARAK. 

A szövő-madarak (Ploceidse) az állatkertek 
egyik ékességét teszik; az a buzgóság, melylyel 
mesteri fészköket a fogságban is szövik, a leg­
vonzóbb jelenségek közé tartozik. Bizonyosan 
sokan s élvezettel nézték a tollas művészeket a 
budapesti állatkertben is. Hazájok Afrika déli 
s nyugoti vidéke (egyes fajok Ázsiában s a dél-
ázsiai szigeteken honosak). Bendkívül szeretik a 
társas életet. Ezrekre menő csapatokban röpköd­
nek eledelöket keresve s az embernek sok kárt 
okoznak veteményeikben, mint a mi verebeink, 
a melyekkel távolibb rokonságban is állanak. 

Az emberen kivül sok pusztítójuk van: a maj­
mok, sólymok, macskák, sőt a kígyók ia. Talán 
ez vezette őket a társaságban való fészkelésre s 
a fészeknek ügyes módon való szövésére és elhe­
lyezésére. Fészköket fűszálakból, valóságos ta­
kács-művészettel szövik s a fáknak viz fölé hajló 
ágaira függesztik, körülbelül ugy, mint a mi 
függő-czinkénk. Ide nem juthat el a majom, se 
a macska. A kigyó talán oda juthatna, de ez el­
len az okos madarak úgy védekeznek, hogy a 
lecsüngő fészek bejáratát alul alkalmazzák úgy, 
hogy a fészekbe csak repülő állat juthat be. Egy 
faj a családi tűzhely biztonságát avval növeli, 
hogy hegyökkel kifelé álló tüskéket sző be a fé­
szek falába. Mióta az emberi czivilizáczió Dél-
Afrikában is terjed, ezek a madarak is hasznot 
húznak belőle; Natal brit gyarmatban — mint 
Ch. Erskin irja — egy idő óta a telegráfdró­
tokra hosszában építik fészköket, s minthogy 
ide a kigyók teljességgel nem juthatnak el, a be­
járatot is alkalmasabb — a bizonyára könnyebb 
módon készítik — a fészek oldalára. 

Nem csoda, ha e madarak okosságát a benn­
szülött emberek is ismerik és azt mondják róluk, 
hogy a fészkűkben található apró sárdarabkákat 
azért viszik be, hogy velők világító bogarakat ra-
gaszszanak oda, melyek azután fészküket fénye­
föl kivilágítják. — A malájok egy ázsiai faj fész­
kének mesteri fonását avval jellemzik, hogy azt 
mondják, hogy a ki azt ugy szét tudja bontani, 
hogy egy szalmaszálat se tör össze, az egy arany 
golyót talál benne. 

A PUSZTAI TALPAS-TYÚK 

Hazánknak e tavaszon érdekes ázsiai vendége 
volt: a pusztai talpas tyúk (Syrrhaptes para-
doxus) számos csapatja hagyta el hazáját, a Baj­
kai tó környékét, a mongol pusztákat, hogy Eu­
rópa síkságain keressen uj hazát. A kóborlás, 
nagyobb távolságokra való vándorlás nem ritka 
jelenség a nomád madár életében. Fő tápláléka 
az Agriophyllum r/obiatm magja; ennek bő vagy 

A PUSZTAI TALPAS-TYÚK TOJÁSA TERMÉSZETES 
NAGYSÁGBAN. 
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A LÁB FELSŐ FELE. 

PUSZTAI TALPAS-TYUKCSOPORT. 

kevésbbé bő termésétől, meg az ő szaporaságuk-
tól függ valamely helyen való tartózkodása. Mi­
kor az eledel fogyatékán van, csapatonként fel­
kerekednek s egyenea vonalban repülnek vala­
mely irány felé, hogy eledelöket keressék. Euró­
pában rövid huszonkilencz év alatt háromszor 
jelentek már meg e madarak: először 1859-ben, 
azután 1863-ban s az idén május havában. Igen 
nagy számmal vándoroltak 1863-ban; az idén 
nemcsak az egész kontinensen, hanem Angliában 
is látták. Mindenütt élénken nyilvánul az az 
óhajtás, vajha megtelepednék e kedves madár 
Európában is, s ennek érdekében kímélik is a 

művelt országokban és okosan vezetett uradal­
makban mindenütt; helylyel-közzel nálunk is. 
Ismertetéaünkkel talán hozzájárulunk e czél el­
éréséhez. 

A pusztai talpas-tyúkot Vallás, hírneves orosz 
természetbúvár irta le legelőször Tetrao para-
doxus néven. — Nagyaágra jókora vad gerliczé-
hez, kisebb fajta galambhoz hasonlítható. Színe 
általában olyan, mint a homoké, a melyen tar­
tózkodik. Szárnyában az első evező tollak hosz-
szúak, mint némely sólymoké, azért sebesen és 
nagy távolságra tud repülni, a mi szükséges is 
az ő hazájában, a hol sokszor nagyon messze 
esik az ivóvíz. Farkában a középső tollak szin­
tén hosszúak s hegyesedök. Lába rövid, vaskos; 
csak három előre álló ujja van, melyeket egy­
mással börnemü talp köt össze; az egész lábat, 
ujjaival együtt, szőrnemü toll borítja egész a 
körméig; a három ujj közül a középső hosszabb 
mint a két szélső; talpát kerek, kérges szemöl­
csök borítják, s a homokon való járásra kiválóan 
alkalmassá teszik. 

A kirgizek büldürük, a khinaiak nukturu, a 
mongolok bolduru néven nevezik. E nevek hang­
jától vannak véve; de nem egészen felelnek meg, 
a mennyiben a hangja sokkal gyöngédebb, mint 
az ember a büldürük vagy nukturu szavakból 
következtetné; még a khinai nyüpterjün neve 
legjobban festi. 

A homokos, szikes vidékeken a szine összeol­
vad a talaj színével, azért nehezen vehető észre. 
Ha nyugodtan eddegéltek, örömest sütkéreznek a 
napon és vigan fürdenek a homokban. Fel­
riadva, szállanak s nagy lármával repülnek tova. 
Járásuk tipegő; a galambokéra emlékeztet. 

A tyúk fészkelésre kis gödröt kapar a homok­
ban, kissé kibéleli fűszálakkal és 3—4 tojást 
tojik bele. Tojása jókora; alapszíne zöldes-szürke 
vagy barnás-szürke, földbarna rajzokkal. Azt 
mondják, hogy egy nyáron legalább kétszer, de 
néha háromszor is költ. Nem csoda tehát, hogy 
kedvező körülmények között elszaporodik s ván­
dorlásra kényszerül. 

Vannak adatok, melyek a mellett szólanak, 
hogy e madárfaj még 1859-diki első ismert be­
vándorlása előtt is megfordult hazánkban. Gróf 
Lázár Kálmán közölte a Vadász- és versenylap 
egy 1864-diki közleménye után, hogy állítólag 
egy azon ev februáriusában Szegeden elejtett 
példány láttára egy szegedi öreg csősz azt emlí­
tette volna, hogy ilyen madarat 50 évvel azelőtt 
látott. Az alföldi csősznek tudvalevőleg éles 
megfigyelése van, ezért nem lehetetlen a felho­
zott állítás valódisága. 

A madárnak az a két régibb példánya, mely 
a nemzeti múzeumban látható, 1863-ból ered, a 
mikor ismét seregesen vándorolt hozzánk a 
talpas-tyúk, s egyiket ifj. Szögyényi László a 
fehérmegyei Sárréten lőtte, a másikat Bugyi 
helység határáról küldték. Ugyanez idő tájt Párád 
körül Pávai Vajnai Elek, akkori erdélyi múzeumi 
segédőr is lőtt két példányt, egyik Parisba ke­
rült, a másik Csató János alispán gyűjteményé­
ben van meg. De van még a szegedi kegyesren­
diek főgymnáziumában s meglehet, másutt is. 

Az idén Nagy-Szeben és Mező-Telegd táján 
jelezték első megérkezését, majd Máramarosban. 
s Erdély több tájain is föltűnt, továbbá egyes csa­
patok Tasnádon, Hont, Nyitra, Árvamegyében 
és Ipoly-Nyék táján, hol hat darabot ejtettek el 
belőlük. 

Nálunk az idén valószínűleg több helyen köl-
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tött is, igy megtelepedése remélhető — ha még 
egy ideig kímélni fogják. — Erdekében áll pedig 
kímélni a vadásznak, a ki igen kiváló vadászati 
állatot kap benne; — a természetbúvárnak, a 
ki az ázsiai sivatagok egy lakójának életmódját 
tanulmányozhatja ra j ta ; — az Epikur papjának, 
a ki, szeme előtt tartva, hogy nincs vele egy 
nagyságú madár, melynek olyan hatalmas mell­
húsa volna mint a pusztai talpas-tyúknak, ki­
tűnő újdonságot igy élvezhet belőle; — s végre 
védeni tartozik a földmivelő is, mert uj jótevőjét 
üdvözölheti benne, minthogy a pusztai talpas­
tyúk gyomrában a fűmagvakon kívül sok káros 
pondrót és bogarat is találtak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Dömény József, Petőfi kortársa s barátja, nagy-

berényi ref. lelkész, kitől lapunk évek hosszú során 
számos becses költeményt közölt — s ép mai szá­
munk is közöl egyet — ujabb költeményeit, a hoz­
zánk is beküldött előfizetési felhívás szerint, egy 
kötetben kiadni szándékozik, s a nagy közönséghez 
fordulva kéri a költészet kedvelőit, vállalatának elő­
fizetéssel támogatására. A diszes kiállítású kötet 
12—15 ívre terjedve, decz. 15-én kerül ki a sajtó 
alól s igy ünnepi és uj évi ajándékul is szolgálhat. 
Előfizetési ár : fűzött példányra 1 frt 50 kr, diszköté-
süre 2 frt 50 kr. Az előfizetéseket, hogy a nyoma­
tandó példányok száma iránt a szerző tájékozva 
lehessen, november 15-ikéig kéri magához Nagy-Be-
rény (Somogy vm.) postaállomásra küldetni. Bő­
szünkről, derék munkatársunk eszmékben gazdag s 
hangulatos költészetét ismerve, meg vagyunk győ­
ződve, hogy az általa kiadandó kötet versirodal­
munknak gyarapodására szolgáland s reméljük, hogy 
a közönség részvéte fogja a szerző e vállalatát ki­
sérni. 

A franczia forradalom története , Michelet híres 
művéből De Gerando Antonina fordításában a nyol-
czadík kötet is elhagyta a sajtót. Az 1792-ik év végé­
nek s a következő év elejének eseményeit tartal­
mazza, a király pőrének lefolyását, kivégzését, stb. 
De Gerando Antonina e nagy művet egyletek és 
szorgalmas tanulók közt ingyen osztja szét, hogy 
minél jobban elterjedjen. A kik e kedvezményben 
részesültek eddig, a 8-ik kötetet szintén megkapják, 
ha keresőkkel és 30 krnyi postadíj beküldésével 
De Gerando Antonina úrhölgyhöz fordulnak Kolozs­
várra. 

A magyarországi cladocerák magánrajza, a 
természettudományi társulat megbízásából irta dr. 
Daday Jenő. A tudományos szakmunka a természet­
tudományi társulat legújabb kiadványa, s magában 
foglalja mindazt, a mit a cladocerákról, e parányi rák­
fajról eddig irtak, kiegészítve a szerző önálló buvár-
lataival s a Magyarországon található fajok összeál­
lításával. A szerző a temészettudományi társulat 
1885-iki nyilt pályázatán nyert megbízatást e mun­
kára. A fajok leírása és a táblázatok összeállítása la­
tin nyelvű s igy a külföldi szakértők is használhat- i 
ják. Ára 2 frt. 

Visszaemlékezések. Ormós Zsigmond temes-
megyei főispán ily czim alatt kezdte meg utazásai­
nak, műtörténeti fejtegetéseinek közreadását. Leg-
főképen a képzőművészet mestereivel foglalkozik 
azokban. A «Visszaemlékezések »-nek harmadik kö­
tetét veszszük ezúttal, melyben a szerző saját gyűj­
teményeivel ismertet meg. A műszerető főispán 
hosszas utazásai alatt számos műtárgyat vásárolt 
össze: festményeket, rajzokat, porczelánokat, fény­
képeket, gipszöntvényeket, érczműveket, szőnyege­
ket, hímzéseket, stb. Ezeket Ormós 259 oldalra 
menő kötetben ismerteti meg, összesen 598 darabot 
írván le. Némelyik számnál elhagyja a katalógusszerű 
leírást s uti élményeivel, vagy egyéb ide vágó meg­
jegyzésekkel is bővíti. A kötet Temesvártt a Magyar­
testvérek nyomdájából került ki. 

150 bordal. Összegyűjtötte és két hangra alkal­
mazta Bornemissza Yvó. Kiadja Kókai Lajos. A ma­
gyar és oly idegen nyelvű bordalok gyűjteménye, 
melyeket hazánkban énekelnek. Egészben véve 
hasznavehető könyvecske ott, ahol a jó nótákat 
szeretik, minden vidám, magyar társaságban. A 
könyv kiállítása is tetszős. 

Olvasókönyv a felnőttek oktatására, ismétlő és 
ipariskolák, népkönyvtárak számára, mely intézetek 
számára a közoktatásügyi minisztérium is ajánlotta ; 
szerkesztette Péterfy Sándor, s kiadta a budapesti 
népoktatási kör. Harmadik kiadást ért már meg a 
gondosan szerkesztett olvasókönyv, mely a szüksé­
gest a hasznossal egyesíti, s azok számára ád válto­

zatos és tanulságos olvasmányokat, kik olvasni meg-
I tanulván, ismereteiket gyarapítani kívánjak. A 

szerző, kinek fáradozása a hazai nevelésügy terén 
mindenütt ismeretes, legjobb íróinktól ós költőink­
től váloiatta össze az olvasmányokat. A 31G oldalnyi 
terjedelmes könyv ára, kemény kötésben, 60 kr es 
Aigner Lajos bizományában kapható. 

Pályázat regényre. Az .Egyetemes Eegénytár* 
kiadói , Singer és Wolfner-czég, immár negyedik 
évfolyamába lépett vállalatuk emelésére, pályázatot 
hirdetnek két kötetes, összesen húsz ivre terjedő, ki-
adatlau eredeti regényre. A pályadíj 1000 frank 
aranyban. A regény tárgya szabadon választható es 
jeligés levéllel ellátva jövő évi jnnius elsejéig nyúj­
tandó be a kiadókhoz. Az eredményt augusztus ele­
jén hirdetik ki. A pályanyertes mű kiadási joga 
kizárólag a Singer és Wolfner-czéget illeti. 

Magyarország a Balkán piaczain czim alatt 
anyagi érdekeink tanulságos fejtegetését és sok tájé­
koztató adatot nyerünk Réthy Dezsőnek ép most 
megjelent könyvéből, mely kereskedőinknek, iparo­
sainknak és az intéző köröknek sok megfigyelni valót 
nyújt. A számos statisztikai adat mellett máskülön­
ben is érdekes rajzát tálja föl a keleti viszonyoknak. 
A könyv időszerű épen most, mikor a Balkán félszi­
geten Konstantinápolyig és Szalonikiig vivő vasutak 
megnyíltak, s gyakorlati érdekeink serénységre, élel­
mességre várnak. Áttekintést ád az egyes Balkán­
országok gazdasági állapotáról. Szorgalmasan kidol­
gozta a magyar kereskedés forgalmának adatait is, 
melyek ránk nézve nagyon kedvezőtlenek. Forgal­
munk a Balkán-országokkal nem hogy növekedett 
volna, de megcsappant. Egyesek azonban máris ki­
tűnő üzleteket csináltak. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép­
ben legújabb füzete a Felső-Ausztria és Salzburg 
ismertetéséből a 11-ik. Két czikk van benne. A Salz­
burgi sikság és a Pongau leírása Bichter Edétől és a 
Pinzgau Buthner Antaltól; mindkettő a György 
Aladár fordításában. A szöveg közt van tizenhat 
rajz Salzburgról és vidékéről, rajzban és metszésben 
igen sikerültek. A füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A Századok októberi füzetében dr. 
Thallóczy Lajos «Az ál-Brankovicsok* czim alatt ki­
mutatja, hogy a XVII. században szerepelt gr. Bran-
kovics György és Pál nem származnak a három szá­
zaddal előbb élt szerb despota családjából. Zsilinszky 
Mihály befejezi Pafócsy Ferencznek, a Martinuzzi 
vetélytársának élelrajzát: gróf Lázár Miklós az er­
délyi főispánok lajstromát folytatja ; dr. Komáromi 
András a Nat-y-Idai család levéltárát ismerteti; Hun-
falvy Pál méltánylattal szól Alexics Györgynek «Ma-

I gyár elemek az oláh nyelvben* czimű művéről. Még 
j kisebb közlemények is olvashatók a füzetben. — Á 
i lermészettudományi Közlöny uj füzetében Hermann 

Ottó ád számot norvégiai utazásáról. Ifj. Zsilberszky 
Károly a magvizsgálásról és ifj. Jankó János az álla­
tok szerepéről a televény-képződésben, Hegyfoky 
Kabos pedig "Honnan kapjuk az esőt» czim alatt 
közöl ismeretterjesztő értekezést. Apróbb közlemény 
bőven van e füzetben is.—A Nemzeti Nőnevelés októ­
beri füzete gr. Csáky Albin közoktatásügyi miniszter 
életrajzával kezdődik. A következő közlemény De 
Gerando Antonina kérvénye a képviselőházhoz a 
nők oktatásáról, melyre egy másik czikkben Sebes­
tyén Gyula teszi meg az észrevételeket. Hollós Ká­
roly a felsőbb leáriyiskolai tantervhez szól hozzá, 
Karács Teréz nevelőnőket képző intézet negyven év 
előtti tervével ismertet meg. 

Uj zeneművek. Barna Izsó karnagy nem rég adott 
• Kis Hadnagy» czimű uj operettjéből megjelent az 
Aglája keringő a Harmónia kiadásában. Ára 1 frt 
20 kr. — * Két nyárfa közti és 'Mindenkinek van az 
égen csillaga* kezdetűkét magyar dalt, szerzett és 
adott ki Dr. Gosztonyi Béla, Ágoston Józsefné úr­
nőnek ajánlva. — Klöckner ésSchlossnál a «Leqszebb 
magyar népdalok* czimű népdalgyüjteményből 2 fü­
zet jelent meg 4 népdalt tartalmazva elferdített 
szövegekkel. Ara egy-egy füzetnek 50 kr. Ugyanott 
jelent meg egy «De fáin* czimü csárdás Badics Bé­
lától. Ara 80 kr. 

Náday jubileuma a nemzeti színházban. Októ­
ber 17-ikén a nemzeti színház tagjai és közönsége 
együtt fejezte ki nagyrabecsülését Náday Ferencz 
iránt, ki huszonöt év óta tagja a nemzeti színház­
nak, és szerepköréhez — a fiatal gavallérok — nem­
csak a művészet adományait bírja, hanem csorbítat­
lanul megőrizte a széles jókedvet és frisseséget is a 
színpadon és a színpadon kívül, ugy, hogy senkinek 
sem jutna eszébe negyedszázados multat keresni mö­
götte. 

Az előadás előtt a pályatársak fejezték ki üdvöz­
letüket. A színpadon helyezték el a koszorúkat; ezek 
közt volt a nemzeti színház személyzetének, az opera 
és a kolozsvári színháznak ezüst koszorúi. Blaháné 

egy piros kendővel leborított szakasztó-kosár virá 
küldött, a virágok közt arczkóppel. Az előadás kT 
dete előtt Prielle Kornélia és Szathmáryné vezették 
be Nádayt a színpadra. Beniczky Ferencz kormánv 
biztos intézte az első üdvözletet a művészhez. Emi 
tette, hogy még igen fiatal korából ismerte Nádavt 
s aztán melegen emelte ki művészi pályájának ê ves 
fő vonásait. Követendő például ajánlotta a fiatal mű 
vészeknek Náday szorgalmát és kitartását. Aztán a 
igazgatóság nevében koszorút nyújtott át, kiványa 
hogy huszonöt óv múlva az akkori generáczió ép ih 
lelkesedéssel üdvözölhesse. A kormánybiztos után 
lelkes éljenzósek mellett Bercsényi Béla a nemzeti 
színház, Hajós Zsigmond az opera, Kassai a nép­
színház, Ditrői a kolozsvári nemzeti színház, Bényei 
a vidéki színészet, Addm Ferencz a nemzeti'színház 
penzionátusai, Újházi a meiningoni társulat és két 
szinésznövendók a szinósziskola drámai és operai 
osztálya nevében nyújtottak át koszorút. Náday mé­
lyen meghatva fogadta az üdvözleteket, s alig tudott 
hozzájutni a köszönő szavakhoz. Üdvözlő távirat és 
levél is sok jött. Tisza Kálmánné, továbbá a bécsi 
Burgszinház művészei közül Sonnenthal és Levinszky 
táviratokat küldtek. A közönség ezalatt egészen meg­
töltötte a nózó'tért. A «Párisi* került színre, melynek 
czimszerepét Náday játékának finomságával oly paza­
rul látja el. Biadó taps fogadta, mely perczekig tartott. 
Ismétlődött ez minden felvonás végén. — Előadás 
u tána «Hungáriái) fogadó termében népes társaság 
gyűlt ősze az ünnepi banketre, művészek, írók, képvi­
selők, a társas élet és politika kiválóságai közül töb­
ben. Az első felköszöntőt Beniczky Ferencz állam­
titkár mondta a királyra. A jubilánst Szigeti József 
üdvözölte, éltetvén a «legifjabb veterán »-t. Azután 
az üdvözlő sürgönyöket olvasták fel. Majd gr. Ap-
ponyi Albert, Vízvári, Hajós emeltek poharat. A 
lakoma éjfélig együtt tartotta a táisaságot. 

Az Ember Tragédiája és a meiningeni színtár­
sulat. A jelenleg Budapesten vendégszereplő mei­
ningeni udvari színtársulat igazgatója, Chronegk 
udv. tanácsos fölkérte Paulay Edét:, a nemzeti szín­
ház igazgatóját, hogy társulatának itt időzése alatt 
adassa elő Madách «Ember tragédia* ját. Chronegk 
ugyanis már régóta tervezi, hogy e művet fölveszi 
társulata repertoirjába, de mielőtt végleg hatá 
rozna, látni kívánná a darabot. Paulay készséggel 
enged e felszólalásnak s a jövő hót egyik napján 
színre hozza az «Ember tragédián -ját. A darabban 
az operai énekkar fog közreműködni. Chronegk 
a darabot Paulay színi átdolgozásában és Fischer 
Sándor fordításában fogja műs jrába fölvenni. 

Sarah Bernhardt Budap esten. A nagyhírű 
franczia színésznő november első felében Bécsben 
fog játszani, nov. 15 ikétől pedig négy drámában 
Budapesten, a népszínházban lép föl társulatával. 

A népszínház október 12-ikén egy franczia érde­
kes bohózatot mutatott be, mely jól mulattatá a 
közönséget.«Kisvárosi hírességek* a czime, Baymond 
s Boucheron írták, s egy franczia kisváros feltűnési 
viszketegót teszik benne nevetségessé. 

A darab hőse egy párisi tésztagyáros, ki egy város­
kába érkezik, a hol kettős feladat vár reá : mogszakí-
tani egy régibb nő ismeretséget és jegyet váltani 
Franczine kisasszonynyal, a ki mellesleg mondva 
nagyon élénk képzelődésű, szenvedélyes regényol­
vasó, s a tésztagyároít prózai embernek találja. 
Coquard ur — ez a gyáros neve — a kis városban 
nem akarván pletykára adni okot, álruhában, álsza-
kállal megy utolsó találkozójára, a helyettes pol­
gármester nejéhez, a ki a csapodáron saját kezei­
vel vesz elégtételt. Coquard eldobja álruháját, s 
őzzel eltűnik Coquard is, a kit keresnek, hogy hová, 
lett. Es ime Bicoquet (a tésztagyáros) ugyanazt a 
gyűrűt, pálczát hordja, mint a szegény Coquard. a 
kit bizonyára nieggyilkolt.ik. Mily nagy öröm, vala­
hára egv rablógyilkost fogtak 1 Felöltöztetik közép­
kori ruhába, ugy mutogatják. A regényes hajlamú 
Franczine kisasszony is látja, hogy az ő vőlegénye 
nem közönséges nyárspolgár, bele szeret és megszök­
teti a fogságból. Sok bonyodalom és kaczagtató öt­
let ut ín derül ki, hogy Coquard és Bicoquet egy sze­
mély s hogy a kisvárosban nem történt rablógyil­
kosság. A kettős szerepei Szn-mai derültségkeltón 
játszotta, a regényes kisasszonyt pedig Pálmai Ilka 
jó kedvvel és pajkosságal ábrázolta. 

A kolozsvári nemzeti színház drámai pályá­
zatára 53 versenyző mű érkezett, de négyet vissza­
utasítottak, mert a határidőn tul adattak postára. 
Maradt tehát 49 dráma olvasásra a bírálóknak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 15-iki ülése köz­

érdekű volt. Högyes Endre jeles tudósunk tett jelen­
tést azon tudományos vizsgálódásainak eredményei­
ről, melyeket három év óta végzett Pasteur veszett­
ség-ellenes oltási rendszerének tanulmányozásá­
ban, az akadémia és a törvényhozás anyagi támoga­
tása mellett. Högyes teljes elismeréssel szólt a fran­
czia tudós gyógymódjáról, melyet épen az utóbbi 
időben több német tudós kicsinyelt. 
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Högyes Endre határozottan mondta, hogy Pas­
teur veszettség ellenes oltásai valóban ellenálló ké­
pességet adnak a borzasztó veszedelem legyőzésére. 
Allatokon, nyulakon, ebeken tett kísérletei alatt 
megbizonyosodott, hogy a megmarás, előtt vagy 
után tett" beoltás megvédelmezte az állatokat a 
veszettségtől. Högyes önmaga állította elő a veszett­
ség ellenes oltó anyagot, önmaga végzett mindent, 
az eredmény az lett, a mit Pasteur is elért. Hogy 
nem minden kísérletező jutott ide, azoknál bizonyo­
san a beoltó anyag megszerzésénél történt a téve­
dés. Pasteur gyógymódja tudományos alapon nyug­
szik, a tudomány egyik legszebb vívmánya, ujabb 
pozitív adatot nyújt a fertőző betegségek ellen való 
védelemre, a védő oltások módszerének uj irányt ad. 
Högyes egyszersmind a Pasteurnél gyógyulást kére 
sett magyarokról is közölt adatokat. 1885—88-ban 
összesen 51 oly magvarországi beteg kereste föl 
Parisban, kiket veszett eb mart meg. Ezeket be­
oltották s Högyes a Pasteur intézetén vezetett 
jegyzőkönyvből megtudva nevöket, utána nézett, mi 
történt velők. Egy sem kapta meg a veszettséget, 
50 most is él, egy azonban meghalt az oltás után egy 
évre, de mellbetegségben. Högyes előadását nagy 
figyelemmel hallgattak s zajosan megéljenezték. 
Utána Fényi Gyulának, a kalocsai Haynald-obszer-
vatorium igazgatójának csillagászati értekezését mu­
tatta be Schuller Alajos «A nap fokozott tevékeny­
sége 1887-ben» czim alatt. A múlt évben észlelt nap­
foltokkal foglalkozik. 

A képzőművészeti társulat választmányának 
legutóbbi ülésén a párisi kiállítással foglalkozott. A 
társulat igazgatósága annak idején érintkezésbe lé­
pett a Parisban e czélból Munkácsy Mihály elnök­
lete alatt alakult osztrák-magyar képzőművészeti 
bizottsággal, hogy megtudja, hajlandó volna-e a 
világkiállítás rendező bizottsága a magyar osztály­
nak szánt műtárgyaknak Parisba és onnan vissza­
szállításával járó tetemes költségeket elvállalni, vagy 
legalább a vasúti szállításra nézve némi kedvez­
ményt nyújtani, minthogy a társulat saját segély­
forrásaiból ily sok ezer forintra menő költséget nem 
fedezhetne. Á párisi bizottság illetékes helyen szer­
zett értesülés alapján tudatta a társulattal, hogy 
kérelmét feltétlenül megtagadták. Igy állván a dol­
gok, az igazgatóság kénytelen volt szándékától el­
állni. A választmány a felhozott kényszerítő körül­
ményeknél fogva az igazgatóság eljárását jóvá­
hagyta. — Minthogy a hazai kitűnőségek mellszob­
rainak beszerzése czéljából a társulat által az ipar­
művészeti társulattal közösen kitűzött két — egyen­
kint 250 forintot tevő - szobrászati dijra, melynek 
pályázati határideje szeptember 1-én járt le, egy 
pályamű sem érkezett, a választmány elhatározta, 
hogy az iparművészeti társulattal egyetértőleg vagy 
ujabb pályázat lesz e dijakra hirdetendő, vagy a 
kivánt mellszobrok közvetlen megrendelés utján 
lesznek készítendők. 

A Petőfi-társaság október 14-iki ülése jubiláris 
hangulatban folyt le. Szépirodalmunknak egyik leg­
nagyobb termékenységű, három évtized óta szaka­
datlanul működő irója, Vértesi Arnold mutatta be 
ezeredik elbeszélését. E számba beszámítvák nemcsak 
elbeszélései, kisebb novellái, hanem regényei is, de 
nincs beszámítva az a munkásság, melyet mint szer­
kesztő fejtett ki éveken keresztül, s fejt most is, 
mint a «Debreczeni Ellenőr* napilap szerkesztője. 
Vértesi első elbeszélése; «A mór király* 1856-ban 
jelent meg a «Hölgyfutár*-ban, s azóta folytonosan 
találkozik műveivel a magyar közönség. Termé­
kenysége mellett is minden művén megvan a válasz­
tékos gond, a figyelmes alkotás, a mese érdekes 
szövése, pedig a ki 32 év alatt ezer elbeszélést ír, 
annak minden évre 31—32 elbeszélés jut, s alig 
11-12 napja marad egynek megírására. A Petőfi-
társaság az ezredik elbeszélésnél méltányolta is az 
érdemes irót, melegen üdvözölte, este pedig lakomát 
rendezett tiszteletire. 

A társaság ülésén oly sokan jelentek meg, hogy ! 

be sem férhettek az akadémia termébe. Vértesit j 
már beléptekor harsányan éljenezték. Az ülést László j 
Mihály «Ébredő szivek* czimű elbeszélése nyitotta j 
meg, melyet Komócsy József olvasott föl. Ferenczi j 
József tag Dömötör Pál vendégnek egy költeményét ! 
olvasta fel, mely hangjának bensőségével hatott. 
Majd Reviczky Gyula mutatta be .Színházban* 
czimű költeményét, a közönség tetszése közt. Vértesi i 
Arnold lépett ezután a fölolvasó asztalhoz. Hosszan 
!? zajosan tapsolták. Az elnöklő Komócsy József pe­
dig a társulat nevében üdvözölte, kívánva, hogy le­
gyen még soká támogatója a Petőfi-társaságnak, szor­
galmas munkása a szépirodalomnak, mulattatója és 
oktatója az olvasó közönségnek. Vértesi meghatott-
faggal kezdte olvasni tAz ezredik novellát*. Beveze-
t a ]

e b e n elmondja, hogy álmadozva, fáradtan ül asz-
mellett, s lelkében feltűnik amaz alakok hosszú 

Ivek' , m e l y e k k e l a z élet országútján találkozott s me-
gKet munkáiban az olvasó közönség elé vezetett, 
ggy hatal, szerelmében csalódott nő történetét irja 

• a « csak házasaága után ábrándul ki, s a kit férje 

bánásmódja a halálba kerget. Zajos tap8 é-i éljenzés 
fogadta az ezredik novellát, mely díszes kiállításban 
önálló kötetben is meg fog jelenni. 

A Petőfi-társaság irodalmi ünnepélyének befeje­
zése volt a lakoma, melyet az irók és művészek köré­
nek helyiségében rendeztek eite Vértesi tiszteletére. 
A főváros irói és hirlapirói tekintélyes számmal je­
lentek meg a banketen. Komócsy József kezdte meg 
a pohárköszöntők sorozatát, éltetve az ünnepeltet. 
Vértesi a fiatal irói nemzedékre mondott toasztot és 
később keresztapjára. Vadnai Károlyra, ki őt az iro­
dalomba bevezette, majd Mikszáth Kálmánra, ki vi­
szont ő vezetett be az irodalomba. Felköszöntőket 
mondtak még: Visi Imre, Urváry Lajos. Szabó 
Endre, Molnár Antal stb. A bankét alatt, mely éjfé­
lig eltartott, számos üdvözlő távirat is érkezett. 

A természettudományi társulat e hó 17-iki 
élésén Szily Kálmán elnök mély részvéttel emléke­
zett meg Trefort miniszter és dr. Balogh Kálmán 
haláláról. 

Ezután dr. Daday Jenő múzeumi tiszt értekezett 
a cladocerákról, a melyekről most jelent meg a tár­
sulat megbízásából írott monográfiája. A cladocerák 
m ikroskopikuss rákocskák, a melyek vizeinket néha 
rengeteg tömegekben lepik el. Érdekes, hogy az 
európai eddig átkutatott területek között hazánk­
ból ismeretes a legtöbb száz faj. A tetszéssel foga­
dott előadás után ifj. Jankó János Észak-Afrikában 
tett utazásából magával hozott növényekből bemu­
tatta a Sahara-sivatag flóráját, melyet a szárazság­
hoz való bámulatos alkalmazkodás jellemez. A fel­
olvasásokat követő választmányi ülésen Hermán 
Ottónak norvégiai útjáról fízóló terjedelmes jelenté­
sét a választmány örvendetes tudomásul vette. A 
társulat könyvkiadó vállalatának 1362, a pótfüzetek­
nek 3221 aláírója van. Ezúttal 70 uj tagot választot­
tak. Id. Luczenbacher Pál főrendiházi tag 200 írttal 
a pártoló, dr. Schafarzik Ferencz kir. geológus pedig 
100 írttal az örökítő tagok sorába lépett; velük a 
tagok létszáma 5346-ra emelkedett. 

A «Jó szív*-egylet igazgató választmánya okt. 
18-án Tisza Kálmánné elnöklete alatt ülést tartott. 
Az ülés tárgyai között legfontosabb volt a «Jó-szív» 
sorsjátékának fényes eredményéről szóló jelentés. A 
sorsjegyek e szerint mind eladattak és az elárusítás- [ 
ból befolyt tiszta jövedelem fele része a konzor- : 
cziummal kötött szerződésnek megfelelően 249,811 
frt 56 krral a Magyar földhitelintézethez, az egye­
sület pénztárába be is fizettetett. Ez ö?szeg az egye­
sületnek előbbi határozatához képest az alábbi 17 jó­
tékony egylet között levén felosztandó, a?ok részére 
egyúttal ki is utalványoztatott. 

Az ülésen elintézett ügyek közül megemlítjük még 
a következőket. Tisza-Eszlár, 0- és Tótfalu árvízkáro­
sult községei részére 12.000 frt segély, Székelykeve 
és Sándoregyháza csángó községek részére vetőmag 
beszerzésére 5000 frt, tizenkét zempléni község 
részére 3300 frt, Sopronmegye árvízkárosultjai ré­
szére 1000 frt, a liptómegyei Luzsna község jég- és 
vizkárosultjai részére 1000 frt szavaztatott meg. 
Ezenkívül egyes községeknek száz-kétszáz frtnyi se­
gélyt utalványoztak ki. Fzuttal kimondta a választ­
mány, hogy csak nagyobb s kivételes elemi csapások 
esetén nyújt ezentúl segélyt. 

Eayenkint 12.490 frtot kapnak a fővárosi József-
és Erzsébet-árvaházak, a Klotild szeretetház, a ma­
gyar gazdasszonyok árvaháza, a pesti jótékony nő­
egylet, a protestáns árvaház, a budai ref. templom 
alapja, a pesti izraelita árvalányház, a pesi izraelita 
fiárvaház, a Thabita egylet, a rabsególyző egylet, a 
pesti szegény-gyermekkórház, a gyermekbarát egy­
let, a budapesti siketnéma-intézet, s a budapesti 

i bölcsőde, továbbá egyenkint 24,981 frtot az orsz. kis-
í d.dovó'egylet, a pesti első gyermekmenhely-egylet 

s az országos kisded-árvaház. A sorsolás fényes 
eredményeért a választmány Darányi Ignácz indít­
ványára Tisza Kálmánnénak, Lukács Antalnak, 
Kornfeld Zsigmondnak és Gaszner Béla közjegyző­
nek jegyzőkönyvi köszönetet szavazott. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A székelyudvarhelyi ref. főiskola uj épületének 

fölavatása e napokban ünnepélyesen ment végbe. A 
fölavatásra oda érkező Szász Domokos ref. püspököt 
már a pályaháznál sokan üdvözölték, s este diszelő-
adás és fáklyásmenet volt. 

A felavatás maga a templomban és az uj iskola-
épületben volt. Amott Szász Domokos püspök imát, 
Szász Gerő alkalmi beszédet mondott és az ifjúsági 
énekkar énekelt. Az uj iskola-épület dísztermében 
Nagy Lajos főgondnok üdvözlő a megjelenteket, 
mire Gönczi Lajos igazgató felolvasta az intézet tör­
ténetét. A tanintézetet 1670-ben Bethlen János, L 
Apafv Mihály fejedelem kanczellárja alapította ezer 
aranynyal. Kis Gergely tanár 1772-ben közadakozás­
ból építette föl azt az épületet, melyet most 45,000 
frt költséggel restauráltak. Fél kettőkor következett 
a 150 terítékű díszebéd. 

Három tanár jubileuma a kolozsvári egyete­
men. E hó 11-ikén a kolozsvári egyetem három ta­

nára ülte meg tanársága huszonöt éves jubileumát: 
dr. Berde Áron, dr. Haller Károly és dr. Groiez 
Gusztáv, kik a közéletben és a tudományos törekvé­
sekben tevékeny részt vettek. Berde a tud. aka­
démiának is tagja. Az érdemes férfiakat a tanári 
kar testületileg üdvözölte dr. Kolozsvári Sándor 
rektor vezetése alatt, az ifjúság pedig fáklyás-rnene 
tet rendezett. 

MI UJSÁG! 
Az országgyűlés, mely e hó 15-ikén nyilt meg, 

azonnal megkapta az uj ülésszak legfontosabb tár 
gyalni valóit, a regálé megváltásáról, a honvédcsa­
patok uj felosztásáról szóló törvényjavaslatot; az e 
hó 18-ikai ülésben pedig Tisza Kálmán mint pénz­
ügyminiszter előterjesztette az 1889- i ki költségvetést. 
Hosszabb beszédben adta elő a pénzügyi helyzetet, 
mely javult. A múlt évben, 1887-ben több volt a be­
vétel, kevesebb a kiadás, mint számították és négy 
millió forinttal lett kedvezőbb a pénztári eredmény. 
Az idén az első nyolez hónap alatt 7 millióval több 
a bevétel, mint tavaly ilyenkor volt. A dohánynál 
azonban hátramaradás van. A jövő évre a bevéte­
lek 340.690,000 írttal vannak fölvóve, a kiadások 
328.931,000 írttal, tehát még marad 11.758,000 frt. 
De ez csak a rendes kiadás. Vannak azonban tete­
mes rendkívüli és átmeneti kiadások, ugy hogy a 
jövő évi hiány 7.322,000 frt. A miniszter egyszer­
smind reményt nyújtott, hogy időközben nagyobb 
rendkívüli kiadások nem lesznek, mint voltak köze­
lebb a hadügyi költségek. A költ°ógvetés a pénzügyi 
bizottsághoz utasíttntott, s a képviselőház november 
5-ikéig nem tart ülést. 

Arany szobra. Az Arany-szobor nagy bizottsága 
által véleményadásra kiküldött hetes bizottság e hó 
1 N-ikán megállapította a nagy bizottság elé terjesz­
tendő véleményét. Mind a hét tag Stróbl tervezete 
mellett nyilatkozott, s ezt ajánlják a nagybizottság­
nak a jutalomra és elkészítésre. 

A hetes bizottság Zichy Antal elnöklete alatt ta­
nácskozott. Tagjai: Pultzky Ferencz, Ybl Mikló-, 
Pasteiner Gyula, Gerlóczy Károly. Elmer Lajos és 
Hausmann Alajos. Először is fölolvasták a két költ­
ségvetést, mely szerint Stróbl szobrának kivitele 8( i 
ezer, a Zaláé 90 ezer írtba kerülne. A tanácskozáson 
Pulszky Ferencz felolvasta Zumbuich bécsi szobrász­
nak a véleményét is, melyet hozzá intézett levelében 
közölt. Zumbusch ezeket mondja : «Böviden kijelen­
tem, hogy Stróbl mintája — és csak ez — ugy a 
mint van, különösen alkalmas a kivitelre. Az egész­
nek eszméje világos ós meggyőző kifejezésre talál, az 
összarányok jelesek, a kő és bronz elosztása jól ki­
mért s a vonalvezetés minden oldalról rendkívül 
összhangzó. Mindenekelőtt érezzük a meleg odaadást 
melylyei a plasztikai alakok életteljes egyéniségekké 
alakitvák. A költőnek nemesen felfogott alakja telje­
sen uralkodik az egész emlék fölött; költeményeinek 
alakjai dicsőitik megjelenését s hírének alapját, ta­
lapzatát alkotják. Ez a minta olyan alaktökélylyel 
van kidolgozva s minden részében oly képzelettelje­
sen élénk, hogy kolosszális mértékben való kivitelétől 
a művészi hatásnak még nagyobb fokozata várható, s 
az emlék bármely részének nem sikerülte egészen ki 
van zárva. A múzeum klasszikus homlokzatával ez 
emlék teljesen összehangzó képpé egyesülne s a két 
mű ogymást viszonyosán emelné. A pályázó mintának 
azonban az ötszörös nagyobbítást nem volna szabad 
túlhaladnia.* 

A nagy bizottság tagjai mint hallgatók csaknem 
teljes számmal jelen voltak az ülésen, u. m. Stoczek 
József elnök, Beöthy Zsolt, Fraknói Vilmos, Harká­
nyi Frigyes, Hunfalvy Pál, Jókai Mór, Kaas Ivor, 
br. Keleti Gusztáv, br. Lipthay Béla, Lukács Antal, 
Nagy Miklós, Szász Károly, Tóth Lőrincz és Vadnay 
Károly. — Ezúttal csak b. Lipthay Béla szólalt föl, 
azon véleményének adva kifejezést, hogy a nemzeti 
múzeum lépcsője előtti tér ntm jó helye lesz a szo­
bornak ; a szobor ott rontani fogja a múzeum szép 
homlokzatának hatását és Stróbl szobra a múzeum­
ból kijövőknek igen kedvezőtlen képet fog nyújtani: 
a művet ez oldalról tekintve, épen nem mondható 
sikerültnek. Beöthy Zsolt e tekintetben azzal a felvi­
lágosítással szolgált, hrgy ezt maga a szoborművész 
is észrevette s oda most domborművet tervez az 
Arany János • Szondi két apródjá»-ból, mely mű 
természetesen külön megbirálás tárgyát fogja ké­
pezni. — Az elnök kimondta a bíráló bizottság egy­
hangú véleményét a Stróbl szobormintája mellett. 
A véleményt, jelentésbe foglalva, jövő héten nyújtják 
be a nagybizottság ülése elé, mely dönteni fog. 

Művészek felszólalása az Arany-szobor ügyé­
ben. Huszonegy művész az Arany-szobor bizottsá­
gához hírlapi utón felszólalást intézett, tiltakozván, 
hogy Zala és Stróbl pályázati szoborterve fölött nem 
szakértőkből álló bíráló bízottság döntsön. 
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A fe lszóla lást a lá irtak a k ö v e t k e z ő fes tők és szob­
rászok : Benczúr Gyula, Benczúr Béla, Bezerédy 
Gyula, Bruck Miksa, Greguss Imre, Kardos Gyula, 
Kimnach László, Margitay Tihamér, Roskovics Ig-
nácz, Rónai József, Pártos Gyula, Petschacher Gusz­
táv, Senyey Károly, Stetka Gyula, Szárics Imre, 
Szirmai Antal lolnai Ákos, Tornay Gyula, Tél-
gyesy Arthur, Vastagh György, Vágó Pál. Ny i la t ­
k o z a t u k b a n ki je lent ik , h o g y me l lőzve látják a m ű ­
v é s z e t l e g á l t a l á n o s a b b érdeke i t , m i d ő n a szobor­
b i z o t t s á g a keb lébő l a lakuló v é l e m é n y e z ő b izo t t ságbó l 
kizárta azokat , a kik a k é p z ő m ű v é s z e t t e l gyakor la t i ­
lag é s s z a k s z e r ű e n fog la lkoznak s e lvül k imondják , 
h o g y csak o lyan s z o b o r b i z o t t s á g i l l e t ékes ségé t i s m e ­
rik el . m e l y t ú l n y o m ó s z á m b a n a mai kor s z i n v o n a 
Ián á l ló m ű v é s z e k b ő l v a n alakítva. E z elv által 
vezére l t e tve az aláírók a m a n é z e t ü k n e k adnak ( kifeje­
zést , h o g y n e m érhe t i fe le lősség a m a g y a r m ű v é s z e ­
t e t o ly m u n k á k é r t é s mel lékszobrokért , m e l y e k léte­
lüket a m ű v é s z e t t e l gyakor la t i lag i s n e m fog la lkozó 
b i z o t t s á g o k n a k köszönhe t ik . A k ö z l e m é n y e lő t t a 
fe l szó la lók e lőre i s megtagadják hozzájárulásukat 
a m a b i z o t t s á g Í té le téhez , m e l y k é p z ő m ű v é s z e k ál­
tal v é l e m é n y e z e t t szakértők kizárásával h o z hatá­
rozatot . 

E r k e l F e r e n c z j u b i l e u m a . A z Erke l - jubi leum ren­
dezésére a lakult százas b izo t t ság k é t főczél t t ű z ö t t 
ki m a g a e lé . Ki akarja n y o m a t n i E r k e l d a l m ű v e i n e k 
vezérkönyve i t , m a g á n a k a m e s t e r n e k p e d i g arany 
babérkoszorút szánt , me lyre d a l m ű v e i n e k c z i m e i 
l e sznek bevésve . A b i zo t t ság czélja é r d e k é b e n két 
fölhívást bocsá to t t k i , m e l y e k n e k e g y i k é b e n , Magyar­
ország le lkes a s szonya ihoz és l e á n y a i h o z fordulva, 
többek közt a k ö v e t k e z ő k e t m o n d j a : 

• E r k e l Ferencz , a m a g y a r opera út törőjének z e n e ­
m ű v e i e g y e t l e n e g y i ro t t p é l d á n y b a n v a n n a k m e g . 
E n n é l f o g v a ki v a n n a k t é v e m i n d e n e l e m i szeren­
csé t l enségnek . E n e m z e t i k i n c s ü n k e t b iz tos í tan i , 
m e g m e n t e n i akarjuk az enyésze t tő l . K i n y o m a t j u k 
Erke l d a l m ű v e i n e k vezérkönyvét , z o n g o r a - k i v o n a ­
tai t m a g y a r , olasz, n é m e t s tb . szövegge l , h o g y a m ű ­
v e l t v i lág is E u r ó p á b a n köze lebbről meg i smerje . E g y 
m á s i k c z é l u n k : a n a g y n e m z e t i zeneszerző t ö t v e n 
éves jub i l euma a lkalmából sz ínaranyból ö n t ö t t babér­
koszorúval t i sz te ln i m e g , m e l y n e k l eve l e in b ü s z k e 
n e m e s i c z i m e i : B á t h o r y Mária, H u n y a d y Lász ló , a 
f enséges m a g y a r H i m n u s z , Erzsébet , B á n k b á n , Sa­
rolta, D ó z s a György , B r a n k o v i c s , A n é v t e l e n hősök, 
I s t v á n király s tb . z e n e m ű v e i h a d d r a g y o g j a n a k ! " 
A m á s i k felhívás, a m e l y h e z gyüj tő ivek i s v a n n a k 
mel léke lve , az egész n e m z e t h o z v a n i n t é z v e . 

R á k ó c z i h a m v a i . Tha ly K á l m á n , ki e n a p o k b a n 
tért v issza K o n s t a n t i n á p o l y b ó l , I I . Rákócz i F e r e n c z 
és Zr ínyi I l o n a h a m v a i r ó l é rdekes n y i l a t k o z a t o t tesz 
közzé . A z t a hírt , m i n t h a a ga la ta i m i n o r i t á k t e m ­
p l o m á b a n ő m a g a i s l á t ta v o l n a a h a m v a k a t , m e g -
czáfolja; d e hozzá tesz i , h o g y l e l k i i s m e r e t e s e n u t á n a 
járván a do lognak , a l e g k ö z v e t l e n e b b kútfőből győ­
ződött m e g , h o g y Rákócz i F e r e n c z és Zr ínyi I l o n a 
h a m v a i m a i n a p i g i l l e t e t l e n ü l é s f e l i smerhető álla­
p o t b a n m e g v a n n a k ; Rákócz i h o l t t e s t é t a n n a k ide jén 
g o n d o s a n bebalzsamozták . T h a l y K á l m á n ezt , m i n t 
irja, okiratokkal fogja b e b i z o n y í t a n i a t ö r t é n e l m i 
társulat ü lésén tar tandó fe lo lvasásában. 

T ö r ö k v e n d é g e k a f ő v á r o s b a n . E h ó 25 - ikére 
i s m é t török lá togatókat várnak B u d a p e s t r e . E l ő k e l ő 
társaság jön , m e l y e t g r . Széchenyi Ödön pasa vezet , 
s k ö z t ü k lesz Black bej , a pera i p o l g á r m e s t e r , Sevfik 
bej , a szu l tán h a d s e g é d e és Maschar pasa . A buda­
pes t i t ű z o l t ó k ü n n e p é l y e s e n fogadják gr. S z é c h e n y i t , 
ki a t ű z o l t ó - t e s t ü l e t e k e t m e g a l k o t t a n á l u n k s K o n ­
s t a n t i n á p o l y b a n i s o ly e r e d m é n y e s e n szervez te . 

T r e f o r t é s c s a l á d j á n a k h a m v a i . A kerepes i u t i 
t e m e t ő b e n e h ó 16 - ikán h e l y e z t é k el Trefort m e l l é 
e l h u n y t családja tagja inak h a m v a i t , a j o b b o lda lra 
nejét , ba lo lda lára p e d i g a b o s n y á k hadjárat a la t t 
m e g h a l t fiát é s e m e l l é l eányát . 

B á r ó W e s s e l é n y i M i k l ó s t , S z i l á g y m e g y e uj főis­
pánjá t okt . 2 9 - é n igtatják b e ü n n e p é l y e s e n . B á r ó 
Wesf-e lényi G ö r c s ö n b ő l tartja b e v o n u l á s á t s 1 4 0 
t a g ú b a n d é r i u m m e g y eléje . E r d é l y ar i sz tokrácz iája 
k ü l ö n főúri b a n d é r i u m o t alakít . A z uj fő i spán a 
n a g y n e v ű b . W e s s e l é n y i M i k l ó s fia, t e v é k e n y rész t 
v e t t S z i l á g y m e g y e k ö z é l e t é b e n e d d i g i s é s m e g a l a p í ­
t o t t a az o t t a n i k tdturegy le to t , m e l y n e k e l n ö k e . 

R o c k S z i l á r d h a g y o m á n y a i . A s z e r é n y e n és v isz-
s z a v o n u l t a n élt R o c k Sz i lárd e g é s z l e g e n d á i a lak 
lesz h a l á l a u t á n fe jede lmi h a g y o m á n y a i v a l . L e g n a ­
g y o b b h a g y o m á n y a a m ú l t h é t e n j u t o t t e l a közok­
t a t á s ü g y i min i sz t erhez , a többi h a g y o m á n y o k h o z 
h a s o n l ó a n ez i s e g y l e p e c s é t e l t c s o m a g b a n , a m e l y e t 
a m i n i s z t e r b o n t o t t fe l . Kétszázezer forintot érő ta­
k a r é k p é n z t á r i k ö n y v v o l t a c s o m a g b a n . E h h e z R o c k 

Szi lárd csak az t a m e g j e g y z é s t me l l éke l t e , h o g y a 

p é n z t u d o m á n y o s és m ű v é s z i czélokra fordíttassék, 

a közoktatásügy i m i n i s z t e r bö lcs be látása szer int . 

Rock a tud . a k a d é m i á n a k i s h a g y o t t 1 0 , 0 0 0 frtot, a 

n e m z e t i s z ínháznak p e d i g 4 0 0 0 frtot . 

H e r m á n O t t ó é s z a k f ö l d i g y ű j t e m é n y e . A z a 
g y ű j t e m é n y , a m e l y e t Hermán Ottó az i d é n t e t t 
északi utazása a lkalmával á l l í t o t t össze, m o s t m á r 
c s a k n e m te l jesen rendezve v a n . A tárgyakat H e r ­
m á n Ottó m i n d közve t l enü l szerezte be. A r e n d k í v ü l 
érdekes g y ű j t e m é n y t H e r m á n Ottó a n o v e m b e r 
U - i k é n tar tandó szakü lé sen fogja m a g y a r á z ó e lő ­
adás k í sére tében b e m u t a t n i s a d d i g a n a g y k ö z ö n s é g 
e lőt t zárva lesz . A g y ű j t e m é n y egy ik l egszebb részé t 
a madár- és to jáspé ldányok dus sorozata k é p e z i ; d e 
n e m kevésbbé érdekes a házi - é s vadászeszközök cso ­
portja, v a l a m i n t az a része a g y ű j t e m é n y n e k , a m e l y 
a szarvas-agancsokat és a fókák s rozmárok agyarai t 
muta t ja be . 

M a g y a r t i s z t a f r i k a i e x p e d i c z i ó j a . E m l í t e t t ü k 
annak idején , h o g y ango l vá l la lkozók e x p e d i c z i ó t 
ind í tanak S t a n l e y fö lkeresésére s az e x p e d i c z i ó v e z e ­
tésére D o b n e r m. kir. h o n v é d h u s z á r - ő r n a g y o t h i v t á k 
m e g . D o b n e r őrnagy m o s t fáradhatat lanul d o l g o z i k 
az exped icz ió szervezésén . Vá l la lkozókban n i n c s 
h iány , a t erveze t t e x p e d i c z i ó e lső h írére százával 
j e l e n t k e z t e k a r é s z t v e n n i k i v á n ó k . D o b n e r ő r n a g y 
a z o n b a n n e m c s a k gyakor la t iasságot , h a n e m e l m é l e t i 
i s m e r e t e k e t i s k i v a n a fö lveendőktő l . Az a n g o l n y e l v 
i s m e r e t e s a v i szontagságokka l daczo ln i k é p e s t e s t ­
a lkat e l e n g e d h e t l e n k ö v e t e l m é n y o k . D o b n e r ő r n a g y 
m a g á v a l s z á n d é k o z i k v i n n i k é t fiát is : B é l á t , a k i a 
bécs i fes tő iskola t a n í t v á n y a és János t , a k i az e lőké­
sz í tő hadapród- i sko lában tanul . A n a g y vál lalat szá­
m á r a t á m o g a t á s á t Ígérte m e g : a b e l g a király, Józse f 
főherczeg , S t a u c h tábornok , T h y s s kapi tány , a be lga 
király s z á r n y s e g é d e s t ö b b e lőke lő s z e m é l y i s é g . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze l ebb i n a p o k b a n : MATKOVICS J Á ­

NOS, régi h o n v é d - s z á z a d o s , G y ő r m e g y e v o l t a l i spánja, 
a t é t h i kerü le tnek vo l t or szággyű lé s i képv i se lő je , a 
k ö z é l e t m u n k á s férfia, 6 3 é v e s korában , K i s - P é c z e -
len . — SALAMON L A J O S , F e j é r m e g y e egykor i al ispánja, 
vo l t országgyűlés i képvise lő , 7 6 éves , A l s ó - A l a p o n . —• 
B á r ó V A Y L É N Á R D , b. V a y Alajos fia, j e l e s k é z e t t -
s é g ű zenész , B á n r é v é n . — N E U M A N N J Ó Z S E F , a m a ­
gyar á l lamvasutak m é r n ö k e , 2 8 éves , B u d a p e s t e n ; 
u g y a n i t t T A U B IGNÁOZ, czukorkagyáros , 5 2 éves . — 
P R E Í E R J Á N O S , T e m e s v á r városának v o l t p o l g á r m e s ­
tere , ki n é m e t n y e l v e n a város t ö r t é n e t é t i s m e g í r t a , 
s á ta lában a n é m e t i r o d a l o m b a n b u z g ó n m ű k ö d ö t t , 
8 3 éves , az ausztr ia i K i r c h b e r g b e n . — M E I S Z N E R 
N Á N D O R fö ldbirtokos V á c z a m e l l e t t i S z ü g y i p u s z t á n , 
4 6 éves . — Br . A P O R Z O L T Á N , br. A p o r M i k l ó s fia, 
Kézd ivásárhe lyen , 18 é v e s . — T I M K Ö L Á S Z L Ó , U n g v á r 
város k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k tagja, 4 6 éves . — K O ­
VÁCS M I H Á L Y , un i tár ius esperes , Keresz turon . — 
T O N T S E K A N D R Á S , e v a n g . le lkész , B r a s s ó b a n . — 
N E U V I R T H P Á L , kesz the ly i po lgár . 

Özv. S Z A R V A D * A N T A L N É , szül . Mészáros Teréz , c s . 
k. huszárkap i tány ö z v e g y e , Mészáros Lázárnak , az 
1 8 4 8 — 4 9 - i k i m a g y a r h a d ü g y m i n i s z t e r n e k n ő v é r e , 
6 9 éves , B u d a p e s t e n . — B I Z O N Y T A M Á S N É , szül . Már-
tonffy V i l m a , 67 éves , M i s k o l c z o n . — Dr . K O V Á C S 
G Y U L Á N É , szü l . L u k á t s Mari, dr. K o v á c s G y u l a m i s -
ko lcz i keresk. és iparkamarai t i tkár neje , P é c s e t t . — 
L I N Z E R A N D R Á S N É , szül . Maurer Borbála , s zabadka i 
város i képv i se lő é s n a g y k e r e s k e d ő neje , 5 6 éves . — 
C S Ü R K A JÁNOSNÉ, szül . T r e l e c z k y E m i l i a , város i t a n á ­
csos neje , 4 4 éves , D e b r e c z e n b e n . — VOKATIN I S T -
VÁNNÉ, szül . F á b r y F r a n c z i s k a , p é n z ü g y i t a n á c s o s 
ö z v e g y e , 7 6 éves , P o z s o n y b a n . — M É S Z Á R O S I L M A , 
Mészáros L a j o s apátfalvai j e g y z ő l eánya , a kecske ­
m é t i po lgár i l eány i sko la n ö v e n d é k e , Apát fa lván , 14 
éves korában . — KÖVÁRY A R M I N N É , szül . W o l f A n n a , 
b u d a p e s t i b a n k - ü z l e t t u l a j d o n o s neje . — H A M I L T O N 
M Á R I A h e r c z e g n ő halá lát tudat ja e g y táv irat B a d e n -
b a d e n b ő i ; gr . F e s t e t i c h Tasz i ló a n y ó s á t gyászo l ja a 
71 éves h e r c z e g n ő b e n . 

Gróf R O B I L A N T , Olaszország l o n d o n i n a g y k ö v e t e , 
Olaszország e g y i k vezér lő po l i t ikusa , m e g h a l t L o n ­
d o n b a n . H o s s z a b b i d e i g v o l t o lasz n a g y k ö v e t B é c s ­
ben , h o l az Olaszországgal v a l ó b e n s ő v i s z o n y l é tre ­
h o z á s á n m ű k ö d ö t t . Majd k ü l ü g y m i n i s z t e r , s n e m 
r é g i b e n l o n d o n i k ö v e t l e t t . R o b i l a n t k a t o n a vo l t , é s 
N o v o r á n á l tél karját v e s z t e t t e . A z 1856- ik i hadjárat­
b a n m i n t vezérkar i a l ezredes szerepelt . A h á b o r ú 
u t á n a h a d i akadémia igazgatójává n e v e z t e t e t t k i , 
m a j d a n y u g t a l a n R a v e n n á b a küldték praefektnek'. 
1 8 7 1 - t ő l 1 8 8 0 - i g v o l t bécs i követ , s többször m e g ­
fordul t B u d a p e s t e n . 

P I L C H ÁGOSTON, a m ű e g y e t e m tanára, hosszabb b e ­
t e g e s k e d é s u t á n 5 4 éves korában jobblé tre s z e n d e ­
rül t . A m e c h a n i k a i t e c h n o l ó g i á t adta e lő a m ű e g y e ­
temen, a b e t e g s é g m á r r é g e n m e g t á m a d t a a k ivá ló 

k é p z e t t s é g ű t a n á r m u n k a e r e j é t , az i d é n már helyet­
tes í téséről is k e l l e t t g o n d o s k o d n i . A mechanikai 
t e c h n o l ó g i a t e r é n P i l c h n e v e a kül fö ld i irodalomban 
i s e l i s m e r é s t s zerze t t a m a g y a r t u d o m á n y n a k . 

SAKKJÁTÉK. 
1515. számú feladvány. Pospisil J.-től. 

Sötét. 

b ° d Világos.e < g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1509. sz. feladvány megfejtése, 
May C.-tól. 

H e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. Világos. a Sötét. 
1. V a 6 - b 6 Hb7—c5(a) 1. _._ . . He6—g5 : (b) 
2. Vb6—d6 f ___ Ke5—d6: 2. e3—f* + Ke5—e4 
3. Hg5—f7 mat. 3. Vb6—e3 mat. 

Világos. b Sötét. Világos. e Sötét. 
1. Hb7—d6(c) 1. . . . ÍÍ—Í3 
2. Vb6—d4 + . . . He6—d4: 2. Hg5—f7 Ke5—eí 
4. e3—f4 : mat. 3. Hdő—c3 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — Miskolczon : 
Budnyánszky Géza. — Nyárádszeredán: Csipkés Árpád — 

Debreczenben: Jéna Géza. — A pesti sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Débreczen; J. G. Beküldött feladványai 
nem közölhetők. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
r . S . Egyik (Egy fiatal hölgynek), itt-otí némi eről­

tetett keresettséget a képekben leszámítva, elég csinos 
vo lna; egyes képei s ikerültek; de nagyon elhasznált 
eszmék nyomain , járt utakon halad. A másik (Meg­
adás) annál gyöngébb s n e m tud hangulatot kelteni 
az olvasóban. 

A z é j . N e m jó egy i ly kis dalban a rhythmust 
vál toztatni : két sort jambusban, rá hatot trochaeusban 
irni. Azon kivül a kis kö l temény, bár nincs némi csin 
hijjával, oly keveset m o n d ó , h o g y bizvást félretehet-
j ü k ; sem a szerző, sem az olvasó n e m veszt vele, ha 
n e m lát is nyomdafestéket és napvilágot. 

S z ü r e t e n , m e g i smét Szüret, hosszú két litánia, 
gondolat és erő nélkül, lapos beszédek. Azután Halot­
tak estvéjeíi s Atyám sírjánál, m e g i n t azonos eszmék 
(ha eszmék volnának !, lagymatag variatiók. Nagy sze­
génység a tárgyakban s nagy erőtlenség a kidolgozás­
ban. — Közlésükről szó s e m lehet . 

B y r o n a o n . H o g y lehetne vidéki lapban már meg­
je lent verseket lapunkban mint ujakat közölni. Kö­
zönségünk persze más és terjedtebb; de lehet közte 
olyan is , ki ama lapot o lvassa; m i t mondana — s 
mondhatna — rá, hogy a «V. U.« vidéki lapok hulla­
dékain élődik. — Az egyet len, m e l y e t kéziratban kül­
dött be, o ly rémletes dagálytól duzzadó s oly szörny­
eszmék vannak benne, hogy közléséről szó sem lehet. 

M a g á n o a f a . Közlés sorára vár. 

HETI NAPTAR. Október hó. 
Ifap KnthoWats es protestáns Görög- Orosz IzraeMa 

21ÍV, 8 220rs.sz. vt. 
Kordala sz vt. 

23K.1 Kap. János 
24 S. Ráfáel féangy. 
25 C. Krispin vt, 
26 P. Evarisztp. vt. 
27 S. Szabina vt. 

Holdváltozásai £ 

8 21 Orsolya 
Kord nla 
Szsverin 
Szalőme 
Krizánt 
Amand 
Szabina 

utolsó negyed 

9B17Ja.ap.16 
lOEulamp J17 Sch. b-
11 Fülöp diák.; 18 
12Próbus 119 AbigaiT 
13 Kárp Papil. 20 
14 Paraszkeve 21 
löLncz iánvt . 22SCM.S. 

:8-án 3 d. 12. pk. r. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

(L. egyetem-te 6. szám.) 

Henneberg G. Zürichben, (Mg*«ÍT.-
Utó). Magánzóknak előnyös beszerzési forrás bániW 
nemű fekete, fehér és színes s e l y e m kelmékre . MJJ»» 
postafordultával. Kettős levéldij. t0~ Átlagos raktár Kö­

rülbelül 8000 darab. ___, 
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HIRDETÉSEK 
2 S 2 S a 5 H 5 3 S H 5 H 5 H S E 5 E 5 H S H 5 E 5 H S H 5 H S H 5 H 5 H 5 H 5 H 5 E 5 Z 5 H 5 a S H 5 H 5 . , i ] 

A cs. kir. szabadalmazott 
r r 

ÍBERNDORFIFEMARÜGYAR 
S C H O E L L E E É S TÁESAI B É C S B E N . 

Baktár: Budapesten, IV., Váczi-utcza 25. sz. 
Ajánlja gyár tmánya i t , ú g y m i n t e v ő - e s z k ö z ö k e t és a s z t a l i k é s z l e t e k e t , min­
dennemű cz ikket s z á l l o d á k , v e n d é g l ő k és k á v é h á z a k részére a l p a c c a - e z ü s t 
és a l p a c c á b ó l , va lamint f ő z ő - e d é n y e k e t t i s z t a n i k k e l b ő l . Í0~ A k é s z í t ­
m é n y e k s o l i d i t á s á r ó l k e z e s k e d i k a c z é g r é g i j ó h í r n e v e . ""•• 

ViíCZi-lltlZil 

27. szán, 
BUDAPEST. 

•*"°°*. i CS, Qfi, SZAB, 8E&ND0RFI m 
.9 

B kr 

^ Í P » C C V 

Hivatalosan bejegyz. uj véd­
jegy az alpacoara. 

• • r 

Hivatalosan bejegyz. uj véóV 
jegy az I. alpaeca-ezüstre. 

általában fehér, k e m é n y fémből valók, a lpaeca alappal , galv . utón erős, sok évi tartós­
ságra számított , 16 la tos ezüstte l bevonva , me lynek szi lárdságáért kezesség vál lal tat ik. 

A t isz ta a l any főző-edények 
a hivatalosan b e j e g y z e t t védjegy - *0,rn,«to, g y e l garantirozva, tömör, t iszta nik­
kelből, 98—99 százaléknyi finom « ®* ^ részszel vannak előál l í tva, 8 i g y 
lényegesen kü lönböznek a keres- ^JPATENTV kede lemben előforduló «álany-edé-
nyekn-től, me lyek csakhamar hasz- "«*tn-»* nálhat lan é s értékte lenné válnak. 
A mi t i s z t a a l a n y í ' ő z ő - e d é n y e i n k tartósak, é s évt izedekig használatban lehet­
nek, 8 majdnem s e m m i f é l e kopásnak nincsenek a lávetve é s s o h a s e m törnek el, m i ­
után az a lany o ly k e m é n y és hajlékony, mint az aczél. Szinük szép fehér, az ezüsthöz 
hasonló, s használatban is vá l tozat lan marad. E g é s z s é g i t ek inte tben is igen ajánlato­
sak ezen főzőedények, miután a t iszta a lany nem oxydálódik és zöld szironyt nem 
képez. A t i s z t a a l a n y b ó l v a l ó f ő z ő - e d é n y e k b e n gyorsabban lehet főzni, mint 
a zománczozott v a g y réz-edényekben. A z á lany-edények t i sz togatása egyszerű és 

könnyű , s neta láni foltok fehér homokkal va ló súrolás által e l távol í thatók. 

Képes árjegyzékek (magyar és német nyelvben) kívánatra ingyen és bérmentve. 
S 5 E 5 H S H S H 5 E 5 H 5 H S H 5 E S H S H S H 5 a 5 H S H 5 H S H 5 H S H 5 H S H S H 5 H 5 H 5 H 5 E S H ' ű 

T. 

WADLSTEINER F. és Tsa 
AJÁNLJÁK DÚSAN B E K E N D E Z E T T 

ÜVEG ÉS PORCZELLAN-RAKTÁRURAT, 
\W*&&% FIPEHIf ÖSKOS, 
C S I L L Á R O K. 
á CHRISTOFLE-EZOST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

'{ 
H 
ü 
M 
M 
f i 
M 
M 
M 
M 
M 
I ! 
M 
I ! 
>Z 

!! 
M 
II 
M 
M 
M 

wr Csak a mellékelt védjegyű czikkek valódiak! -w 

JAEGER TANÁR TÁRSULATA. 
Tulaj donos: JOKDÁN KAROLT. 

Budapest , IV. Deák Ferencz-utcza 15. 
Eredeti normál gyapjú-czikkeknek 

egyedüli főraktára Magyarország részére. 
Normál alsó-ruhanemű K z á m L N S " felső-rimák mértékszerinti készítése 

a saját műteremben. 
K a t a l ó g u s o k é s á r j e g y z é k e k I n g y e n é s b é r m e n t v e 

H 
M 
M 
X 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 

V K a t a l ó g u s o k e s a r j e g y z e K e i t i n g y e n ra uvi • « . - • . . . . . . 

l » » M > É < 

Épen most megjelent! 
A «FraiikliQ-Társulat» kiadásában Budapesen és minden könyvkereskedésben kapható: 

A BÉLYEG- ÉS ILLETÉKÜGYI 

TÖRVÉNYEK ÉS SZABÁLYOK 
KÉZIKÖNYVE. 

A z i d e v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k , s z a b á l y o k , p é n z ü g y m i n i s t e r i r e n d e l e t e k , 

p é n z ü g y i k ö z i g , b i r ó s á g i d ö n t v é n y e k é s e l v i j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t o k 

teljes és rendszeres gyűjteménye. 
Magyarázó példákkal, terjedelmes kiszámítási táblá­

zatokkal és kimeritő betűsoros tárgymutatóval. 
Összeállította 

GÁLFFT FERENCZ 
kir. pénzügyi fogalmazó a pozsonyi pénzügyigazgatóságnál. 

Második teljesen átdolgozott kiadás. 
Ára fűzve 3 frt. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

Elismerő nyilatkozat 
és hálaköszönet! 

Tek. Fáczcífit/i Ármin gyógyszerészi 
urnák, Budapest, X. ker., Kőbányán. 

M é l y e n t i s z t e l t g y ó g y s z e r é s z u r ! N e m mulaszt­
hatom én is m i n t sok mások legnagyobb örömömet 
eí> hálámat ny i lvání tan i ön előtt , mivel gyógyszerész 
U r által fe l ta lá l t é s kész í t e t t kitűnő g y ó g y h a t á s ú m a -
Syar é d e s m u s t á r a kis fiamnál o ly jó tékony hatást 
gyakorolt; — miszerint a b b ó l n é g y ü v e g n e k elhaszná-
*sa után, már két év óta gégehurutban szenvedett bajá­
u l teljesen k igyógyul t . - Mindezek után fogadja az eddi-
fekert hálaköszönetemet , áldja m e g az Úris ten, adjon 
önnek erőt é s tartós egészséget , h o g y m é g sok hasonló 
DetegSégb e n s zenvedőkön seg í thessen . — Vidékünkön 

ar sokaknak ajánlottam biztos gyógyszeré t . 
v i T 8 * e g y barátom neje ful ladozó bajban van é s é t - . 

*8y h iányában szenved, igen felkért , hogy hozassak 
«szere nevem alatt ké t n a g y üvegge l ugyanabból a ki-
nno mustárból é s pedig utánvéte l mel let t mielőbb, tehát 

lett8? a Z t a z o n n a l e lküldeni . — Maradok tel jes t i s í t e 
1 t e k - g y ó g y s z e r é s z urnák a lázatos szolgája 

K G o s z t o n y i J ó z s e f B. k. 
e l t Karakón, 1888 okt. 14-én, u. p. Jánosháza ( V a s m . ) J 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

LEGÚJABB 

HÁZI TITKÁR. 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vesérkönyv a közéletben 
előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kér­
vények, felebbezések, jogügyleti okiratok helyes szer­
kesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatal­

nokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette Farkas Elek. 

Kilenczedik a legújabb törvénykezésre való terintettel 
teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 frt 40 kr. Vászonba kötve 3 frt. 

Sipőcz féie gyOgyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, a melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű saját termésű boraimból, a legjobb minőségű 
anyagokból készítem ; ezen borok étvágygerjesztő, idegerő-
sitő, a vérképződést elősegitő diátetikus készítmények; 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tuberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 50 . 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítésé; e és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfájdalmat. 1 palaczk ára 1 frt 5 0 . 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50 . 

10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ért. 

3766 

SIPOCZ ISTVÁN 
g y ó g y s z e r é s z . 

M ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 
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Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTRÍLT ALBUMUNK mely su uj mlnts-

rtjzot tartalmaz Nüt, Fér/l és Gyermek totlet-
tekben, lajstroma a leffiijabb szöveteknek mint: 
selyem, szőrme, karton, vászon stb. 

Ép Most Megjelent 
Széiküldése ingyen és bérmentve. 

Bérmentesített levelek intézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

á Paris 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a Printemps 

orlásl raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
:«Jt megbatároznl kérünk). 

Minden 25 frankot meghaladó rendelmény Hla-
gyarorszig mnden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 0/0 
hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító házunk az Osztrik Bajor 
határon Salzburgban, IKozartplatz M° 4. 

Szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be­
cses figyelmébe ajánlani,miszerint a Grands Hla-
gasins du Printemps nem tart utazókat, flokrak-
tart sem külföldön, sem Franezlaországban. 
mnden megbízás rtlrecte Parisba Intézendő. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Részit egyes fogakat, fogsorokat es 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^&k™S£i$ 
léglilesen, Zólyommegyében 

Magyarország kitűnő nj savanyuvize, 
k a p h a t ó B R Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g j k e r e s k e d ő n é l 6s f ő r a k t a r o s n á l , B u d a p e s ­
t e n , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2!í . s z á m a la t t , 

a v i d é k i v á r o s o k b a n é s m i n d e n n a ­
g y o b b f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . v a l a m i n t 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 

{Zólyommegye). 

A végolesi „VERA-forrás" S S i ' y a s r ' í 
tanár és az ásványvíz vegyelemző intézet igazgatója 
elemezte és s z é n s a v a s a l k a l i k u s v a s a s s a v a n y ú ­
v í z n e k ta lá l ta , a mely t i s z t a s á g a és n a g y m e n y ­
nyi* e g ü s z é n s a v a s nátr ium, s z é n s a v a s vaa és 
s z é n s a v a s m e s s tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n i l . tn l -
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 
Idült g y o m o r t o k á r , Idült h ö r g - és g é g s h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és ebbő l eredd I d e g e s ­
s é g n é l , g ö r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h ú g y h o m o k 
és h ó g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint ttdltő v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-
kal itb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle­
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako­
sai emberemlékezet óta <»irÁ<n7iriiai~ e s ü d í t ő 
mint a leghathatósabb g J U g J l l / i C l i t a l t élvesik. 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa­
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a lehető legjob­
ban vannak dugaszolva és töltögetésök a leggondosabb. 

Utánnyomat nemdij az tátik. 

I V é r s z e g é n y e k n e k 
'—i A budapesti orvosi szaklapokban előnyösen ijmerte-

tett és az orvosi gyakorlatban felkarolt kitüno 
hatásúnak bizonyult legújabb gyógyszerkészítmények 

Vasas pepton-conserv 
sápkór, vérszegénység, álmatlanság, idegesség, bá­
gyadtság és étvágytalanság ellen kitűnő hatású Kelle­
mes czukorka. 1 doboz, 20 db 90 kr. Naponta 2 db veendő. 

Vas phosphor-pastilla 
angolkóros, görvélyes és általában vérszegény 
gyenge gyermekeknél, az ideges izgatottság, izza­
dás, álmatlanság ellen, topábbá a csont és fogfejlő­
dés előmozdítására felette hatásos és jóízű czukoika. 
1 doboz, 20 pastilla 90 kr. Naponta 2 darab adatik be. 

Sósavas pepsin-pastilla 
kellemes savanykás izü czukorka, legkitűnőbb szer 
mindennemű gyomorbajoknál. 1 doboz ára 20 pastilla 
90 kr. — Naponta 2 darab veendő. — Kapható gyógy­

szerárakban és a feltalálónál: 

HAZSLINSZKY KÁROLY 
gyógyszerész, Budapest, VIII., Sándor-tér 8. 

Ezen gyógyszerek Budapest legtöbb gyógyintézetében a legkitűnőbb ered* 
lénynyel alkalmaztatnak, hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyel 

láttattak el. Fontos leirás kívánatra megküldetik. 
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31eglepő olcsó áron! 

!!!Teljes jótállás mellettm 

GROSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme, alapíttatott 18Í9. 

Budapest, IV., magyar-utcza 1,1. em, 
Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe a legújabb ameri 
kai módszer szerint újonnan berendezett fogtechnika 
műtermét. Készít kancsnk, vulkánit, celluloid 
és aranyba foglalt amerikai zománcz-fogakat 

teljes fogsorokat és műleges szájpadlást. 
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I 
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Alkalmi bútor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 

h a z a i g y á r t m á n y ú a sz t a lo s és sa já t k é s z i t m é n y ü k á r p i t o s b u t o r t e r m e i b e n 
Budapest, IV. (belv.) koronaherezeg-utcza 11. sz., I. emelet, a zsibárus-utcza sarkán, a ioposta-palotával szemben. 

A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy mennyiségű bútor gyártatott, minek következtében ter­
meink és raktáraink annyira tulhalmozvák, hogy eme ór iás i k é s z l e t ü n k e t minden elfogadható, még az előállí­
t á s i á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k , amennyiben e tömeges gyártás ama kellemes helyzetbe juttatott, hogy szilárd mi­
nőségű, száraz anyagból készült bútorainkat olcsóbban adhatjuk, mint bárhol s azokért 2 é v i j á tá l lá s t vállalunk. 

------—;— — —--—;—. - • -—j~» ™,™.»u» ^ . u . u n o c , u. u.. Í. OÍ.CIHCIIJ, A agy, z ejjeu szeKienyes 
mosdó 90 forinttól /00 forintig. — Teljes ebédlő-berendezések, u. m. credenz, trumeaux tükörrel, asztal és 6 szék, 
100 frttói 800 frtig. — Szalon-berendezések u. m. egy garnitúra, szalon-asztal és consol-asztaltükörrel 100 frttói 
100 frtig. — Ottománok 22 frttói 100 frtig. — Háló-divánok 20 frttói 80 frtig. — Magas tárnia u ebédlő diváiiok 
szövetből vagy bőrből. 40 frttói 200 frtig. — íróasztalok 12 frttói 120 frtig. 

Ezenkívül minden alakú és minőségű egyes bútordarabok megrendelés és rajz szerint a lesjutányosabba 
készíttetnek. Terjedelmes képes bútor árjegyzékünk ingyen és bérmentve küldetik, s vMéki megrendelések poi 

tosan eszközöltet tek. megrendelések pon. 
Hazafias tisztelettel P a t y i I s t v á n és Társai. 

1888. okt. 1 4 2 . sz . 1888. oki, 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A B T A L O M : 

OrOSIorsiág keleten. — Huszár Imrétől. 
l á S TÍlágOk. (II.) — Nendtvich Károlytól. 
A védvámok. — Pólya Jakabtól. 
Nagy-Becskerektál PákOZdig. (EL) — Vendrei Ferencz tábor­

noktól. 
Egy leány mint özvegyasszony. Regény. (IV.) Pálffy Alberttől. 
Költemények: Bnrns dalaiból. I. Oh füttyentst! — II. Men­

tem, mendegéltem. — III. Szörnyű szülő. — Angolból 
Lévay Józseftől. 

Franciia rokon- és ellenszenvek. — Eüffer Bélától. 
Deák Feroncznél. — Urváry Lajostól. 
Értesítő. Egyetemes regénytár. — z. — Hermann O.: A hal­

gazdaság. — s. — Fraknói V.: Ipolyi A. emlékezete — 
Gy. P. 

A BUDAPESTI SZEILB megjelen évenként tizenkétszer 121 
Ívnyi tartalommal. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar kösön 
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják s 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt kczónség, másfelől a hasai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi 
setési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, 8se-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplats Nr. 6 

Ai elöficetési péizek az alnlirt támlát kiadóhivatalába kül 
dwdök be, vagy a könyvárusokhoz a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Poudre laxative de Vichy ! 
d r . S O U I Í I G O I J X I>. f i i r d ő o r v o s t ú l 

Vichj-Ies-Itainsben. SW' 
E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, kiilri- ( 
nősen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, maj-
kólika, a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak ( 
lezve. Kitűnő hatással bír migraine. agv-vértolulás, íwinvpr 1 
stb. eseteinél. — Egy üvegcsével 1 forint 50 krajczár.l 

DOF" Főraktár az osztrák tartományok részére ""•- I 
Pserhofer J. gyógyszertára Bécs, I., Singerstras.se 15.. 

Frarc iaország és a K ü l f ö l d 
i l latszerész é nél és Fo­

drászánál 

N 

Minden ^ "^\ 

a uraszanai ^ * fC 1 J | " 

" ^ ^ A \ j \J KümiegM Biz>r»r 
1 4 . V ^ ^ " ^ BI8KUTTAL VEQYITVE 
V * * ^ C H . F A Y , ILLATSZFRESZ-

P A R I S — 9 , r u e de la P a i x , 9 - PA.HI* 

- ' ' • • ' ' ' • ' " f ' — 

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tarto­
mányok számára Szelinski György es. kir. egyet, könyv­

árusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

ELBESZÉLÉSEK, TÁBOZÁX. 

Irta 

B E R G Z I K Á R P Á D . 

A r a fűzve 1 fr t 20 k r . 

Tarta lom: Leányi - Ottil. — A bárányka. - H o # 
töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferenc^ 
röl.) — Szól a madár! — A bús magyar. — Egy pesti biz- " 
A commisió. — Virginia. — Az a bizonyos «egy» ruha. " 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló -
A hódprémes kabát. — A kölosönkérők. — A grajzler. 
A beteg diák. — Egy szakáll története. 

Frankhn-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. szám 

41 SZÁM. 1888. BUDAPEST, OKTÓBER 28. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Klöfizetert feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 rrt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( fél évre ... 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| ent-sz évre 
1 félévre ... 

8 frt 
4 • Csupán • POLITIKAI UJDON8ÁGOK: j í ^ * ™ 3 " 

Külföldi előfizetésekhez > poauil .g 
rotfjhatájuzott viteldíj is csatolandó 

DEÁK FERENCZ ÉS A KIEGYEZÉS. 
1861—1>66. 

I. Az 1861-iki év.*) 

A
MAGYAB azabadságharczra következett köz­
pontosító abszolutizmus, miután a monar-
khiát belügyeire nézve a legnagyobb zava­

rokba, külfelé pedig veszedelmes bonyodalmakba, 
mondhatni tehát, hogy a végromlás szélére so­
dorta, tizenkét évi fönnállása után megbukott s a 
tehetetlenné vált birodalom sorsának intézői ma­
gok is belátván, hogy egy birodalom, melyet egye­
dül a szuronyok hatalma tart össze, sem belül 
nem szilárd, sem kifelé nem biztos: elérkezett­
nek látták az időt, hogy a monarkhia jövendő 
fönnállásának más alapokat keressenek. 

Az uralkodó 1861 ápril 2-ára összehitta az 
országgyűlést, megkezdvén ezzel azt a korszakot, 
mely hat esztendeig tartó provizóriumok és kö-
ledési kísérletek után végre a kiegyezéshez ve­
zetett. 

Ezt a vajúdási korszakot s benne Deák Fe-
reneznek vezérlő szerepét tünteti föl az a könyv, 
mely mint «Deák Ferencz beszédeinek Ill-ik 
kötete» Kónyi Manó szerkesztése alatt a Frank­
lin-társaság kiadásában épen most hagyta el a 
sajtót. 

A közönség ismeri már «Deák Ferencz beszé­
dei »-nek ugyancsak Kónyi Manó által nagy szor­
galommal egybegyűjtött első két kötetét, s jól 
tudja, hogy ezekben a nagy férfiúnak nem csu­
pán az országgyűlésen és azon kivül tartott 
"beszédei* foglaltatnak, hanem hogy azok olyan 
képét tüntetik föl nyilvános életének, mely 
szinte teljesnek mondható, a mennyiben e gyűj­
temény megjelenése után alig lesz még nyilvá­
nosságra hozható olyan valami, a mi az itt 
nyújtott képhez lényegesen hozzájárulhatna, 
olyan pedig, a mi azt megváltoztatni vagy csak 
módosítani is alkalmas lehetne, épen nem is 
lesz található. 

* Deák Ferencz beszédei harmadik kötetének meg­
jelenése s az 1861—66 közötti korszakot ennek alap­
ján ismertető közleményünk alkalmából bemutatjuk a 
•haza bölcsének, azt az arczképét, melyet ismerői 
legsikerültebbnek tartanak minden megjelent arcz-
Wpei között. E kép Benczúr Gyulának az első ina-
*yar ált. biztosító társaság alapitóiról festett nagy 
kepcsoportjából van véve, melyet egészében már mi 
18 bemutattunk. Ezúttal a Deák alakját feltüntető ré-
s*ít mutatjuk be, a széke mögött á!ló báró Eötrw 36-
z»ef arczképével együtt. S*** 

E gyűjtemény, mely — ha a Lustkandl közjogi 
fejtegetései ellen a «BudapestiSzemle.-benmeg­
jelent mesteri czáfolatot is hozzá veszszük — jog­
gal lesz mondható Deák Ferencz teljes szellemi 
hagyatékának, a maga hűségében és történeti 

valóságában tünteti föl a «haza bölcsének* im­
pozáns alakját s az ö korszakalkotó működését. 
Teljességében birjuk itt az ő szellemi életének 
közügyekkel kapcsolatos nyilatkozásait, tehát 
nem csupán a szorosabb értelemben vett «beszé-

DEÁK FERENCZ. Benczúr Gyula festménye után. 
BARÓ E Ö T V Ö S J Ó Z S E F . 


